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Il contenuto di questo manuale operativo è protetto da copyright. Le 
informazioni, inclusi testi, immagini e altri contenuti, non possono essere 
riprodotte, distribuite, inviate, memorizzate, trasmesse o utilizzate in qualsiasi 
altra forma senza previa esplicita autorizzazione scritta. 
Le illustrazioni in questo manuale operativo sono illustrative e non sono 
necessariamente mostrate in scala. 
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1 Prefazione 
Pos : 10.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/99_Allgem ein/MOD-EIN_Vorwort_001_Betriebsanl eitung @ 1\mod_1557396950819_3118.docx @ 16952 @  @ 1 
 

Congratulazioni! 

per l’ottima scelta!  
JULABO vi ringrazia per la fiducia dimostrata. 
Il presente manuale operativo vi aiuterà a familiarizzare con l’uso e le possibilità 
di impiego dei nostri dispositivi. Si prega di leggere attentamente il manuale 
operativo. Tenere sempre a portata di mano il manuale operativo. 
 

Pos : 11 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-ST E --- [Steuermodul e]/M OD-STE_--------------- HAUPTKAPITEL --------------- @ 4\mod_1599201550413_0.docx @ 35054 @  @ 1 
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2 Informazioni sul presente manuale 
Pos : 12.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_Ü ber  di eses H andbuch_001 @ 4\mod_1604316279918_3118.docx @ 36920 @  @ 1 
 

Il presente manuale è destinato agli apparecchi indicati sulla copertina. 
 

Pos : 12.5 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SIC  --- [Sicher hei ts- und W arnhinw eise]/MOD- SIC- 02_HINW EIS/MOD- SIC_HINWEIS_Handbuch l esen vor erstm aligem Gebrauch_001_Gerät @ 4\mod_1604317072874_3118.docx @ 36933 @  @ 1 
 

 

INDICAZIONE 

Rispettare le avvertenze di sicurezza! 
Leggere la sezione Sicurezza del presente manuale prima di utilizzare l'unità 
per la prima volta. 

 
Pos : 12.12.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sektion, Ü berschrif ten] /MOD-SE2/02_Beschrei ben/M OD-SE2_Original JU LABO Ersatz teil e @ 7\mod_1648195334898_3118.docx @ 51970 @ 2 @ 1 
 

2.1 Ricambi originali JULABO 
Pos : 12.12.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n Them a]/02_Beschreiben/MOD- EIN _Original JU LABO Ersatzteile_001 @ 7\m od_1648195556792_3118.docx @ 51984 @  @ 1 
 

L'operatività continua e la sicurezza dipendono anche dalla qualità dei ricambi 
utilizzati. 
 

Pos : 12.12.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /02_Beschreiben/MOD- BES_Original  JULABO Ersatzteile_001 @ 7\mod_1648195445571_3118.docx @ 51997 @  @ 1 
 

Solo i ricambi originali JULABO garantiscono la massima qualità e sicurezza. I 
ricambi originali JULABO sono disponibili direttamente presso JULABO o presso 
il rivenditore specializzato di fiducia. 
Tenere presente che, in caso di utilizzo di ricambi non originali, JULABO non 
offre alcuna garanzia. 
 

Pos : 12.13 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sektion, Ü berschrif ten] /MOD-SE2/02_Beschrei ben/M OD-SE2_Z ubehör @ 4\m od_1604320967280_3118.docx @ 36959 @ 2 @ 1 
 

2.2 Accessori 
Pos : 12.14 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n Them a]/02_Beschrei ben/M OD-EIN _Z ubehör _002_BA @ 4\m od_1604321126571_3118.docx @ 36973 @  @ 1 
 

JULABO offre un'ampia gamma di accessori per i dispositivi. Gli accessori non 
sono descritti nel presente manuale. 
 

Pos : 12.15 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /02_Beschrei ben/M OD-BES_Zubehör_001 @ 4\m od_1604317342823_3118.docx  @ 36946 @  @ 1 
 

La gamma completa di accessori per gli apparecchi descritti nel presente 
manuale è disponibile sul nostro sito web www.julabo.com. Utilizzate la 
funzione di ricerca sul sito web. 
 

Pos : 12.16.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sektion, Ü berschrif ten] /MOD-SE2/01_Sicherheit/M OD-SE2_War nhi nweise @ 2\m od_1563803640618_3118.docx  @ 21758 @ 2 @ 1 
 

  



Informazioni sul presente manuale 

9 

2.3 Avvertenze 
Pos : 12.16.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/01_Sicher heit /MOD- EIN _Allgem ein_AN SI-War nhinw eise_001 @ 1\mod_1557408322607_3118.docx @ 17037 @  @ 1 
 

Il manuale contiene avvertenze, che dovrebbero incrementare la sicurezza 
durante l'uso del dispositivo. Seguire sempre le avvertenze. 
Un segnale di avvertimento in colore di segnalazione precede il messaggio di 
segnalazione. Il messaggio di segnalazione con uno sfondo colorato classifica la 
gravità del pericolo. 
 

Pos : 12.16.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SIC --- [Sicherheits- und War nhi nweise] /MOD-SIC-01_Sicher heitshi nweise/M OD-SIC _Allgemei n_ANSI-Warnhi nweise_001 @ 1\m od_1554300470176_3118.docx @ 14724 @  @ 1 
 

 

PERICOLO 

Questa avvertenza indica un pericolo ad alto rischio che, se non evitato, 
provoca lesioni gravi o mortali. 

 

 

ALLARME 

Questa avvertenza indica un pericolo ad alto rischio che, se non evitato, può 
causare lesioni gravi o mortali. 

 

 

ATTENZIONE 

Questa avvertenza indica un pericolo a basso rischio che, se non evitato, può 
causare lesioni di lieve o media entità. 

 

 

INDICAZIONE 

Questa avvertenza indica una situazione potenzialmente dannosa. Se non 
evitata, può causare danni all'impianto o agli oggetti nelle vicinanze. 

 
Pos : 12.17 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sek tion, Ü berschriften]/MOD-SE2/02_Beschrei ben/M OD-SE2_Verw endete Symbole @ 2\m od_1565247102838_3118.docx @ 23347 @ 2 @ 1 
 

2.4 Simboli utilizzati 
Pos : 12.18 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/02_Beschrei ben/M OD-EIN _Verwendete Sym bole_001 @ 2\mod_1557757046685_3118.docx @ 17664 @  @ 1 
 
 

Nel presente manuale vengono utilizzati vari simboli per facilitare la lettura. 
L'elenco descrive i simboli utilizzati. 
 

Pos : 12.20 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /02_Beschrei ben/M OD-BES_Verwendete Sym bol e_002_mit Bedi enoberfl äche @ 2\m od_1566287484391_3118.docx @ 24254 @  @ 1 
 

 Strumento richiesto per una procedura successiva 
 Prerequisito da rispettare per la procedura successiva 
1. Numerazione delle fasi operative 
 Risultato provvisorio delle singole fasi operative 
 Nota complementare delle singole fasi operative 
 Risultato finale di una procedura 
<> I termini tra tra parentesi angolari indicano i menu operativi 
[] I termini tra parentesi quadre indicano pulsanti, tasti funzione e tasti 

Pos : 14.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE1/01_Sicherheit /MOD-SE1_Bes timmungsgemäße Verwendung @ 1\m od_1557324930498_3118.docx @ 16567 @ 1 @ 1 
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3 Uso previsto 
Pos : 14.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/01_Sicherheit/M OD-EIN _Bes timmungsgemäß e Verw endung _BA_001 @ 1\m od_1557468780197_3118.docx @ 17166 @  @ 1 
 

Questa sezione definisce l'ambito di applicazione del dispositivo, in modo che 
l'operatore possa utilizzare il dispositivo in modo sicuro ed evitare applicazioni 
errate. 
 

Pos : 14.8 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-BES --- [Beschr eibung ohne Bild]/01_Sicherheit/M OD-BES_Bestimm ungsgem äß e Verw endung _006_T herm ostate @ 2\mod_1562667560278_3118.docx @ 21061 @  @ 1 
 

I termostati JULABO sono dispositivi di laboratorio concepiti per l'applicazione 
controllo temperatura di liquidi in una vasca o in un criostato di raffreddamento. 
Ai collegamenti della pompa è possibile collegare un circuito chiuso esterno 
tramite il quale la temperatura dei liquidi viene mantenuta costante. 
Utilizzare l'apparecchio solo se è in perfette condizioni tecniche, in conformità 
all'uso previsto e con cosapevolezza della sicurezza e dei pericoli, osservando il 
manuale operativo. In particolare, eliminare immediatamente i guasti che 
possono compromettere la sicurezza! 
I temostati non sono adatti all'applicazione controllo temperatura di alimenti e 
generi voluttuari, nonché di prodotti farmaceutici e di tecnologia medicale. 
I dispositivi non sono adatti all'utilizzo in ambienti potenzialmente esplosivi. 
I dispositivi non sono destinati all'uso in ambienti domestici. Potrebbero esserci 
interferenze con la ricezione radio. 
 

Pos : 16 /=== T echnische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SE0 --- [Sekti on, Überschriften]/MOD- SE1/01_Sicherheit /MOD-SE1_Sicherheit  @ 1\m od_1557325638509_3118.docx @ 16590 @ 1 @ 1 
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4 Sicurezza 
Pos : 17.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/01_Sicherheit /MOD-SE2_Sicherheitshinw eise @ 7\mod_1657278566958_3118.docx @ 58424 @ 2 @ 1 
 

4.1 Avvertenze di sicurezza 
Pos : 17.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/01_Sicherheit/M OD-EIN _Si cherheitshinw eise_001 @ 8\m od_1657621292704_3118.docx @ 58702 @  @ 1 
 

Il dispositivo è stato costruito secondo lo stato dell'arte e le regole tecniche di 
sicurezza riconosciute. Tuttavia, il suo utilizzo può comportare rischi funzionali 
per l'incolumità dell'utilizzatore o di terzi. 
Prima di utilizzare il prodotto, leggere e rispettare le seguenti istruzioni di 
sicurezza. 
 

Pos : 17.4 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SIC  --- [Sicher hei ts- und W arnhinw eise]/MOD- SIC- 01_Sicherheitshinw eise/MOD- SIC_Sicher hei tshi nwei s_H eiße Ober fläche - Verbr ennungsgefahr_001_mit Bad @ 7\m od_1657273746824_3118.docx @ 58396 @  @ 1 
 

Superfici a temperatura elevata! 

Durante il funzionamento, i seguenti componenti ed elementi possono diventare 
roventi: 
– Liquido per bagni 
– Elemento riscaldante 
– Coperchio vasca 
– Superficie vasca 
– Collegamenti per applicazioni esterne 
Il contatto può causare gravi ustioni o scottature a mani e braccia, viso e arti. 
• Mantenere una distanza sufficiente da superfici roventi e fluidi. 
• Indossare guanti di sicurezza idonei. 
 

Pos : 17.5 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SIC  --- [Sicher hei ts- und W arnhinw eise]/MOD- SIC- 01_Sicherheitshinw eise/MOD- SIC_Sicher hei tshi nwei s_Strom schl ag durch elek trische Anl age_001 @ 7\mod_1657273343146_3118.docx @ 58382 @  @ 1 
 

Scossa elettrica dovuta all'impianto elettrico! 

Il contatto con parti sotto tensione danneggiate può causare gravi scosse 
elettriche e lesioni personali o morte. 
• Far riparare immediatamente isolamenti e componenti danneggiati 

dell'impianto elettrico dai tecnici dell'assistenza JULABO o da un'officina 
specializzata qualificata 

• Sostituire immediatamente i cavi di alimentazione danneggiati 
• In caso di allacciamento con connettore di rete, il connettore di rete deve 

essere sempre liberamente accessibile 
 

Pos : 17.8 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SIC  --- [Sicher hei ts- und W arnhinw eise]/MOD- SIC- 01_Sicherheitshinw eise/MOD- SIC_Sicher hei tshi nwei s_Käl temit tel sind gesundheitsschädlich_001 @ 7\m od_1657277003237_3118.docx  @ 58410 @  @ 1 
 

I refrigeranti sono nocivi alla salute! 

Il refrigerante e i relativi vapori sono nocivi alla salute. In ambienti chiusi 
sussiste il pericolo di soffocamento. 
• Evitarne il contatto e l'inalazione. 
• Far riparare eventuali danni al circuito di raffreddamento esclusivamente da 

tecnici dell'assistenza JULABO o da aziende specializzate qualificate. 
• In caso di fuoriuscita di refrigerante, spegnere immediatamente il 

dispositivo e aerare bene l'ambiente. 
 

Pos : 17.9 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SIC  --- [Sicher hei ts- und W arnhinw eise]/MOD- SIC- 01_Sicherheitshinw eise/MOD- SIC_Sicher hei tshi nwei s_N atürliche Kältemittel si nd br ennbar _001 @ 7\mod_1657618418609_3118.docx @ 58646 @  @ 1 
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I refrigeranti naturali sono infiammabili! 

L'unità contiene refrigerante infiammabile in una circolazione a tenuta 
permanente. In caso di perdita nel circuito di raffreddamento, può formarsi una 
concentrazione infiammabile nell'aria che può prendere fuoco o esplodere. Ciò 
può causare lesioni personali gravi o mortali. 
• Rispettare le dimensioni minime prescritte del locale in cui viene utilizzata 

l'unità. 
• In caso di fuoriuscita di refrigerante, spegnere immediatamente l'unità e 

aerare adeguatamente l'ambiente. 
• Eventuali danni al circuito di raffreddamento devono essere riparati 

esclusivamente da tecnici dell'assistenza JULABO o da aziende specializzate 
qualificate. 

• Gli interventi di manutenzione devono essere eseguiti esclusivamente da 
tecnici dell'assistenza JULABO o da aziende specializzate qualificate. 

• Rispettare le norme e le direttive nazionali vigenti. 
 

Pos : 17.12 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SIC --- [Sicherheits- und War nhi nweise]/MOD-SIC-01_Sicher heitshi nweise/M OD-SIC _Sicherheitshinw eis_Persönliche Schutzausrüstung_001 @ 7\m od_1657619512800_3118.docx @ 58660 @  @ 1 
 

Dispositivi di protezione individuale! 

L'assenza o l'uso inappropriato di dispositivi di protezione individuale aumenta 
il rischio di lesioni personali e danni alla salute. 
I dispositivi di protezione individuale comprendono, ad esempio: 
– Guanti da lavoro 
– Scarpe antinfortunistiche 
– Indumenti protettivi 
– Protezione delle vie respiratorie 
– Protezione dell'udito 
– Protezione del viso e degli occhi 
• Stabilire e mettere a disposizione i dispositivi di protezione individuale per 

l'uso previsto. 
• Utilizzare esclusivamente dispositivi di protezione individuale in buone 

condizioni e che garantiscano una protezione efficace. 
• Utilizzare esclusivamente dispositivi di protezione individuale adatti alla 

persona, ad es. rispettando le dimensioni adatte. 
 

Pos : 17.13 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SIC --- [Sicherheits- und War nhi nweise]/MOD-SIC-01_Sicher heitshi nweise/M OD-SIC _Sicherheitshinw eis_Sicherheitskennzeichen  l esebar hal ten_001_Verletzungsrisiko @ 7\m od_1657619948568_3118.docx  @ 58674 @  @ 1 
 

Gli identificatori di sicurezza devono essere leggibili! 

Gli identificatori di sicurezza applicati sull'apparecchio segnalano i pericoli in 
punti pericolosi e sono una parte importante delle apparecchiature di sicurezza 
dell'apparecchio. La mancanza di segnali di sicurezza aumenta il rischio di 
lesioni personali. 
• Pulire gli identificatori di sicurezza sporchi. 
• Sostituire immediatamente gli identificatori di sicurezza danneggiati e 

diventati irriconoscibili. 
 

Pos : 17.14 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SIC --- [Sicherheits- und War nhi nweise]/MOD-SIC-01_Sicher heitshi nweise/M OD-SIC _Sicherheitshinw eis_Instandhal tungsar beiten und R epar aturarbeiten_001 @ 8\m od_1657620638739_3118.docx  @ 58688 @  @ 1 
 

  



Sicurezza 

13 

Interventi di manutenzione e riparazione! 

Gli interventi di manutenzione e riparazione inadeguati compromettono la 
sicurezza di funzionamento. Ciò può causare lesioni personali gravi o mortali. 
• Eseguire esclusivamente i lavori descritti nel presente manuale operativo. 

Prima di eseguire qualsiasi lavoro, spegnere l'apparecchio e scollegarlo 
dalla rete elettrica.  

• Far eseguire tutti gli altri lavori di manutenzione e riparazione solo da 
tecnici dell'assistenza JULABO o da un'officina specializzata qualificata. 

 
Pos : 18.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/01_Sicherheit /MOD-SE2_Sicherheitskennzeichen @ 2\m od_1563872289124_3118.docx  @ 21924 @ 2 @ 1 
 

4.2 Identificatori di sicurezza 
Pos : 18.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/01_Sicherheit/M OD-EIN _Si cherheitskennzeichen_BA_001 @ 2\m od_1563872345668_3118.docx  @ 21937 @  @ 1 
 

In dotazione con il dispositivo vi sono degli identificatori di sicurezza da apporre 
sul dispositivo prima della messa in servizio. 
 

Pos : 18.5 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-TAB --- [Beschrei bung i n Tabelle, ggf. mit Abbil dungen]/01_Sicher heit /MOD-TAB_Sicherheitskennzeichen_003_T herm ostate_BA_EU @ 2\mod_1563872531064_3118.docx @ 21949 @  @ 1 
 

Identificatori 
di sicurezza 

Descrizione 

 

Avvertimento di un punto pericoloso. Osservare il 
manuale operativo 

 

Allarme: superficie rovente 

 

Allarme: superficie fredda 

 

Allarme: liquido per bagni infiammabile 

 

Leggere il manuale operativo prima dell'accensione 

 
Pos : 19.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/01_Sicherheit /MOD-SE2_Schutzei nrichtungen @ 2\mod_1563803850747_3118.docx @ 21797 @ 2 @ 1 
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4.3 Dispositivi di protezione 
Pos : 19.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/01_Sicherheit/M OD-EIN _Schutzei nrichtungen_allgemei n_001_BA @ 2\m od_1564492696517_3118.docx  @ 22228 @  @ 1 
 

I dispositivi di protezione tecnici garantiscono un funzionamento sicuro. Quando 
un dispositivo di protezione si attiva, l'operatore viene avvisato da un 
messaggio sul display e da un segnale acustico. 
 

Pos : 19.5 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-BES --- [Beschr eibung ohne Bild]/01_Sicherheit/M OD-BES_Schutzeinrichtung _Ei nstellbarer Ü bertem per aturschutz_BA_001 @ 2\m od_1564494033035_3118.docx  @ 22252 @  @ 1 
 

Protezione da temperatura eccessiva regolabile 

La protezione da temperatura eccessiva impedisce un surriscaldamento del 
dispositivo di riscaldamento. 
• Se la temperatura misurata supera la temperatura di protezione impostata, 

sul display compare un messaggio d'errore. La pompa e il riscaldatore si 
spengono. È necessario riavviare il sistema. 

 
Pos : 19.13 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /01_Sicher hei t/MOD- BES_Schutzei nrichtung_Ü berhitzungsschutz_002_DYN EO_BA @ 3\m od_1583740381930_3118.docx  @ 29469 @  @ 1 
 

Protezione da surriscaldamento 

La protezione da surriscaldamento impedisce il surriscaldamento del 
riscaldatore. 
• Il meccanismo di protezione si attiva quando viene superata una certa 

differenza di temperatura tra il sensore temperatura di lavoro e il sensore 
temperatura di sicurezza. Sul display viene visualizzato un segnale di avviso. 
La capacità di riscaldamento è limitata. 

• Se la differenza di temperatura persiste, sul display compare un segnale 
d'allarme e l'applicazione controllo temperatura viene disattivata. 

 
Pos : 19.20 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /01_Sicher hei t/MOD- BES_Schutzei nrichtung_U nterniveauschutz_001_D YN EO_MAGIO_BA @ 2\m od_1564492846186_3118.docx  @ 22240 @  @ 1 
 

Basso livello liquido 

Un interruttore di livello rileva quando il livello del liquido per bagni nella vasca 
è troppo basso. Il dispositivo avvisa in due fasi per evitare il surriscaldamento 
del riscaldamento e l'essiccazione della pompa. 
• L'allarme "basso livello liquido" si attiva quando il livello del liquido nella 

vasca ha raggiunto circa la metà del livello di riempimento. Sul display viene 
visualizzato un messaggio d'errore. Rabboccare il liquido per bagni. 

• L'allarme di "basso livello liquido" interviene quando il galleggiante 
raggiunge il finecorsa inferiore. Il dispositivo spegne la pompa e il 
riscaldatore. Viene emesso un segnale acustico continuo. Sul display viene 
visualizzato un messaggio d'errore. È necessario riavviare il sistema. 

 
Pos : 21 /=== T echnische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SE0 --- [Sekti on, Überschriften]/MOD- SE1/02_Beschr eiben/MOD- SE1_Produktbeschr eibung @ 2\m od_1563802065084_3118.docx  @ 21607 @ 1 @ 1 
Descrizione del prodotto 
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5 Descrizione del prodotto 
Pos : 22.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/02_Beschr eiben/MOD- SE2_Produktübersicht @ 2\m od_1564478624317_3118.docx @ 22143 @ 2 @ 1 
Panor amica dei prodotti  

5.1 Panoramica dei prodotti 
Pos : 22.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_Produktübersicht Therm ostate_001 @ 2\m od_1564478682717_3118.docx @ 22156 @  @ 1 
 

I termostati possono essere combinati con diversi bagni e criostati di 
raffreddamento. 
 

Pos : 22.5 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-TAB --- [Beschrei bung i n Tabelle, ggf. mit Abbil dungen]/02_Beschreiben/MOD-TAB_Produktübersicht_002_DYN EO DD_3SP_BA @ 2\m od_1564479870951_3118.docx @ 22168 @  @ 1 
 

Termostato ad 
immersione 

Termostato a circolazione Criostato di circolazione 

 

  

Termostato DYNEO DD Termostato con vasca chiusa 
in acciaio inox. Esempio: 
DYNEO DD-BC6 per 
l'applicazione controllo 
temperatura nella vasca o in 
un'applicazione esterna 

Termostato con criostato di 
raffreddamento. Esempio: 
DYNEO DD-601F per 
applicazione temperatura 
standard 

 
Pos : 23.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/02_Beschr eiben/MOD- SE2_F unkti onsbeschrei bung @ 2\mod_1563803920851_3118.docx @ 21810 @ 2 @ 1 
 

5.2 Descrizione del funzionamento 
Pos : 23.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_F unkti onsbeschreibung_001_Gerät  @ 2\m od_1559031578490_3118.docx @ 18639 @  @ 1 
 

Questa sezione descrive la funzione del dispositivo. 
 

Pos : 23.15 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /02_Beschrei ben/M OD-BES_Funkti onsbeschrei bung_002_Therm ostat_DYN EO DD @ 2\mod_1564496109417_3118.docx @ 22276 @  @ 1 
 

Il termostato può essere montato su qualsiasi vasca con un volume fino a 50 
litri. I termostati sono utilizzati per la regolazione della temperatura esterna e 
interna e operano in un intervallo di temperatura compreso tra -50 °C e +200 
°C a seconda della combinazione di dispositivi e accessori utilizzati.  
Montato su una vasca, il termostato diventa un termostato a circolazione, 
mentre in combinazione a un criostato di raffreddamento  diventa un criostato 
di circolazione. 
 

Pos : 24.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/02_Beschr eiben/MOD- SE2_Bedi en- und Funkti onsel emente @ 1\m od_1554199400642_3118.docx  @ 14234 @ 2 @ 1 
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5.3 Elementi per l'uso e il funzionamento 
Pos : 24.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_Bedi en- und Funkti onsel emente_001 @ 1\m od_1557152100508_3118.docx @ 16185 @  @ 1 
 

Questa sezione descrive gli elementi per l'uso e il funzionamento e ne mostra la 
posizione sul dispositivo. 

Pos : 24.6 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-TAB --- [Beschrei bung i n Tabelle, ggf. mit Abbil dungen]/M OD-TAB_Bedi en-  und Funk tionselem ente/M OD-TAB_Bedi en- und Funktionselem ente_004_D YN EO DD _BA_A5 @ 2\m od_1564567151705_3118.docx  @ 22319 @  @ 1 
 
 

 
Elementi per l'uso e il funzionamento 

 

1 Interruttore 

2 Display 

3 Controller centrale 

4 Impostazione della protezione da temperatura eccessiva 

5 Impostazione direzione del flusso interna/esterna 

6 Interfaccia USB Tipo A 

7 Interfaccia USB Tipo B 

8 Presa CAN per il collegamento con il criostato di raffreddamento 

9 Interfaccia per sensore di temperatura esterno 

10 Fusibile di rete, ripristinabile 

11 Supporto di montaggio con raccordi pompa (non per termostato ad immersione) 

12 Copertura per interfacce opzionali 

13 Connessione elettrica 

14 Ritorno raccordo pompa 

15 Corsa preliminare raccordo pompa 
Pos : 25 /=== T echnische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SE0 --- [Sekti on, Überschriften]/MOD- SE2/02_Beschr eiben/MOD- SE2_Schni ttstellen @ 3\m od_1576569348543_3118.docx @ 27453 @ 2 @ 1 
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5.4 Interfacce 
Pos : 26 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/MOD-EIN_Schnit tstellen_003_Therm ostate --- Variante_001 ersetzen w enn übersetzt  @ 8\m od_1668002906195_3118.docx @ 62843 @  @ 1 
 

La sezione descrive le interfacce elettroniche disponibili sul dispositivo. 
Per un funzionamento sicuro, le interfacce devono essere utilizzate 
esclusivamente nelle specifiche consentite. 
 

Pos : 27 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SE0 --- [Sekti on, Überschriften]/MOD- SE3/02_Beschr eiben/MOD- SE3_Isolati onsanforderungen für den Anschluss  von exter nem  Equi pment @ 9\m od_1674465984354_3118.docx @ 65377 @ 3 @ 1 
 

5.4.1 Requisiti di isolamento per il collegamento di apparecchiature 
esterne 

Pos : 28 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/MOD-EIN_Schnit tstellen_004_Therm ostate - Isol ati onsanforderung exernes  Equi pm ent @ 9\m od_1674138846245_3118.docx @ 65346 @  @ 1 
 

L'apparecchiatura esterna collegata al termostato deve essere rinforzata o 
doppiamente isolata dalla rete e le tensioni massime devono essere inferiori a 
30 VCA/60 VCC.  
Inoltre, rispettare le specifiche di tensione massima riportate nelle specifiche 
tecniche delle singole interfacce. 
 

Pos : 29.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/02_Beschr eiben/MOD- SE3_Anschluss  Pt100-T em per aturfühler @ 3\m od_1582618858829_3118.docx  @ 29247 @ 3 @ 1 
 

5.4.2 Collegamento del sensore di temperatura Pt100 
Pos : 29.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_Anschl uss Pt100-Temperaturfühler _001 @ 3\mod_1582619281534_3118.docx @ 29260 @  @ 1 
 

Alla presa est. Pt100 viene collegato un sensore di temperatura esterno Pt100. 
Nella sezione seguente vengono descritti il cablaggio della presa e il cavo di 
allacciamento del sensore di temperatura. 
 

Pos : 29.3 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-BIM --- [Beschreibung mit Bild] /02_Beschrei ben/M OD-BIM _Anschluss Pt100-Tem peraturfühl er_90mm @ 3\m od_1582620087795_3118.docx @ 29294 @  @ 1 
 

 

Allacciamento del sensore di temperatura esterno Pt100 
 
[1] Sensore di temperatura Pt100 
[2] Connettore, vista lato saldatura 
[3] Jack di collegamento sul dispositivo 
 

Pos : 29.4 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-TAB --- [Beschrei bung i n Tabelle, ggf. mit Abbil dungen]/02_Beschreiben/MOD-TAB_Anschl uss_Pt100-Tem per aturfühler _Pi n-Beleg ung_[BA]_001 @ 3\mod_1582620956279_3118.docx @ 29306 @  @ 1 
 

Pin Segnale 

1 I+ 

2 U+ 

3 U- 

4 I- 
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5.4.3 Interfaccia RS232 (opzionale) 
Pos : 30.3 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_Digitale Schnit tstelle_RS232_001 @ 3\m od_1576569397327_3118.docx @ 27466 @  @ 1 
 

L'interfaccia RS232 è una presa D-Sub a 9 poli per il collegamento 
dell'apparecchio a un PC. 
 

Pos : 30.4 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-BIM --- [Beschreibung mit Bild] /02_Beschrei ben/M OD-BIM _Digital e Schnittstelle_RS232-Buchse_001 @ 2\m od_1573480931387_3118.docx @ 26718 @  @ 1 
 

 
Presa RS232 
 

Pos : 30.5 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-TAB --- [Beschrei bung i n Tabelle, ggf. mit Abbil dungen]/02_Beschreiben/MOD-TAB_Digital e Schnit tstelle_RS232_Pi n-Beleg ung _001 @ 2\m od_1573469868500_3118.docx @ 26706 @  @ 1 
 

Interfaccia RS232 per l'assegnazione dei pin 

Pin RxD Receive Data Pin 7 RTS Request to send 

Pin 3 TxD Transmit Data Pin 8 CTS Clear to send 

Pin 5 0 V Segnale GND   

Pin 1, 4, 6 e 9 riservati. Non utilizzare. 
 

Pos : 30.6 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-TAB --- [Beschrei bung i n Tabelle, ggf. mit Abbil dungen]/02_Beschreiben/MOD-TAB_Digital e Schnit tstelle_RS232_Werksei nstellungen_001 @ 2\m od_1573469604892_3118.docx @ 26694 @  @ 1 
 

Impostazione di fabbrica dell’interfaccia RS232 

Parità  diritto 

Baud rate 4800 Baud 

Handshake Hardware 

Bit dati 7 

Bit di stop 1 

 
Pos : 31.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/02_Beschr eiben/MOD- SE3_U SB-A-Schnitts tell e @ 8\mod_1668002487407_3118.docx @ 62828 @ 3 @ 1 
 

5.4.4 Interfaccia USB di tipo A 
Pos : 31.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_U SB A- Schnittstelle_001 @ 8\mod_1668001088887_3118.docx @ 62800 @  @ 1 
 

All'interfaccia USB°A è possibile collegare una chiavetta USB. L'apparecchio può 
leggere i dati dalla chiavetta USB e memorizzarli su di essa. 
 

Pos : 31.3 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-TAB --- [Beschrei bung i n Tabelle, ggf. mit Abbil dungen]/02_Beschreiben/MOD-TAB_U SB A-Schnitts tell e_Technische D aten_001 @ 8\m od_1668001628553_3118.docx  @ 62814 @  @ 1 
 

Dettagli tecnici interfaccia USB A 

Potenza in uscita 5 V CC 

Amperaggio massimo 500 mA 

 
Pos : 32.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/02_Beschr eiben/MOD- SE2_Anal oge Schnit tstellen_001_Opti on @ 2\mod_1568789066355_3118.docx @ 25840 @ 2 @ 1 
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5.5 Interfacce analogiche (opzione) 
Pos : 32.4 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_Anal oge Schnit tstellen_002_Opti on @ 5\m od_1614777423978_3118.docx @ 42377 @  @ 1 
 

Le interfacce analogiche sono installate in fabbrica in via opzionale. 
 

Pos : 32.5 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-BIM --- [Beschreibung mit Bild] /02_Beschrei ben/M OD-BIM _Ei nschub mi t Analoganschl üssen_001_D YNEO @ 5\m od_1615463119228_3118.docx  @ 42629 @  @ 1 
 

 

Inserto con attacchi analogici 
 
[1] Uscita allarme 
[2] Presa REG/EPROG 
[3] Ingresso standby 
 

Pos : 32.8 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/02_Beschr eiben/MOD- SE3_Alarm-Ausg ang @ 2\mod_1568797293185_3118.docx @ 25918 @ 3 @ 1 
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5.5.1 Uscita allarme 
Pos : 32.9 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_Alarm-Ausgang_001 @ 2\m od_1568897997080_3118.docx  @ 26130 @  @ 1 
 

L'uscita dell'allarme è un contatto di commutazione a potenziale zero che 
consente di commutare un circuito elettrico esterno. 
 

Pos : 32.10 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BIM --- [Beschr eibung mit  Bil d]/02_Beschr eiben/MOD- BIM_Al arm-Ausg ang _001 @ 2\mod_1568897967432_3118.docx @ 26118 @  @ 1 
 

 

Schema uscita allarme 
 

Pos : 32.11 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /02_Beschrei ben/M OD-BES_Al arm-Ausgang _001_Thermostat @ 2\m od_1568899132953_3118.docx @ 26142 @  @ 1 
 

Nel menu <Modulo analogico> è possibile selezionare come fattore 
scatenante uno stato definito per l'<Uscita dell'allarme>. 
Al raggiungimento del rispettivo stato, i pin 2 e 3 sono collegati: 
• Standby 
• Allarme 
• Allarme + standby 
 
Al raggiungimento del rispettivo stato, i pin 1 e 2 sono collegati: 
• Standby/Inverso 
• Allarme/Inverso 
• Allarme + Standby/Inverso 
 

Pos : 32.13 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-TAB --- [Beschreibung in Tabell e, ggf.  mit Abbildungen]/02_Beschr eiben/MOD-TAB_Al arm-Ausgang _Technische Daten_001_[BA] @ 2\mod_1568901534843_3118.docx @ 26154 @  @ 1 
 

Dettagli tecnici uscita dell'allarme 

Potenza di commutazione massima 30 W/25 VA 

Tensione di commutazione massima 30 VDC/25 VAC 

Corrente di commutazione massima 1 A 

 
Pos : 32.14 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sektion, Ü berschrif ten] /MOD-SE3/02_Beschrei ben/M OD-SE3_R EG/EPROG-Buchse @ 2\m od_1568796898018_3118.docx @ 25905 @ 3 @ 1 
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5.5.2 Presa REG/EPROG 
Pos : 32.15 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/02_Beschrei ben/M OD-EIN _REG/EPR OG- Buchse_001 @ 2\m od_1568879983199_3118.docx @ 26083 @  @ 1 
 

La presa REG/EPROG è dotata di tre uscite di segnale e un ingresso di segnale. 
Tramite l'ingresso del programmatore, un segnalatore collegato può impostare 
la temperatura nominale o la potenza come variabile manipolata. Il segnale di 
ingresso può essere un generatore di tensione o una fonte di alimentazione. 
Le uscite del segnale possono essere utilizzate in parallelo. Due dei tre canali di 
uscita sono progettati per funzionare come uscita di tensione, mentre il terzo 
come uscita di corrente. 
 

Pos : 32.16 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-TAB --- [Beschreibung in Tabell e, ggf.  mit Abbildungen]/02_Beschr eiben/MOD-TAB_REG/EPR OG- Buchse_001 @ 2\m od_1568881305418_3118.docx @ 26095 @  @ 1 
 

 

[1] Uscita tensione canale 1 (0-10 VDC, max. 
10 mA) 
[2] Uscita tensione canale 2 (0-10 VDC, max. 
10 mA) 
[3] Gnd per uscite (0 V) 
[4] Programmatore EPROG (0-10 VDC/0-20 mA, 
max. 24 VDC) 
[5] Uscita tensione canale 3 (4-20 mA/0-20 mA, 
max. 24 VDC) 
[6] Gnd per programmatore EPROG (0 V) 

Schema presa REG/EPROG 
 

Pos : 32.17 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sek tion, Ü berschriften]/MOD-SE3/02_Beschrei ben/M OD-SE3_Standby-Eing ang @ 2\m od_1568795910381_3118.docx  @ 25892 @ 3 @ 1 
 

5.5.3 Ingresso standby 
Pos : 32.18 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/02_Beschrei ben/M OD-EIN _Standby- Eing ang @ 2\mod_1568875341022_3118.docx @ 26047 @  @ 1 
 

Il dispositivo può essere messo in modalità standby tramite la presa di corrente 
standby da un trasmettitore di segnale esterno. 
 

Pos : 32.19 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-TAB --- [Beschreibung in Tabell e, ggf.  mit Abbildungen]/02_Beschr eiben/MOD-TAB_Standby- Eingang_Schem a_001 @ 2\m od_1568875767611_3118.docx @ 26059 @  @ 1 
 

 

[1] Contatto esterno, ad es. interruttore 
[2] Pin 3 
[3] Pin 1 
[4] Pin 2 
 

Schema presa di corrente standby 
 

Pos : 33.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/02_Beschr eiben/MOD- SE2_Bedi enoberfl äche @ 2\m od_1565868108149_3118.docx  @ 23581 @ 2 @ 1 
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5.6 Interfaccia utente 
Pos : 33.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_Bedi enoberfl äche_001_D YNEO DD  @ 2\m od_1565687107444_3118.docx  @ 23529 @  @ 1 
 

Il dispositivo viene controllato tramite il controller centrale. Dopo l'accensione il 
display mostra la schermata iniziale. Il tasto softkey [Visualizza] consente di 
commutare tra tre diverse rappresentazioni della schermata iniziale. 
 

Pos : 33.6 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-BSC  --- [Beschrei bung Screenshot] /MOD- BSC _Bedienoberfläche_001_DYN EO DD @ 2\mod_1565685749277_3118.docx @ 23503 @  @ 1 
 

 

Schermata iniziale 
 
[1] Regolazione della temperatura esterna/interna 
[2] Avvio/arresto 
[3] Il softkey [Menu] apre il <Menu principale> 
[4] Unità di temperatura Celsius/Fahrenheit  
[5] Visualizzazione temperatura attuale interna/esterna, visualizzazione Off in 

modalità standby 
[6] Sequenza temperatura temperatura nominale/temperatura attuale interna 

ed esterna 
[7] Barra di stato per messaggi/allarmi/avvisi dell'operatore 
[8] Indicatore del livello di fluido 
[9] Visualizzazione dei parametri di potenza attuali 
[10] Il softkey [Visualizza] permette di commutare la rappresentazione della 

schermata iniziale 
[11] Data/ora 
 

Pos : 34.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/02_Beschr eiben/MOD- SE3_Bedi enen mit dem zentral en C ontroll er @ 5\mod_1614863591233_3118.docx @ 42440 @ 3 @ 1 
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5.6.1 Comando con il controller centrale 

 
Pos : 34.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_Bedi enen mit dem  zentr alen C ontroll er @ 5\m od_1614863654497_3118.docx @ 42454 @  @ 1 
 

Il controller centrale consente di controllare tutte le funzioni del menu e gli input 
sull'interfaccia utente. I menu, i softkey o i campi di immissione selezionati 
vengono visualizzati su sfondo rosso. 
 

Pos : 34.3 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-BES --- [Beschr eibung ohne Bild]/02_Beschrei ben/M OD-BES_Bedienen mit dem zentr alen C ontroller _001_D YN EO @ 2\m od_1566203210491_3118.docx @ 23871 @  @ 1 
 

Ruotare: 
• spostamento tra menu, pulsanti e campi di immissione 
• imposta i valori 
 
Premere: 
• apre i menu 
• attiva i tasti softkey e i pulsanti 
• attiva i campi di immissione e le funzioni selezionate 
• conferma un inserimento 
 

Pos : 35.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/02_Beschr eiben/MOD- SE3_Softkeys und Statussymbol e @ 4\mod_1600410031119_3118.docx @ 35507 @ 3 @ 1 
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5.6.2 Tasti softkey e icone di stato 
Pos : 35.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_Softkeys und Statussymbole_001 @ 4\m od_1600410257957_3118.docx @ 35521 @  @ 1 
 

La sezione descrive i tasti softkey e le icone di stato presenti sull'interfaccia 
utente. 
 

Pos : 35.4 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-TAB --- [Beschrei bung i n Tabelle, ggf. mit Abbil dungen]/02_Beschreiben/MOD-TAB_Softkeys und Statussymbole_002_D YN EO DD  @ 2\m od_1565938714019_3118.docx @ 23743 @  @ 1 
 

Tasto 
softkey 

Funzione 

 

Il softkey [Avvio/Arresto] consente di avviare 
un'applicazione controllo temperatura o di arrestare 
un'applicazione controllo temperatura in corso 

 
Il softkey [Home] apre la schermata iniziale 

 
Il tasto softkey [Indietro] permette di scorrere indietro nei 
livelli di menu 

 
Il softkey [Help] richiama il menu aiuto 

 
Il softkey [Salva] consente di salvare i dati immessi 

Simbolo Descrizione 

 
Il riscaldamento è attivo 

 
Il raffreddamento è attivo 

 
segnale d'allarme 

 
Segnale di avviso 

 
Pos : 36.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/02_Beschr eiben/MOD- SE2_Alarm- und W arnm eldungen @ 2\mod_1560242347954_3118.docx @ 18895 @ 2 @ 1 
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5.7 Messaggi di allarme e di avviso 
Pos : 36.3 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_Alarm- und W arnm eldungen_002_zentr aler C ontroll er_BA @ 5\m od_1611753490589_3118.docx  @ 41323 @  @ 1 
 

Gli errori o i guasti sono indicati sulla schermata iniziale da segnali d'allarme o 
segnali di avviso. Premendo il simbolo di avviso con il controller centrale viene 
visualizzato un testo di aiuto. Le descrizioni importanti dei codici di errore sono 
riportate nell'appendice. Se non è possibile risolvere un guasto, contattare 
l'assistenza tecnica. 
 

Pos : 36.6 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-BIM --- [Beschreibung mit Bild] /02_Beschrei ben/M OD-BIM _Al armmel dung_002_DYN EO @ 5\m od_1614067756281_3118.docx @ 42190 @  @ 1 
 

 

Rappresentazione segnale d'allarme 
 

Pos : 36.8 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-BES --- [Beschr eibung ohne Bild]/02_Beschrei ben/M OD-BES_Alarmmel dungen_002_zentral er C ontroller @ 5\m od_1611067209101_3118.docx  @ 40936 @  @ 1 
 
 

Allarme: 

in caso di allarme, l'applicazione controllo temperatura viene disattivata. Gli 
attuatori vengono disattivati. Allo stesso tempo viene emesso un segnale 
acustico continuo e sul display viene visualizzato un segnale d'allarme su sfondo 
rosso. Il segnale acustico può essere disattivato premendo il controller centrale. 
È necessario correggere la causa dell'allarme. È necessario riavviare il sistema. 
 

Pos : 36.13 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BIM --- [Beschr eibung mit Bil d]/02_Beschr eiben/MOD- BIM_W arnm eldung_002_DYN EO @ 5\m od_1614067885399_3118.docx @ 42203 @  @ 1 
 

 

Rappresentazione messaggio di avviso 
 

Pos : 36.15 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /02_Beschrei ben/M OD-BES_War nmel dungen_002_zentral er Contr oller @ 5\mod_1613396772685_3118.docx @ 41704 @  @ 1 
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Allarme: 

In caso di avviso, l'applicazione controllo temperatura non viene interrotta. Sul 
display viene visualizzato un messaggio di avvertimento con sfondo giallo. 
Contemporaneamente viene emesso un segnale acustico intermittente. Il 
segnale acustico può essere disattivato premendo il controller centrale. Se la 
causa dell'allarme viene risolta, l'allarme scompare. A seconda della causa, 
dopo un certo periodo di tempo gli allarmi possono scomparire da soli, ad es. a 
causa del raffreddamento del dispositivo. 
 

Pos : 37.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/02_Beschr eiben/MOD- SE2_Bedi enermel dungen @ 4\m od_1601532574772_3118.docx @ 36057 @ 2 @ 1 
 

5.8 Messaggi operatore 
Pos : 37.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_Bedi enermel dungen @ 4\mod_1601533072451_3118.docx @ 36084 @  @ 1 
 

I messaggi dell'operatore sono messaggi informativi che informano l'operatore 
dei cambiamenti di stato della macchina. 
 

Pos : 37.5 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-BES --- [Beschr eibung ohne Bild]/02_Beschrei ben/M OD-BES_Bedienermeldungen_002_DYN EO @ 5\m od_1611040570707_3118.docx @ 40781 @  @ 1 
 

I messaggi dell'operatore forniscono informazioni sulle condizioni di 
funzionamento delle singole unità nella riga di stato della schermata iniziale. 
Anche i messaggi di stato di un criostato di raffreddamento collegato vengono 
visualizzati come messaggi dell'operatore. 
 

Pos : 38.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/02_Beschr eiben/MOD- SE2_H auptmenü @ 2\mod_1574241121691_3118.docx @ 26977 @ 2 @ 1 
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5.9 Menu principale 
Pos : 38.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_H auptm enü_001_D YN EO DD  @ 2\m od_1565873122353_3118.docx @ 23695 @  @ 1 
 

Con il softkey [Menu] sulla schermata iniziale viene richiamato il menu 
principale. Il menu principale è suddiviso in voci di menu, ciascuna delle quali 
contiene ulteriori sottomenu o in cui è possibile eseguire direttamente le 
impostazioni. Con il softkey [Home] è possibile accedere in qualsiasi momento 
alla schermata iniziale. 
 

Pos : 38.8 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-BES --- [Beschr eibung ohne Bild]/02_Beschrei ben/M OD-BES_H auptm enü_003_D YNEO @ 5\m od_1610953443205_3118.docx @ 40677 @  @ 1 
 

Il <Menu principale> è suddiviso nelle seguenti opzioni del menu: 
• Impostazioni 
• Registra dati 
• Termodinamica  
• Imposta sicurezza 
• Programmatore 
• Connetti dispositivo 
• Assistenza 
• Installa dispositivo 
 

Pos : 39.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/02_Beschr eiben/MOD- SE3_M enü Ei nstellungen @ 2\mod_1565872499263_3118.docx @ 23594 @ 3 @ 1 
 

5.9.1 Impostazioni menu 
Pos : 39.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_M enü Einstellung en_001 @ 2\m od_1565937696402_3118.docx @ 23731 @  @ 1 
 

Nel menu <Impostazioni> vengono eseguite le impostazioni di base del 
dispositivo. 
 

Pos : 39.5 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-BES --- [Beschr eibung ohne Bild]/02_Beschrei ben/M OD-BES_M enü Eins tell ung en_003_D YN EO @ 5\m od_1610958573434_3118.docx  @ 40755 @  @ 1 
 

• Impostazione della lingua 
• Impostazione di data e ora 
• Attivare/disattivare l'avvio automatico 
• Impostazione delle unità fisiche 
• Attivazione/disattivazione dei toni dei tasti 
• Leggi memoria avvisi 
 

Pos : 40.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/02_Beschr eiben/MOD- SE3_M enü Daten aufzei chnen @ 2\m od_1565872570175_3118.docx  @ 23606 @ 3 @ 1 
 

5.9.2 Menu Registra dati 
Pos : 40.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_M enü D aten aufzeichnen_DYN EO DD _001 @ 2\m od_1566204245388_3118.docx  @ 23907 @  @ 1 
 

Il dispositivo è in grado di registrare dati su un dispositivo di memorizzazione 
esterno. Nel menu <Registra dati> vengono definite le condizioni e viene 
avviata la registrazione. I dati registrati possono essere utilizzati per una 
valutazione successiva. 
 

Pos : 40.4 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-BES --- [Beschr eibung ohne Bild]/02_Beschrei ben/M OD-BES_M enü D aten aufzeichnen_002_PR ESTO_DYN EO @ 5\m od_1607091024450_3118.docx @ 38171 @  @ 1 
 

• Registra dati di misurazione 
• Leggi dati blackbox 
 

Pos : 41.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/02_Beschr eiben/MOD- SE3_M enü Thermodynamik  @ 2\m od_1565872851728_3118.docx @ 23619 @ 3 @ 1 
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5.9.3 Menu Termodinamica 
Pos : 41.3 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_M enü Thermodynamik bestimm en_001_D YN EO DD  @ 2\m od_1566205547398_3118.docx @ 23931 @  @ 1 
 

Nel menu <Termodinamica> si impostano i parametri di regolazione per la 
sequenza temperatura e le prestazioni della pompa. 
 

Pos : 41.7 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-BES --- [Beschr eibung ohne Bild]/02_Beschrei ben/M OD-BES_M enü T hermodynamik bestimmen_003_D YNEO @ 5\mod_1610955319642_3118.docx @ 40703 @  @ 1 
 

Impostare il regolatore: 
• Impostazione dei parametri di controllo per il controllo interno o esterno 
• Definizione di comportamento di regolazione 
• Definizione dei limiti di capacità di riscaldamento e raffreddamento 
Impostare la pompa: 
• Impostazione della modalità pompa 
• Impostazione della potenza della pompa 
 

Pos : 42.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/02_Beschr eiben/MOD- SE3_M enü Sicher hei t eins tell en @ 2\m od_1565872890029_3118.docx  @ 23631 @ 3 @ 1 
 

5.9.4 Menu Imposta sicurezza 
Pos : 42.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_M enü Sicher heit  ei nstellen_DYN EO DD_001 @ 2\m od_1566206655481_3118.docx  @ 23955 @  @ 1 
 

I valori soglia definiti nel menu  <Imposta sicurezza> definiscono un 
intervallo per lo svolgimento sicuro del processo. 
 

Pos : 42.5 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-BES --- [Beschr eibung ohne Bild]/02_Beschrei ben/M OD-BES_M enü Sicherheit  ei nstellen_003_DYNEO @ 5\mod_1610955016182_3118.docx @ 40690 @  @ 1 
 

• Limiti di avviso delle temperature Impostazione dei limiti di avviso superiore 
e inferiore 

• Limiti del setpoint: Impostazione dei limiti superiore e inferiore per il 
setpoint di temperatura 

 
Pos : 43.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/02_Beschr eiben/MOD- SE3_M enü Pr ogrammgeber @ 2\mod_1565872926780_3118.docx @ 23644 @ 3 @ 1 
 

5.9.5 Menu Programmatore 
Pos : 43.4 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_M enü Programmg eber_002_DYN EO @ 5\m od_1614675932425_3118.docx @ 42305 @  @ 1 
 

Nel menu <Programmatore> vengono programmate le sequenze 
temperatura che possono essere richiamate secondo regole definibili. 
 

Pos : 43.6 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-BES --- [Beschr eibung ohne Bild]/02_Beschrei ben/M OD-BES_M enü Programmgeber verw enden_002_DYN EO @ 5\m od_1610956103115_3118.docx @ 40729 @  @ 1 
 

• Timer: Impostazione di ora, durata e setpoint 
• Timer profilo: Funzione timer per profili singoli 
• Serie di profili: Pianificazione di singole serie di profili 
• Modifica profilo: Creazione, gestione, importazione ed esportazione di 

profili 
 

Pos : 44.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/02_Beschr eiben/MOD- SE3_M enü Gerät verbinden @ 2\m od_1565872966733_3118.docx @ 23657 @ 3 @ 1 
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5.9.6 Menu Connetti dispositivo 
Pos : 44.4 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_M enü Ger ät ver binden_003_D YNEO @ 5\m od_1610960382557_3118.docx @ 40768 @  @ 1 
 

L'apparecchio può essere collegato a un PC e controllato a distanza tramite 
interfaccia USB, interfaccia RS232 (opzione). Inoltre, è possibile collegare 
programmatori esterni tramite interfacce analogiche (opzione). Nel menu 
<Collega dispositivo> vengono impostati i parametri per il funzionamento 
con telecomando. 
 

Pos : 44.8 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-BES --- [Beschr eibung ohne Bild]/02_Beschrei ben/M OD-BES_M enü Ger ät ver binden_003_D YNEO @ 5\mod_1610955699037_3118.docx @ 40716 @  @ 1 
 

• Controllo remoto 
• Interfacce digitali 
• Setpoint esterno 
• Interfacce analogiche 
• Variabile manipolata di riferimento 
• Comportamento all'accensione 
 

Pos : 45.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/02_Beschr eiben/MOD- SE3_M enü Service @ 2\m od_1565873004204_3118.docx @ 23670 @ 3 @ 1 
 

5.9.7 Menu Servizio 
Pos : 45.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_M enü Service_001 @ 2\mod_1566217721476_3118.docx @ 24015 @  @ 1 
 

Il menu <Assistenza> è riservato ai tecnici dell'assistenza JULABO ed è 
protetto da una password. 
 

Pos : 46.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/02_Beschr eiben/MOD- SE3_M enü Gerät ins talli eren @ 2\mod_1565873030323_3118.docx @ 23683 @ 3 @ 1 
 

5.9.8 Menu Installa dispositivo 
Pos : 46.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_M enü Ger ät installier en_001_DYN EO @ 2\m od_1566219134267_3118.docx  @ 24051 @  @ 1 
 

Nel menu <Installa dispositivo> vengono eseguite alcune impostazioni di 
base. A seconda della configurazione del dispositivo, non tutte le funzioni del 
menu sono disponibili. 
 

Pos : 46.5 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-BES --- [Beschr eibung ohne Bild]/02_Beschrei ben/M OD-BES_M enü Ger ät i nstallier en_001_D YNEO @ 3\m od_1581434728829_3118.docx  @ 28563 @  @ 1 
 

• Regolazione del sensore di temperatura 
• Importazione ed esportazione delle impostazioni del dispositivo 
• Reimposta apparecchio 
• Impostazione dell'alimentazione di tensione 
• Impostazione della modalità di raffreddamento  
 

Pos : 47.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/02_Beschr eiben/MOD- SE2_T echnische D aten @ 1\mod_1557396244823_3118.docx @ 16874 @ 2 @ 1 
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5.10 Dati tecnici 
Pos : 47.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_Technische D aten_010_gemessen nach DIN 12876_001 @ 6\m od_1631772914624_3118.docx @ 48807 @  @ 1 
 

Dati di prestazione misurati secondo DIN12876. Capacità refrigeranti fino a 
20 °C misurate con etanolo, oltre 20 °C misurate con olio diatermico, se non 
diversamente indicato. I dati di prestazione sono validi a una temperatura 
ambiente di 20 °C. I valori di prestazione possono variare con altri liquidi per 
bagni. 
 

Pos : 47.5 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-BES --- [Beschr eibung ohne Bild]/02_Beschrei ben/M OD-BES_Technische D aten_CISPR  11_002_ISM-Gerät Gr uppe 1, ohne Leis tungstrafo @ 7\m od_1650980404093_3118.docx @ 55318 @  @ 1 
 

Classificazione di gruppo del dispositivo in base a CISPR 11: 
• Il presente è un dispositivo ISM del gruppo 1, classe A che utilizza la 

radiofrequenza per scopi interni 
• Classe A: utilizzo in ambienti industriali elettromagnetici 
 

Pos : 47.6 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-BES --- [Beschr eibung ohne Bild]/02_Beschrei ben/M OD-BES_Technische D aten_Umgebungsbedingungen nach IEC 61010-1_001_mit Verschm utzungsgrad @ 2\mod_1564993408251_3118.docx @ 22759 @  @ 1 
 

Il dispositivo è progettato per un funzionamento sicuro nelle seguenti condizioni 
ambientali secondo IEC 61010-1: 
• Utilizzo in ambienti interni 
• Altitudine fino a 2000 m NHN 
• Temperatura ambiente +5 … +40 °C (se non diversamente specificato nei 

dati tecnici) 
• Umidità relativa massima 80% a temperature dell'aria fino a 31 °C, 

diminuendo linearmente fino al 50% di umidità relativa a 40 °C 
• Fluttuazioni della tensione di rete ammesse fino a ±10% della tensione 

nominale, salvo diversa indicazione 
• Livello di inquinamento 2 
 

Pos : 47.10 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /02_Beschrei ben/M OD-BES_Technische Daten_Schutzart nach EN 60529_002_IP21 @ 6\mod_1626251473611_3118.docx @ 46768 @  @ 1 
 

Classe di protezione ai sensi della norma EN 60529: 
• Classe di protezione IP21 
 

Pos : 47.13 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-TAB --- [Beschreibung in Tabell e, ggf.  mit Abbildungen]/M OD-TAB_T echnische D aten/MOD-TAB_Technische Daten_Thermostate/MOD-TAB_Technische Daten_Thermostat_002_DYN EO D D @ 2\m od_1564582612444_3118.docx @ 22393 @  @ 1 
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DYNEO DD 

Applicazione controllo temperatura 

Gamma temperatura di lavoro °C +20 … +200 

Stabilità temperatura °C ±0.01 

Risoluzione della temperatura °C 0.01 

Regolazione della temperatura  PID3 

Impostazione della temperatura  digitale 

Taratura del sensore ATC  Taratura a 3 punti 

Pompa 

Portata volumetrica l/min 8 … 27 

Pressione di estrazione bar 0.1 … 0.7 

Viscosità max. cSt 50 

Misure 

Dimensioni (L x P x H) cm 13.2 x 16.0 x 35.5 

Profondità di immersione cm 16.0 

Peso kg 2.5 

Visualizzazione   

Display  Display TFT da 3.5" 

Dati sulle prestazioni 

Connessione elettrica  100-115 V 50/60 Hz 200-230 V 50/60 Hz 

 100 V 
50/60 Hz 

115 V 
50/60 Hz 

200 V 
50/60 Hz 

230 V 
50/60 Hz 

Corrente assorbita A 10 11 9 10 

Capacità di riscaldamento kW 0.8 1.0 1.5 2.0 

Fusibile di rete, ripristinabile A 15 
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5.10.1 Materiale delle parti a contatto con il mezzo 
Pos : 48.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_M aterial der  Medium berührenden Teile @ 2\m od_1564990884664_3118.docx @ 22723 @  @ 1 
 

Nella tabella sono elencate le parti che possono entrare in contatto con il 
liquido per bagni e il materiale di cui sono costituite le parti. I dati possono 
essere utilizzati per verificare la compatibilità con il liquido per bagni utilizzati. 
 

Pos : 48.3 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-TAB --- [Beschrei bung i n Tabelle, ggf. mit Abbil dungen]/M OD-TAB_Material der Medi um br ühr enden Teil e/M OD-TAB_M aterial der M edium berührenden Teile_001_D YNEO DD  @ 2\m od_1564666317801_3118.docx @ 22585 @  @ 1 
 

Parti a contatto con il mezzo Materiale 

Motore 1.4301 

Albero motore 1,4404 

Pompa PPS 

Elemento riscaldante 1.4404/316L 

Sensore di temperatura Pt100  1.4571 

Collegamento del sensore di temperatura 1.4301 

galleggiante 1.4401 

Tubo galleggiante 1.4571 

Portagomma 1.4301 

Morsetto monoauricolare 1.4301 

Tubo flessibile FPM/FKM 

 
Pos : 50.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/02_Beschr eiben/MOD- SE3_Technische D aten Kälte-Umwälz thermostate @ 2\m od_1564579116918_3118.docx @ 22355 @ 3 @ 1 
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5.10.2 Dettagli tecnici criostati di circolazione 
Pos : 50.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_T echnische D aten_006_Kälte-Umwälzthermostate @ 2\m od_1564640955175_3118.docx  @ 22419 @  @ 1 
 

La sezione elenca i dettagli tecnici dei criostati di circolazione. 
 

Pos : 50.35 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-TAB --- [Beschreibung in Tabell e, ggf.  mit Abbildungen]/M OD-TAB_Technische D aten/MOD-TAB_Technische Daten_Kälte-Umw älztherm ostate_002_ohne Spannungsvarianten/MOD-TAB_Technische Daten_Gerätekom bination_DYN EO DD-200F_002 @ 8\m od_1666171302070_3118.docx  @ 62478 @  @ 1 
 

Dettagli tecnici DYNEO DD-200F 

Gamma temperatura di lavoro °C -20 … +200 

Capacità refrigerante °C +20 +10 0 -10  -20   

kW 0.20 0.17 0.15 0.10 0.02  

Refrigerante  R134A 

Deviazione voltaggio consentita  ±10% 

Misure 

Dimensioni (L x P x H) cm 23 x 39 x 65 

Apertura vasca utilizzabile cm 13 x 15 

Profondità della vasca cm 15 

Volume min… max l 3.0 … 4.0 

Peso kg 25.7 

 
Pos : 50.36 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-TAB --- [Beschreibung in Tabell e, ggf.  mit Abbildungen]/M OD-TAB_Technische D aten/MOD-TAB_Technische Daten_Kälte-Umw älztherm ostate_002_ohne Spannungsvarianten/MOD-TAB_Technische Daten_Gerätekom bination_DYN EO DD-201F_002 @ 8\m od_1666171303288_3118.docx  @ 62492 @  @ 1 
 

Dettagli tecnici DYNEO DD-201F 

Gamma temperatura di lavoro °C -20 … +200 

Capacità refrigerante °C +20 +10 0 -10  -20   

kW 0.20 0.17 0.15 0.10 0.02  

Refrigerante  R134A 

Deviazione voltaggio consentita  ±10% 

Misure 

Dimensioni (L x P x H) cm 44 x 41 x 44 

Apertura vasca utilizzabile cm 13 x 15 

Profondità della vasca cm 15 

Volume min… max l 3.0 … 4.0 

Peso kg 24.7 

 
Pos : 50.37 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-TAB --- [Beschreibung in Tabell e, ggf.  mit Abbildungen]/M OD-TAB_Technische D aten/MOD-TAB_Technische Daten_Kälte-Umw älztherm ostate_002_ohne Spannungsvarianten/MOD-TAB_Technische Daten_Gerätekom bination_DYN EO DD-300F_002 @ 8\m od_1666171304504_3118.docx  @ 62506 @  @ 1 
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Dettagli tecnici DYNEO DD-300F 

Gamma temperatura di lavoro °C -25 … +200 

Capacità refrigerante °C +20 +10 0 -10  -20   

kW 0.30 0.30 0.27 0.19 0.08  

Refrigerante  R134A 

Deviazione voltaggio consentita  ±10% 

Misure 

Dimensioni (L x P x H) cm 24 x 42 x 66 

Apertura vasca utilizzabile cm 13 x 15 

Profondità della vasca cm 15 

Volume min… max l 3.0 … 4.0 

Peso kg 27.7 

 
Pos : 50.38 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-TAB --- [Beschreibung in Tabell e, ggf.  mit Abbildungen]/M OD-TAB_T echnische D aten/MOD-TAB_Technische Daten_Kälte-Umw älztherm ostate_002_ohne Spannungsvarianten/MOD-T AB_T echnische Daten_Gerätekom bination_DYN EO DD-310F_002 @ 8\m od_1666171305751_3118.docx @ 62520 @  @ 1 
 

Dettagli tecnici DYNEO DD-310F 

Gamma temperatura di lavoro °C -30 … +200 

Capacità refrigerante °C +20 0 -10  -20  -30   

kW 0.30 0.27 0.21 0.12 0.02  

Refrigerante  R449A, R290 

Deviazione voltaggio consentita  100V: ±10% 
115V: ±10% 
230V: ±5% 

Misure 

Dimensioni (L x P x H) cm 23 x 40 x 65 

Apertura vasca utilizzabile cm 13 x 15 

Profondità della vasca cm 15 

Volume min… max l 3.0 … 4.0 

Peso kg 27.4 

 
Pos : 50.39 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-TAB --- [Beschreibung in Tabell e, ggf.  mit Abbildungen]/M OD-TAB_T echnische D aten/MOD-TAB_Technische Daten_Kälte-Umw älztherm ostate_002_ohne Spannungsvarianten/MOD-T AB_T echnische Daten_Gerätekom bination_DYN EO DD-449F_002 @ 8\m od_1666171307096_3118.docx @ 62534 @  @ 1 
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Dettagli tecnici DYNEO DD-449F 

Gamma temperatura di lavoro °C -30 … +200 

Capacità refrigerante °C +20 0 -10  -20  -30   

kW 0.44 0.35 0.27 0.20 0.06  

Refrigerante  R290 

Deviazione voltaggio consentita  ±10% 

Dimensioni 

Dimensioni (L x P x H) cm 39 x 62 x 75 

Apertura vasca utilizzabile cm 28 x 35 

Profondità della vasca cm 20 

Volume min… max l 20.0 … 26.0 

Peso kg 39.5 

 
Pos : 50.40 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-TAB --- [Beschreibung in Tabell e, ggf.  mit Abbildungen]/M OD-TAB_Technische D aten/MOD-TAB_Technische Daten_Kälte-Umw älztherm ostate_002_ohne Spannungsvarianten/MOD-TAB_Technische Daten_Gerätekom bination_DYN EO DD-450F_002 @ 8\m od_1666171307577_3118.docx  @ 62548 @  @ 1 
45  

Dettagli tecnici DYNEO DD-450F 

Gamma temperatura di lavoro °C -30 … +200 

Capacità refrigerante °C +20 0 -10  -20  -30   

kW 0.44 0.37 0.27 0.16 0.06  

Refrigerante  R449A, R290 

Deviazione voltaggio consentita  100V: ±10% 
115V: ±10% 
230V: ±5% 

Misure 

Dimensioni (L x P x H) cm 23 x 40 x 65 

Apertura vasca utilizzabile cm 13 x 15 

Profondità della vasca cm 15 

Volume min… max l 3.0 … 4.0 

Peso kg 27.4 

 
Pos : 50.41 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-TAB --- [Beschreibung in Tabell e, ggf.  mit Abbildungen]/M OD-TAB_Technische D aten/MOD-TAB_Technische Daten_Kälte-Umw älztherm ostate_002_ohne Spannungsvarianten/MOD-TAB_Technische Daten_Gerätekom bination_DYN EO DD-600F_002 @ 8\m od_1666171308824_3118.docx  @ 62562 @  @ 1 
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Dettagli tecnici DYNEO DD-600F 

Gamma temperatura di lavoro °C -35 … +200 

Capacità refrigerante °C +20 +10 0 -10  -20  -30  

 R452A* kW 0.60 0.54 0.50 0.33 0.19 0.07 

 R449A kW 0.60 0.54 0.44 0.27 0.16 0.04 

Refrigerante  R449A, R452A* 

Deviazione voltaggio consentita  100V: ±10% 
115V: ±10% 
230V: ±5% 

Misure 

Dimensioni (L x P x H) cm 33 x 47 x 69 

Apertura vasca utilizzabile cm 22 x 15 

Profondità della vasca cm 15 

Volume min… max l 5.0 … 7.5 

Peso kg 35.7 

* a 100 V 50/60 Hz 
Pos : 50.42 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-TAB --- [Beschreibung in Tabell e, ggf.  mit Abbildungen]/M OD-TAB_T echnische D aten/MOD-TAB_Technische Daten_Kälte-Umw älztherm ostate_002_ohne Spannungsvarianten/MOD-T AB_T echnische Daten_Gerätekom bination_DYN EO DD-601F_002 @ 8\m od_1666171310138_3118.docx @ 62576 @  @ 1 
 

Dettagli tecnici DYNEO DD-601F 

Gamma temperatura di lavoro °C -35 … +200 

Capacità refrigerante °C +20 +10 0 -10  -20  -30  

 R452A kW 0.60 0.54 0.50 0.33 0.19 0.07 

 R449A kW 0.60 0.54 0.44 0.27 0.16 0.04 

Refrigerante  R449A, R452A* 

Deviazione voltaggio consentita  100V: ±10% 
115V: ±10% 
230V: ±5% 

Misure 

Dimensioni (L x P x H) cm 33 x 47 x 74 

Apertura vasca utilizzabile cm 22 x 15 

Profondità della vasca cm 20 

Volume min… max l 8.0 … 10.0 

Peso kg 38.2 

* a 100 V 50/60 Hz 
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Descrizione del prodotto 

37 

Dettagli tecnici DYNEO DD-800F 

Gamma temperatura di lavoro °C -40 … +200 

Capacità refrigerante °C +20 0 -20 -30 -40  

kW 0.84 0.74 0.39 0.26 0.12  

Refrigerante  R1270 

Deviazione voltaggio consentita  ±10% 

Misure 

Dimensioni (L x P x H) cm 33 x 47 x 70 

Apertura vasca utilizzabile cm 18 x 13 

Profondità della vasca cm 15 

Volume min… max l 5.0 … 7.5 

Peso kg 42.0 

 
Pos : 50.45 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-TAB --- [Beschreibung in Tabell e, ggf.  mit Abbildungen]/M OD-TAB_Technische D aten/MOD-TAB_Technische Daten_Kälte-Umw älztherm ostate_002_ohne Spannungsvarianten/MOD-TAB_Technische Daten_Gerätekom bination_DYN EO DD-1000F_002 @ 8\mod_1666171298256_3118.docx @ 62436 @  @ 1 
 

Dettagli tecnici DYNEO DD-1000F 

Gamma temperatura di lavoro °C -50 … +200 

Capacità refrigerante °C +20 0 -10  -20  -30  -40  

kW 1.00 0.96 0.73 0.51 0.25 0.11 

Refrigerante  R449A 

Deviazione voltaggio consentita  100V: ±10% 
115V: ±10% 
230V: ±5% 

Misure 

Dimensioni (L x P x H) cm 42 x 49 x 70 

Apertura vasca utilizzabile cm 18 x 13 

Profondità della vasca cm 15 

Volume min… max l 5.0 ... 7.5 

Peso kg 51.2 
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Dettagli tecnici DYNEO DD-1001F 

Gamma temperatura di lavoro °C -38 … +100 

Capacità refrigerante °C +20 +10 0 -10  -20  -30  

kW 1.00 0.95 0.85 0.60 0.32 0.12 

Refrigerante  R449A 

Deviazione voltaggio consentita  100V: ±10% 
115V: ±10% 
230V: ±5% 

Misure 

Dimensioni (L x P x H) cm 45 x 64 x 95 

Apertura vasca utilizzabile cm 35 x 41 

Profondità della vasca cm 30  

Volume min… max l 42.0 … 56.0 

Peso kg 73.7 

 
Pos : 50.47 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-TAB --- [Beschreibung in Tabell e, ggf.  mit Abbildungen]/M OD-TAB_T echnische D aten/MOD-TAB_Technische Daten_Kälte-Umw älztherm ostate_002_ohne Spannungsvarianten/MOD-T AB_T echnische Daten_Gerätekom bination_DYN EO DD-1200F_002 @ 10\m od_1694166517058_3118.docx @ 68666 @  @ 1 
 

Dettagli tecnici DYNEO DD-1200F 

Gamma temperatura di lavoro °C -50 … +200 

Capacità refrigerante °C +20 0 -20 -30 -40  

kW 1.24 1.09 0.62 0.39 0.22  

Refrigerante  R1270 

Deviazione voltaggio consentita  ±10% 

Misure 

Dimensioni (L x P x H) cm 33 x 47 x 70 

Apertura vasca utilizzabile cm 18 x 13 

Profondità della vasca cm 15 

Volume min… max l 5.0 … 7.5 

Peso kg 42.0 
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Dettagli tecnici DYNEO DD-1201F 

Gamma temperatura di lavoro °C -40 … +100 

Capacità refrigerante °C +20 0 -10 -20 -30 -40 

kW 1.25 1.10 0.85 0.54 0.30 0.05 

refrigerante  R1270 

Deviazione voltaggio consentita  ±10% 

Misure 

Dimensioni (L x P x H) cm 45 x 64 x 95 

Apertura vasca utilizzabile cm 35 x 41 

Profondità della vasca cm 30 

Volume min… max l 42 … 56 

Peso kg 68 

 
Pos : 50.50 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-TAB --- [Beschreibung in Tabell e, ggf.  mit Abbildungen]/M OD-TAB_Technische D aten/MOD-TAB_Technische Daten_Kälte-Umw älztherm ostate_002_ohne Spannungsvarianten/MOD-TAB_Technische Daten_Gerätekom bination_DYN EO DD-1200FW @ 12\mod_1732799504415_3118.docx @ 82296 @  @ 1 
 

Dettagli tecnici DYNEO DD-1200FW 

Gamma temperatura di lavoro °C -50 … +200 

Capacità refrigerante °C +20 0 -20 -30 -40  

kW 1.24 1.09 0.62 0.37 0.20  

Refrigerante  R1270 

Deviazione voltaggio consentita  100V: ±10% 
115V: ±10% 
230V: ±10% 

Misure 

Dimensioni (L x P x H) cm 33 x 47 x 70 

Apertura vasca utilizzabile cm 18 x 13 

Profondità della vasca cm 15 

Volume min… max l 5.0 … 7.5 

Peso kg 44 

 
Pos : 52 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SE0 --- [Sekti on, Überschriften]/MOD- SE3/02_Beschr eiben/MOD- SE3_Tem peri erflüssigkeiten @ 3\m od_1589817390626_3118.docx @ 31497 @ 3 @ 1 
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5.10.3 Liquidi per bagni 
Pos : 53 /=== T echnische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/MOD-EIN_Tem perier flüssigkeiten_001 @ 1\mod_1557484313540_3118.docx @ 17257 @  @ 1 
 

Il criterio più importante per la scelta del liquido per bagni è la gamma 
temperatura di lavoro in cui l'applicazione funziona. 
• Il liquido per bagni deve essere scelto in modo tale che, laddove entra in 

contatto con l'aria ambiente, il punto di infiammabilità non possa mai 
essere superato 

• I liquidi per bagni consigliati e ulteriori informazioni sono disponibili sul 
nostro sito web 

 
Pos : 54 /=== T echnische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/MOD-EIN_Tem perier flüssigkeiten_002_Sicher heitsdatenblätter beachten @ 10\mod_1680686768603_3118.docx @ 67156 @  @ 1 
 

• Osservare le indicazioni delle schede dati di sicurezza dei fluidi vasca 
utilizzati.  

 
Pos : 55 /=== T echnische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SIC  --- [Sicher hei ts- und W arnhinw eise]/MOD- SIC- 04_WARNUN G/M OD-SIC _WARNUN G_br ennbare Temperierfl üssigkeiten_001 @ 9\m od_1674140242560_3118.docx @ 65360 @  @ 1 
 

 

AVVERTENZA 

Pericolo di ustione a causa del liquido per bagni infiammabile 
Se si utilizza un liquido per bagni infiammabile, questo può incendiarsi e 
causare ustioni gravi in caso di contatto con la pelle. 
• Verificare che le aperture di ventilazione non siano ostruite 
• Non fumare! Divieto di fiamme libere!  
• Non utilizzare componenti elettrici che possono generare scintille quando 

si lavora in prossimità dell'apparecchiatura e del sistema di applicazione 
• Drenare e riassorbire il liquido quando il dispositivo è inattivo, quando il 

liquido per bagni viene utilizzato con una vasca aperta e quando è molto 
volatile a temperatura ambiente 

• In condizioni normali e in presenza di un singolo errore, la temperatura 
superficiale del liquido per bagni infiammabile non deve raggiungere il 
punto di infiammabilità del liquido. Regolare la protezione da 
temperatura eccessiva almeno 25 K sotto il punto di infiammabilità del 
liquido per bagni utilizzato. Impostare la funzione di protezione da 
temperatura eccessiva come descritto nel capitolo "Impostazione della 
protezione da temperatura eccessiva". 

• Se si intende utilizzare un liquido per bagni infiammabile, è necessario 

apporre un segnale con il simbolo  sul dispositivo. 

 
Pos : 56 /=== T echnische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SIC  --- [Sicher hei ts- und W arnhinw eise]/MOD- SIC- 02_HINW EIS/MOD- SIC _HINWEIS_Keine H aftung bei falscher Temperierfl üssigkeit_001---über arbeiten @ 1\m od_1557486118624_3118.docx @ 17269 @  @ 1 
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INDICAZIONE 

Nessuna responsabilità in caso di utilizzo di liquidi per bagni non 
idonei! 
Liquidi per bagni non approvati da JULABO possono danneggiare il 
dispositivo. 
• Utilizzare i liquidi per bagni raccomandati da JULABO 
• Prima del riempimento, verificare la compatibilità delle parti a contatto 

con il liquido per bagni 
• Non superare la viscosità massima consentita 
• Consultare JULABO prima di utilizzare un liquido per bagni diverso da 

quelli consigliati 

 
Pos : 57 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SIC  --- [Sicher hei ts- und W arnhinw eise]/MOD- SIC- 02_HINW EIS/MOD- SIC _HINWEIS_Sachschaden durch gefri erendes W asser_001 @ 3\m od_1576565464377_3118.docx  @ 27397 @  @ 1 
 

 

INDICAZIONE 

Danni materiali dovuti all'acqua ghiacciata! 
L'acqua ghiacciata può danneggiare il dispositivo e il materiale per la 
regolazione della temperatura. 
• Se si utilizza acqua come liquido per bagni, la temperatura non deve 

essere inferiore a 5 °C 

 
Pos : 58 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SIC  --- [Sicher hei ts- und W arnhinw eise]/MOD- SIC- 04_WARNUN G/M OD-SIC _WARNUN G_H eiße D ämpfe_001 @ 9\mod_1678717128918_3118.docx @ 66386 @  @ 1 
 

 

ALLARME 

Pericolo di ustioni a causa di vapore bollente 
A seconda del fluido vasca utilizzato, a temperature più elevate possono 
formarsi vapori caldi. Il contatto con il vapore caldo può causare gravi ustioni. 
• Non chinarsi sul bagnomaria aperto durante il funzionamento 
• Indossare guanti e occhiali protettivi 
• Se possibile, utilizzare il dispositivo in presenza di uno sfiato 

 
Pos : 59 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SE0 --- [Sekti on, Überschriften]/MOD- SE3/06_Ins tandhalten/MOD-SE3_W asser als  Tem perierflüssigkeit_Anforderungen an die W asserqualität  @ 12\m od_1729235070269_3118.docx  @ 77847 @ 3 @ 1 
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5.10.4 Requisiti della qualità dell'acqua 
Pos : 60 /=== T echnische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/04_Inbetri ebnehm en/MOD- EIN_W asser als Temperierfl üssigkei t_Anfor der ung en an die Wasserqualität @ 12\m od_1729235347640_3118.docx @ 77863 @  @ 1 
 

Se come liquido per bagni si utilizza l'acqua, quest'ultima deve soddisfare i 
seguenti requisiti: 
 Concentrazione di carbonato di calcio: 0,7 – 1,4 mmol/l 
 Valore del pH: 6 – 8,5 
 L'acqua ultrapura / distillata è adatta come liquido per bagni dopo 

l'aggiunta di 0,1 g di Na2CO3 per litro d'acqua. 
 

Pos : 61 /=== T echnische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SIC  --- [Sicher hei ts- und W arnhinw eise]/MOD- SIC- 02_HINW EIS/MOD- SIC _HINWEIS_Wasser als T em peri erflüssigkeit_Ungeeignete W asserarten @ 12\m od_1729238773702_3118.docx @ 77893 @  @ 1 
 

 

AVVERTENZA 

I seguenti tipi di acqua non sono adatti come liquido per bagni: 
• Acqua distillata, deionizzata, completamente desalinizzata 
• Acqua di mare 
• Acqua contenente cloro 
• Acqua contaminata 
• Acqua contenente ferro 
• Acqua di fiume 

 
Pos : 62 /=== T echnische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SIC  --- [Sicher hei ts- und W arnhinw eise]/MOD- SIC- 02_HINW EIS/MOD- SIC _HINWEIS_Wasser als T em peri erflüssigkeit_Zug abe von Amm oniak  @ 12\m od_1729237470026_3118.docx @ 77878 @  @ 1 
 

 

AVVERTENZA 

Non è consentita l'aggiunta di ammoniaca al liquido per bagni! 

 
Pos : 63.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/02_Beschr eiben/MOD- SE3_Tem peri erschl äuche @ 5\m od_1615392610670_3118.docx @ 42588 @ 3 @ 1 
 

5.10.5 Tubi di termostatazione 
Pos : 63.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/02_Beschrei ben/M OD-EIN_Tem perierschl äuche_001_externes System @ 5\m od_1615392675475_3118.docx @ 42602 @  @ 1 
 

I tubi flessibili di controllo della temperatura per il collegamento di un sistema 
esterno devono essere adatti alla gamma temperatura di lavoro e 
all'applicazione di controllo della temperatura. 
I tubi flessibili di controllo della temperatura per ogni ambito di utilizzo sono 
disponibili sul nostro sito web. 
 

Pos : 63.4 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-BES --- [Beschr eibung ohne Bild]/02_Beschrei ben/M OD-BES_Temperierschläuche_001_Anfoderungen_allgem ein @ 5\m od_1615393134955_3118.docx @ 42615 @  @ 1 
 

I tubi flessibili di termostatazione devono soddisfare i seguenti requisiti: 
• Resistenza termica 
• Resistenza alla pressione 
• Proprietà del materiale idonee per il liquido per bagni utilizzato 
 

Pos : 65 /=== T echnische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SE0 --- [Sekti on, Überschriften]/MOD- SE1/03_Tr ansportier en und Aufstellen/MOD- SE1_Transporti eren und Aufstellen @ 2\mod_1563802116363_3118.docx @ 21620 @ 1 @ 1 
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6 Trasporto e configurazione 
Pos : 66.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/03_Transporti eren und Aufs tell en/M OD-EIN_Tr ansportier en und Aufstellen_001_Gerät @ 1\mod_1557487631691_3118.docx @ 17305 @  @ 1 
 

La sezione descrive come trasportare in modo sicuro il dispositivo e posizionarlo 
nel luogo di funzionamento. 
 

Pos : 66.3 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/03_Tr ansportier en und Aufstell en/MOD- SE2_Gerät transporti eren @ 4\m od_1597135846256_3118.docx @ 34676 @ 2 @ 1 
 

6.1 Trasporto dell'apparecchio 
Pos : 66.4 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/03_Transporti eren und Aufs tell en/M OD-EIN_Ger ät transporti eren_001_T herm ostat mi t Kältemaschi ne @ 4\mod_1597137558598_3118.docx @ 34690 @  @ 1 
 

Un termostato può essere trasportato con il criostato montato.  
 

Pos : 66.7 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SIC  --- [Sicher hei ts- und W arnhinw eise]/MOD- SIC- 03_VORSICHT/M OD-SIC _VOR SICHT_Quetschgefahr  durch herabfallendes Gerät beim Tr ansport_001 @ 2\mod_1564668781263_3118.docx @ 22597 @  @ 1 
 

 

ATTENZIONE 

Pericolo di schiacciamento in caso di caduta del dispositivo! 
Un dispositivo non fissato può cadere durante un trasporto non conforme e 
causare schiacciamenti. 
• Fissare l'apparecchio per evitare che si ribalti o cada durante il trasporto 
• Fissare le parti sfude per evitare che cadano durante il trasporto 
• Trasportare l'apparecchio in verticale con un mezzo di trasporto 

adeguato 
• Indossare i dispositivi di protezione individuale 

 
Pos : 66.8 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SIC  --- [Sicher hei ts- und W arnhinw eise]/MOD- SIC- 03_VORSICHT/M OD-SIC _VOR SICHT_Verbr ennungsgefahr am Heizel ement_001 @ 2\mod_1560934252662_3118.docx @ 20109 @  @ 1 
 

 

ATTENZIONE 

Pericolo di ustioni con l'elemento riscaldante! 
L'elemento riscaldante può essere ancora rovente dopo che il dispositivo è 
stato spento e causare ustioni in caso di contatto. 
• Una volta spento il dispositivo, lasciarlo raffreddare a temperatura 

ambiente 
• Indossare guanti protettivi 

 
Pos : 66.10 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ANL --- [H andl ungsschritte ohne Bild]/03_Transporti eren und Aufstellen/M OD-AN L_Transporti eren_002_Therm ostat mit  Kältemaschi ne @ 2\m od_1563880455403_3118.docx @ 21973 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è spento e drenato. 
 È disponibile un carrello di carico adatto. 
1. Scollegare lo strumento dalla presa di corrente. 
2. Se necessario, smontare i tubi flessibili per la regolazione di temperatura di 

un sistema esterno. 
3. Sollevare il dispositivo tenendolo per le maniglie incassate del criostato di 

raffreddamento, eventualmente in due, al centro del carrello di trasporto. 
 Per le indicazioni sul peso si rimanda ai dati tecnici. 
4. Fissare l'apparecchio al centro del carrello di trasporto con delle cinghie per 

evitare che si ribalti. 
5. Posizionare sul carrello di trasporto le parti mobili, per es. i cavi, che 

collegano il dispositivo. 
 L'apparecchio è pronto per il trasporto e può essere trasportato in tutta 

sicurezza nel luogo di installazione. 
Pos : 67.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/03_Tr ansportier en und Aufstell en/MOD- SE2_Gerät am Betriebsort aufstellen @ 2\mod_1564747367120_3118.docx @ 22644 @ 2 @ 1 
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6.2 Configurazione del dispositivo nel luogo di funzionamento 
Pos : 67.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/03_Transporti eren und Aufs tell en/M OD-EIN_Ger ät am Betriebsor t aufstellen_001 @ 2\m od_1565080190589_3118.docx  @ 23087 @  @ 1 
 

Questa sezione descrive come posizionare il dispositivo nel luogo di 
funzionamento. 
 

Pos : 67.7 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-AN L --- [Handlungsschritte ohne Bil d]/03_Tr ansportier en und Aufstell en/MOD- ANL_Gerät am Betri ebsort aufs tell en_005_T hermos tat @ 2\mod_1565080377524_3118.docx @ 23099 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è stato trasportato nel luogo di funzionamento. 
 Le dimensioni e l'infrastruttura del luogo di funzionamento sono adatte per 

il funzionamento del dispositivo. 
1. Posizionare il dispositivo possibilmente sotto un impianto di aspirazione. 
 A seconda del liquido per bagni possono formarsi gas in presenza di 

temperature elevate. 
 Distanza minima consigliata di 1 m da altri apparecchi nelle vicinanze per 

evitare interferenze elettromagnetiche. 
2. Posizionare il dispositivo su una superficie piana, liscia e non infiammabile. 
3. Assicurarsi che il dispositivo si trovi in una posizione fissa e sicura. 
4. Per i criostati di circolazione: assicurarsi che ci sia uno spazio libero di 

almeno 20 cm davanti e dietro il dispositivo. 
 Il dispositivo è installato nel luogo di funzionamento. 
 

Pos : 69 /=== T echnische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SE0 --- [Sekti on, Überschriften]/MOD- SE1/04_Inbetriebnehmen/MOD- SE1_Inbetriebnehm en @ 2\m od_1557841525761_3118.docx  @ 17741 @ 1 @ 1 
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7 Messa in servizio 
Pos : 70 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SE0 --- [Sekti on, Überschriften]/MOD- SE2/04_Inbetriebnehmen/MOD- SE2_Thermostat m ontier en @ 4\m od_1599220695206_3118.docx @ 35227 @ 2 @ 1 
 

7.1 Montare il termostato 
Pos : 71.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/04_Inbetriebnehm en/MOD- SE3_Umwälz- oder Kälte-Umw älztherm ostat m ontier en @ 4\mod_1599129295151_3118.docx @ 35000 @ 3 @ 1 
 

7.1.1 Montaggio del termostato a circolazione o del criostato di 
circolazione 

Pos : 71.3 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/04_Inbetri ebnehm en/MOD-EIN_Umw älz- oder Käl te-Umw älzthermostat m ontier en_001_M AGIO MX @ 4\m od_1599129597677_3118.docx @ 35014 @  @ 1 
 

Nel caso di un termostato a circolazione, il criostato di circolazione è montato su 
una vasca chiusa o sul criostato di raffreddamento. 
Se il termostato viene rimosso, ad esempio per la sostituzione dell'unità o per 
assistenza, può essere facilmente rimontato con la scatola di giunzione. 
 

Pos : 71.6 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-WKZ --- [erfor derliches Werkzeug]/Einzelmodule/M OD-WKZ _Inbusschl üssel, Größe 3 mm @ 2\mod_1560765263212_3118.docx @ 19951 @  @ 1 
 

 Chiave a brugola, dimensioni 3 mm 
Pos : 71.7 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-ST E --- [Steuermodul e]/M OD-STE_### Absatz ### @ 2\m od_1560766618787_0.docx @ 19979 @  @ 1 
 

 
Pos : 71.10 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ABI --- [Handlungsschrit te mit Bild] /04_Inbetriebnehmen/M OD-ABI_Umwälz- oder Kälte-Umw älztherm ostat m onti eren_002_COR IO_DYN EO @ 8\m od_1658322544844_3118.docx @ 59592 @  @ 1 
 

 Il termostato è pronto per essere montato su una vasca chiusa o su un 
criostato di raffreddamento. 

 La vasca è vuota. 
 

  

 
1. Inserire delicatamente il termostato nella vasca. 
 Allineare le quattro boccole filettate della vasca con le quattro viti di 

fissaggio della scatola di giunzione [figura a sinistra]. 
2. Posizionare le quattro viti di fissaggio nei fori della scatola di giunzione. 
3. Serrare le viti di fissaggio [figura a destra]. 
4. Verificare che il termostato sia posizionato correttamente e che la 

guarnizione della scatola di giunzione sulla superficie dell'unità sia 
perfettamente inserita. 

 Il termostato a circolazione o criostato di circolazione è montato. 
 

Pos : 72 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SE0 --- [Sekti on, Überschriften]/MOD- SE2/04_Inbetriebnehmen/MOD- SE2_Gerät an Spannungsversorgung anschließ en @ 2\mod_1565180033019_3118.docx @ 23280 @ 2 @ 1 
 

  



Messa in servizio
 

46  

7.2 Collegamento dell'apparecchio all'alimentazione 
Pos : 73.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/04_Inbetriebnehm en/MOD- SE3_Br ücken- oder Umw älztherm ostat anschließ en @ 2\mod_1565165054324_3118.docx @ 23147 @ 3 @ 1 
 

7.2.1 Collegamento del termostato su ponte o termostato a circolazione 
Pos : 73.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/04_Inbetri ebnehm en/MOD-EIN_Brücken- oder Umw älztherm ostat anschließen_001_Thermostat @ 2\mod_1565165108051_3118.docx @ 23160 @  @ 1 
 

In questa sezione viene descritto in che modo collegare il termostato come 
termostato su ponte o termostato a circolazione. 
 

Pos : 73.4 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-ABI --- [H andlungsschritte mit Bild]/04_Inbetri ebnehm en/MOD- ABI_Brücken- oder Umwälz thermos tat anschli eßen_001_D YNEO DD _BA_A5 @ 2\mod_1565172226685_3118.docx @ 23220 @  @ 1 
 

 Il termostato è montato come termostato su ponte o termostato a 
circolazione. 

 Il cavo di alimentazione è pronto. Se la versione da 200-230 V 50/60 Hz 
viene utilizzata negli Stati Uniti o in Canada, è necessario utilizzare il cavo 
di alimentazione JULABO USA 3x12AWG (numero d'ordine 7.901.2694). 
Questo cavo di alimentazione non è incluso in dotazione. 

 

 

 

 
1. Inserire il cavo di alimentazione CA nella presa CA posta sul retro del 

termostato [1]. 
2. Collegare il termostato all'alimentazione di rete mediante il cavo di 

alimentazione. 
 Il termostato è collegato. 
 

Pos : 74.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/04_Inbetriebnehm en/MOD- SE3_Kälte-Umwälzthermostat  anschließen @ 2\mod_1564747425095_3118.docx @ 22657 @ 3 @ 1 
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7.2.2 Collegamento del criostato di circolazione 
Pos : 74.3 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/04_Inbetri ebnehm en/MOD-EIN_Kälte-Umw älztherm ostat anschließen_001_Thermostat @ 2\mod_1565099977503_3118.docx @ 23117 @  @ 1 
 

In questa sezione viene descritto in che modo collegare il termostato come 
criostato di circolazione. 
 

Pos : 74.6 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-ABI --- [H andlungsschritte mit Bild]/04_Inbetri ebnehm en/MOD- ABI_Kälte-Umwälz thermostat anschli eßen_001_D YNEO DD _A5 @ 2\m od_1565100965552_3118.docx @ 23129 @  @ 1 
 

 Il termostato è montato su un criostato di raffreddamento. 
 Il cavo di collegamento, il cavo di alimentazione e il cavo CAN bus sono 

pronti per l'uso. 
 

 

 

 
1. Collegare il termostato al criostato di raffreddamento con il cavo di 

collegamento [1]. 
2. Collegare le prese CAN dei due dispositivi con il cavo CAN bus [2]. 
3. Collegare il criostato di raffreddamento alla rete elettrica con il cavo di 

alimentazione 3]. 
 Il criostato di circolazione è collegato. In alternativa, entrambi gli 

apparecchi possono essere collegati a circuiti elettrici separati. Se 
necessario, l'alimentazione di tensione deve essere configurata nelle 
impostazioni dell'apparecchio. 

 
Pos : 75.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/04_Inbetriebnehm en/MOD- SE2_Ex ter nes System anschließen @ 3\mod_1586429665897_3118.docx @ 30370 @ 2 @ 1 
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7.3 Allacciamento di un sistema esterno 
Pos : 75.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/04_Inbetri ebnehm en/MOD-EIN_Exter nes  System  anschließ en_001_Gerät @ 2\mod_1563884358246_3118.docx @ 21985 @  @ 1 
 

L'apprecchio è concepito per regolare la temperatura di sistemi chiusi esterni in 
un circuito chiuso. Un sistema esterno è collegato ai collegamenti della pompa 
sull'unità. 
 

Pos : 75.5 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SIC  --- [Sicher hei ts- und W arnhinw eise]/MOD- SIC- 03_VORSICHT/M OD-SIC _VOR SICHT_Verbr ennungsgefahr durch beschädigte Tem peri erschl äuche_001 @ 2\m od_1565186972962_3118.docx @ 23333 @  @ 1 
 

 

ATTENZIONE 

Pericolo di ustioni a causa di tubi flessibili di controllo della 
temperatura danneggiati! 
Dai tubi flessibili di controllo della temperatura danneggiati possono 
fuoriuscire liquidi per bagni roventi e causare gravi ustioni in caso di contatto 
con la pelle. 
• Controllare regolarmente l'integrità dei tubi flessibili di controllo della 

temperatura 
• Sostituire immediatamente i tubi flessibili di controllo della temperatura 

danneggiati 
• Non piegare i tubi flessibili di controllo della temperatura 
• Sostituire periodicamente i tubi flessibili di controllo della temperatura 
• Controllare la tenuta delle connessioni della pompa 

 
Pos : 75.6 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SIC  --- [Sicher hei ts- und W arnhinw eise]/MOD- SIC- 02_HINW EIS/MOD- SIC_HINWEIS_Sachschaden durch inkom patibl es extern angeschlossenes System @ 3\m od_1578999433053_3118.docx @ 27922 @  @ 1 
 

 

INDICAZIONE 

Danni materiali dovuti a sistema connesso esternamente non 
compatibile! 
Se l'intervallo di temperatura e/o i parametri di pressione di un sistema 
esterno collegato non sono compatibili con l'unità, possono verificarsi danni 
ai singoli componenti, fino al guasto dell'intero sistema. 

• Prima del collegamento, verificare la compatibilità del sistema esterno 
con la combinazione di dispositivi 

• Se si collega un sistema esterno non progettato per sopportare la 
pressione massima dell'apparecchio, la portata della pompa deve essere 
limitata nelle impostazioni 

• Se viene collegato un sistema esterno, il gestore è responsabile della 
sicurezza dell'intero sistema 

 
Pos : 75.7 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SIC  --- [Sicher hei ts- und W arnhinw eise]/MOD- SIC- 02_HINW EIS/MOD- SIC_HINWEIS_Heiß e Pumpenanschlüsse_001 @ 3\mod_1579102249745_3118.docx @ 27970 @  @ 1 
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INDICAZIONE 

Collegamenti pompa caldi! 
Durante il funzionamento, le connessioni della pompa possono diventare 
roventi. Le parti o i tubi sensibili al calore possono danneggiarsi in caso di 
contatto. 

• Le connessioni della pompa devono essere libere durante il 
funzionamento 

• Evitare il contatto di parti allentate o tubi con le connessioni della pompa 
durante il funzionamento 

 
Pos : 75.9 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SIC  --- [Sicher hei ts- und W arnhinw eise]/MOD- SIC- 02_HINW EIS/MOD- SIC_HINWEIS_Überlaufende Temperierfl üssigkeit durch externes Sys tem  @ 5\m od_1610615561056_3118.docx  @ 40494 @  @ 1 
 

 

INDICAZIONE 

Liquido per bagni che trabocca a causa di sistemi collegati 
esternamente! 
Se il sistema esterno collegato è più alto del sistema di regolazione della 
temperatura, in stato disattivato il liquido per bagni può tornare indietro e 
traboccare. 
• Impostare il sistema esterno collegato allo stesso livello o a un livello 

inferiore del sistema di regolazione della temperatura. 
• Posizionare la valvola di intercettazione o l'elettrovalvola come 

dispositivo antiritorno tra il sistema esterno e il sistema di regolazione 
della temperatura 

 
Pos : 75.10 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SIC --- [Sicherheits- und War nhi nweise] /MOD-SIC-02_H INWEIS/M OD-SIC _HINW EIS_Tem peri erschl äuche nicht knicken_001 @ 5\m od_1615891636356_3118.docx @ 42912 @  @ 1 
 

 

INDICAZIONE 

Tubi di termostatazione danneggiati a causa di piegature! 
I tubi di termostatazione vengono danneggiati dalle piegature e possono non 
essere più a tenuta. 

• Posare i tubi di termostatazione in grandi raggi 
• Evitare di piegare i tubi di termostatazione 

 
Pos : 76.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/04_Inbetriebnehm en/MOD- SE3_Ex ter nes System mit Schraubanschlüssen anschli eßen @ 2\m od_1563884533113_3118.docx @ 21997 @ 3 @ 1 
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7.3.1 Allacciamento di un sistema esterno con collegamenti a vite 
Pos : 76.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/04_Inbetri ebnehm en/MOD-EIN_Exter nes  System  mit Schraubanschl üssen anschließen_001_Gerät @ 2\mod_1565173294208_3118.docx @ 23232 @  @ 1 
 

In questa sezione viene descritto in che modo collegare un sistema esterno 
chiuso con raccordi a vite all'apparecchio. 
 

Pos : 76.3 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-WKZ --- [erfor derliches Werkzeug]/Einzelmodule/M OD-WKZ_Gabelschlüssel , Gr öße 17 mm  @ 2\m od_1565179307956_3118.docx @ 23268 @  @ 1 
 

 Chiave a forcella, dimensioni 17 mm 
Pos : 76.4 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-WKZ --- [erfor derliches Werkzeug]/Einzelmodule/M OD-WKZ_Gabelschlüssel , Gr öße 19 mm  @ 2\m od_1565184095421_3118.docx @ 23318 @  @ 1 
 

 Chiave a forcella, dimensioni 19 mm 
Pos : 76.8 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-WKZ --- [erfor derliches Werkzeug]/Einzelmodule/M OD-WKZ_Drehmom entschlüssel _001 @ 9\mod_1669789786996_3118.docx @ 63856 @  @ 1 
 

 Chiave dinamometrica 
Pos : 76.9 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-STE --- [Steuermodul e]/M OD-STE_### Absatz ### @ 2\m od_1560766618787_0.docx @ 19979 @  @ 1 
 

 
Pos : 76.10 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ABI --- [Handlungsschritte mit Bild] /04_Inbetriebnehmen/M OD-ABI_Ex ter nes System mit Schraubanschlüssen anschli eßen_001_D YNEO_C ORIO_A5 @ 2\mod_1565175775378_3118.docx @ 23244 @  @ 1 
 

 Il termostato è dotato di un supporto di montaggio opzionale o di un set 
pompa. 

 I tubi flessibili di termostatazione del sistema esterno sono dotati di 
filettatura interna M16x1 e guarnizione conica. 

 

  

 
1. Smontare i dadi girevoli sui raccordi pompa. 
2. Rimuovere i tappi di chiusura. 
 

  

 
3. Avvitare i tubi manualmente sui collegamenti della pompa. 
 Prestare attenzione alla posizione di mandata e ritorno. 
4. Serrare con attenzione il dado girevole con una coppia massima di 3 Nm. 

Tenere il dado (SW°17) con una chiave aperta. 
 Attenzione! Il raccordo di montaggio può strapparsi se i collegamenti 

della pompa vengono serrati eccessivamente. 
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5. Posizionare la leva per l'impostazione della direzione del flusso sulla 

circolazione esterna. 
 Il sistema esterno è collegato. 
 Se il sistema esterno viene smontato, i collegamenti della pompa devono 

essere nuovamente chiusi con i tappi per evitare schizzi di liquido per bagni 
durante il funzionamento. 

 
Pos : 77.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/04_Inbetriebnehm en/MOD- SE3_Ex ter nes System mit Schlaucholiven anschließen @ 2\mod_1565180506457_3118.docx @ 23305 @ 3 @ 1 
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7.3.2 Allacciamento di un sistema esterno con portagomma 
Pos : 77.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/04_Inbetri ebnehm en/MOD-EIN_Exter nes  System  mit Schlaucholiven anschließen_001_Gerät  @ 2\mod_1565180420386_3118.docx @ 23293 @  @ 1 
 

In questa sezione viene descritto come collegare un sistema esterno chiuso con 
portagomma all'apparecchio. 
 

Pos : 77.3 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-WKZ --- [erfor derliches Werkzeug]/Einzelmodule/M OD-WKZ_Gabelschlüssel , Gr öße 17 mm  @ 2\m od_1565179307956_3118.docx @ 23268 @  @ 1 
 

 Chiave a forcella, dimensioni 17 mm 
Pos : 77.4 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-WKZ --- [erfor derliches Werkzeug]/Einzelmodule/M OD-WKZ_Gabelschlüssel , Gr öße 19 mm  @ 2\m od_1565184095421_3118.docx @ 23318 @  @ 1 
 

 Chiave a forcella, dimensioni 19 mm 
Pos : 77.5 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-WKZ --- [erfor derliches Werkzeug]/Einzelmodule/M OD-WKZ_Drehmom entschlüssel _001 @ 9\mod_1669789786996_3118.docx @ 63856 @  @ 1 
 

 Chiave dinamometrica 
Pos : 77.6 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-STE --- [Steuermodul e]/M OD-STE_### Absatz ### @ 2\m od_1560766618787_0.docx @ 19979 @  @ 1 
 

 
Pos : 77.7 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-ABI --- [H andlungsschritte mit Bild]/04_Inbetri ebnehm en/MOD- ABI_Externes System mit Schl aucholiven anschli eßen_001_D YNEO_BA_A5 @ 2\mod_1565178084830_3118.docx @ 23256 @  @ 1 
 

 Il termostato è dotato di un supporto di montaggio opzionale o di un set 
pompa. 

 Sono disponibili portagomma per il montaggio del sistema esterno. 
 

  

 
1. Smontare i dadi girevoli sui raccordi pompa. 
2. Rimuovere i tappi di chiusura. 
3. Spingere ciascun portagomma attraverso uno dei dadi girevoli. 
4. Installare i portagomma sui raccordi pompa utilizzando i dadi girevoli. 
5. Serrare con attenzione i dadi girevoli con una coppia massima di 3°Nm. 

Tenere il dado (SW°17) con una chiave aperta. 
 Attenzione! Il raccordo di montaggio può strapparsi se i collegamenti 

della pompa vengono serrati eccessivamente. 
6. Collegare i tubi flessibili del sistema esterno ai portagomma. 
 Prestare attenzione alla posizione di mandata e ritorno. 
7. Fissare i tubi flessibili con fascette per tubi flessibili per evitare che scivolino. 
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8. Posizionare la leva per l'impostazione della direzione del flusso sulla 
circolazione esterna. 

 Il sistema esterno è collegato. 
 Se il sistema esterno viene smontato, i collegamenti della pompa devono 

essere nuovamente chiusi con i tappi per evitare schizzi di liquido per bagni 
durante il funzionamento. 

 
Pos : 78.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/04_Inbetriebnehm en/MOD- SE2_Gerät ei nschal ten und Sprache ei nstellen @ 5\m od_1613125779967_3118.docx  @ 41554 @ 2 @ 1 
 

7.4 Accensione dell'apparecchio e impostazione della lingua 
Pos : 78.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/04_Inbetri ebnehm en/MOD-EIN_Gerät  ei nschalten und Spr ache ei nstellen @ 5\mod_1613125843275_3118.docx @ 41568 @  @ 1 
 

Per prepararsi a importanti impostazioni di base è necessario innanzitutto 
impostare la lingua. Alla prima attivazione possono essere visualizzati segnali 
d'allarme sul display. 
 

Pos : 78.3 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-AN L --- [Handlungsschritte ohne Bil d]/04_Inbetriebnehm en/MOD- ANL_Ger ät einschalten und Sprache einstell en_001_Thermostat @ 5\mod_1613125416094_3118.docx @ 41527 @  @ 1 
 

 L'apparecchio è collegato e pronto all'uso. 
1. Accendere il dispositivo dall'interruttore. 
 Il software viene eseguito e avvia l'apparecchio. Sul display vengono 

visualizzati il nome dell'apparecchio, la variante di tensione e la versione 
software. 

 Poiché non è stato ancora inserito il liquido per la regolazione della 
temperatura, viene visualizzato l'allarme di basso livello liquido. 

 A seconda dell'impostazione predefinita, viene visualizzato l'allarme di 
protezione da temperatura eccessiva. 

2. Accedere al <Menu principale>. 
3. Accedere all'opzione del menu <Lingua> dal sottomenu 

<Impostazioni>. 
 Il sottomenu <Lingua> elenca tutte le lingue installate sul dispositivo. 
4. Selezionare la lingua desiderata. 
5. Spegnere il dispositivo i segnali d'allarme. 
 La lingua è impostata. 
 

Pos : 79.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/04_Inbetriebnehm en/MOD- SE2_Übertemperaturschutz einstellen @ 3\mod_1579159326498_3118.docx @ 27999 @ 2 @ 1 
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7.5 Impostazione del dispositivo di protezione dalla temperatura 
eccessiva 

Pos : 79.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/04_Inbetri ebnehm en/MOD-EIN_Ü bertem peraturschutz eins tell en_001_Thermos tat @ 3\mod_1579159479962_3118.docx @ 28012 @  @ 1 
 

Prima di ogni nuova attività di controllo della temperatura, è necessario 
impostare la temperatura per la protezione da temperatura eccessiva per il 
serbatoio e il contenitore interno. Impostare un valore che sia almeno 25 K 
inferiore al punto di infiammabilità del liquido per bagni utilizzato. La 
temperatura superficiale del liquido per bagni non deve mai superare il punto di 
infiammabilità. In caso di superamento del valore impostato, si attiva un 
allarme. 
 

Pos : 79.5 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-WKZ --- [erfor derliches Werkzeug]/Einzelmodule/M OD-WKZ_Schlitzschr aubendreher, Gr öß e 3 @ 2\mod_1560764403852_3118.docx @ 19831 @  @ 1 
 

 Cacciavite a taglio, dim. 3 
Pos : 79.6 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-STE --- [Steuermodul e]/M OD-STE_### Absatz ### @ 2\m od_1560766618787_0.docx @ 19979 @  @ 1 
 

 
Pos : 79.8 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-ABI --- [H andlungsschritte mit Bild]/04_Inbetri ebnehm en/MOD- ABI_Ü bertem per aturschutz  ei nstellen_002_D YNEO @ 5\mod_1611127385945_3118.docx @ 41031 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è collegato. 
 La lingua è impostata. 
1. Accendere il dispositivo. 
 Se non è stato ancora inserito il liquido per la temperatura, viene 

visualizzato l'allarme di basso livello liquido. 
 A seconda dell'impostazione predefinita, viene visualizzato l'allarme di 

protezione da temperatura eccessiva. 
2. Selezionare con il softkey [Visualizza] la visualizzazione della schermata 

iniziale che mostra il valore della protezione da temperatura eccessiva. 
 

 

 

 
3. Utilizzare il cacciavite per regolare la protezione da temperatura eccessiva. 
 Sul display viene visualizzato il valore impostato. 
4. Impostare un valore di almeno 25 K al di sotto del punto di infiammabilità 

del liquido per bagni utilizzato. 
 Il valore impostato è immediatamente attivo. 
5. Spegnere il dispositivo i segnali d'allarme. 
 La protezione da temperatura eccessiva è impostata. 
 

Pos : 80.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/04_Inbetriebnehm en/MOD- SE2_Gerät befüllen @ 2\m od_1564747466026_3118.docx  @ 22670 @ 2 @ 1 
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7.6 Riempimento del dispositivo 
Pos : 80.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/04_Inbetri ebnehm en/MOD-EIN_Gerät  befüllen_001_Therm ostate @ 2\mod_1565258942980_3118.docx @ 23360 @  @ 1 
 

La sezione descrive in che modo il dispositivo viene riempito con il liquidi per 
bagni durante la messa in servizio. 
Consultare i dettagli tecnici per il volume vasca. 
 

Pos : 80.17 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ANL --- [H andl ungsschritte ohne Bild]/04_Inbetri ebnehm en/MOD-AN L_Gerät befüllen_006_D YNEO DD @ 6\m od_1625483386943_3118.docx @ 46317 @  @ 1 
 

 La valvola di scarico è chiusa. 
 L'apparecchio è acceso. 
1. Rimuovere il coperchio vasca. 
2. Riempire fino a metà del liquido per bagni. 
 All'aumentare della temperatura, il liquido per bagni si dilata e può 

traboccare. 
 In caso di diminuzione della temperatura, la protezione da basso livello 

liquido può attivarsi e interrompere il processo di regolazione della 
temperatura. 

3. Accendere il dispositivo e avviare l'applicazione controllo temperatura. 
 Se è collegato un sistema esterno, l'alimentazione della pompa deve essere 

impostata su esterna per riempire il sistema esterno. 
4. Osservare l'indicatore livello di riempimento e regolare il livello di 

riempimento, se necessario, rabboccando o scaricando. 
 Al raggiungimento della temperatura operativa e del materiale utilizzato per 

la regolazione della temperatura, il livello del liquido per bagni nella vasca 
deve essere superiore al serpentino di riscaldamento del termostato o al di 
sopra della serpentina di raffreddamento del criostato di raffreddamento. 

5. Chiudere l'apertura vasca con il coperchio vasca. 
 L'apparecchio è riempito con liquido per bagni. 
 

Pos : 81.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/04_Inbetriebnehm en/MOD- SE2_Str omversorgung für Kälte-Umwälz thermos tat einrichten @ 2\m od_1574165973227_3118.docx @ 26884 @ 2 @ 1 
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7.7 Impostazione dell'alimentazione di tensione per il criostato di 
circolazione 

Pos : 81.3 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/04_Inbetri ebnehm en/MOD-EIN_Str omversorgung für Kälte-Umwälzthermos tat  ei nrichten @ 2\m od_1574166049627_3118.docx @ 26897 @  @ 1 
 

Con un criostato di circolazione, l'alimentazione di tensione è configurata in 
fabbrica. Il termostato riceve la corrente dal criostato di raffreddamento. In 
alternativa, entrambi gli apparecchi possono essere collegati con un cavo di 
alimentazione ciascuno a circuiti elettrici separati. Il tipo di alimentazione di 
tensione viene impostato nel menu operativo. 
 

Pos : 81.6 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-AN L --- [Handlungsschritte ohne Bil d]/04_Inbetriebnehm en/MOD- ANL_Stromversorgung für Kälte-Umw älztherm ostat ei nrichten_002_Touchscr een_MAGIO @ 4\m od_1600704629166_3118.docx @ 35660 @  @ 1 
 

 Un criostato di raffreddamento è collegato. 
1. Accendere il dispositivo dall'interruttore. 
2. Accedere al <Menu principale>. 
3. Accedere all'opzione del menu <Alimentazione di tensione> dal 

sottomenu <Installa l'unità>. 
4. Selezionare il tipo di alimentazione di tensione da: [Alimentazione 

tramite refrigeratore] se collegato alla stessa rete elettrica, 
[Alimentazione separata] se collegato a una rete di alimentazione 
isolata. 

 [Alimentazione tramite refrigeratore] attiva la limitazione della 
capacità di riscaldamento del termostato. Impedisce che la combinazione di 
apparecchi superi una determinata quantità di corrente assorbita che può 
sovraccaricare la rete elettrica. 

 L'alimentazione di tensione per il criostato di circolazione è impostata. 
 

Pos : 82.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/04_Inbetriebnehm en/MOD- SE2_Str ömung der Tem peri erflüssigkeit einstellen @ 2\mod_1565264428665_3118.docx @ 23384 @ 2 @ 1 
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7.8 Impostazione del flusso del liquido per bagni 
Pos : 82.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/04_Inbetri ebnehm en/MOD-EIN_Str ömung der Tem perier flüssigkeit eins tell en_001 @ 2\mod_1565269291646_3118.docx @ 23409 @  @ 1 
 

La leva sul controllo frontale consente di impostare la direzione del flusso del 
liquido per bagni: 
• Posizione della leva a sinistra (esterna): il liquido per bagni viene condotto 

prevalentemente all'applicazione esterna. 
• Posizione della leva a destra (interna): il liquido per bagni viene fatto 

ricircolare prevalentemente nella vasca interna. 
 

Pos : 82.3 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SIC  --- [Sicher hei ts- und W arnhinw eise]/MOD- SIC- 02_HINW EIS/MOD- SIC_HINWEIS_Her ausspritzende T em peri erflüssigkeit_001 @ 2\mod_1565270430628_3118.docx @ 23421 @  @ 1 
 

 

INDICAZIONE 

Il liquido per bagni sta schizzando fuori! 
Se i collegamenti della pompa non sono chiusi, il liquido per bagni può 
schizzare fuori anche se la direzione del flusso è impostata internamente. 
• In caso di applicazione controllo temperatura interno, chiudere i 

collegamenti esterni della pompa 

 
Pos : 82.4 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-ABI --- [H andlungsschritte mit Bild]/04_Inbetri ebnehm en/MOD- ABI_Ström ung der Temperierfl üssigkeit  ei nstellen_001 @ 2\mod_1565268343872_3118.docx @ 23397 @  @ 1 
 

 L'apparecchio è acceso. 
 Il liquido per bagni è stato rabboccato. 
 

  
 
1. Impostare la leva su un livello basso per la circolazione interna (ad esempio, 

posizione 2 dal finecorsa destro). 
2. Accendere il dispositivo e verificare che il flusso del liquido per bagni sia 

adatto all'utilizzo. 
3. Se necessario, regolare il flusso fino a quando non si adatta all'utilizzo. 
 Il flusso del liquido per bagni è impostato. 
 

Pos : 83.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/04_Inbetriebnehm en/MOD- SE2_Kältemodus eins tell en @ 2\m od_1574164906992_3118.docx @ 26847 @ 2 @ 1 
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7.9 Impostazione della modalità di raffreddamento 
Pos : 83.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/05_Bedienen/M OD-EIN _Kältem odus ei nstellen_001_MAGIO MX_D YNEO @ 2\mod_1574165159441_3118.docx @ 26860 @  @ 1 
 

Con un criostato di circolazione, la modalità di raffreddamento è preimpostata 
in fabbrica sulla modalità automatica. Nel menu di servizio è possibile scegliere 
fra tre diverse modalità di raffreddamento: 
• Funzionamento automatico: In caso di salto del setpoint superiore a +5 K, il 

controllo calcola la durata del riscaldamento. In base alla durata di 
riscaldamento calcolata, il controllo decide se spegnere o meno il criostato 
di raffreddamento in base al fabbisogno. 

• Sempre acceso: Il criostato di raffreddamento è costantemente acceso 
durante il funzionamento. 

• Sempre spento: Il criostato di raffreddamento rimane spento durante il 
funzionamento. 

 
Pos : 83.6 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-AN L --- [Handlungsschritte ohne Bil d]/04_Inbetriebnehm en/MOD- ANL_Kältem odus einstellen_001 @ 5\m od_1611050680942_3118.docx @ 40807 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è acceso. 
 Un criostato di raffreddamento è collegato. 
1. Accedere al <Menu principale>. 
2. Accedere all'opzione del menu <Modalità refrigeratore> dal sottomenu 

<Installa l'unità>. 
 L'opzione del menu può essere richiamata solo se il termostato rileva un 

criostato di raffreddamento collegato. 
3. Selezionare la modalità di raffreddamento desiderata. 
 La modalità di raffreddamento è impostata. 
 

Pos : 84 /=== T echnische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SE0 --- [Sekti on, Überschriften]/MOD- SE2/04_Inbetriebnehmen/MOD- SE2_Gr enzw erte eins tell en @ 2\m od_1566374479331_3118.docx @ 24557 @ 2 @ 1 
 

7.10 Impostazione dei valori soglia 
Pos : 85.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/04_Inbetriebnehm en/MOD- SE3_Tem peraturwar ngrenzen eins tell en @ 2\m od_1566374735985_3118.docx @ 24570 @ 3 @ 1 
 

7.10.1 Impostazione dei limiti di avviso delle temperature 
Pos : 85.3 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/04_Inbetri ebnehm en/MOD-EIN_Tem per aturwar ngrenzen eins tell en_001_D YN EO @ 5\m od_1611128349585_3118.docx  @ 41046 @  @ 1 
 

La bassa temperatura e la temperatura eccessiva sono limiti di temperatura 
regolabili, che fungono da limiti di avviso per il dispositivo. Se uno dei limiti di 
avviso viene superato durante un controllo della temperatura, il dispositivo 
avvisa con un segnale acustico e un messaggio di avviso. 
 

Pos : 85.7 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-AN L --- [Handlungsschritte ohne Bil d]/04_Inbetriebnehm en/MOD- ANL_Temperaturw arngrenzen ei nstellen_001_D YNEO @ 2\mod_1566382983278_3118.docx @ 24709 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è acceso. 
1. Accedere al <Menu principale>. 
2. Nel sottomenu <Imposta sicurezza> richiamare l'opzione del menu 

<Limiti di temperatura>. 
 Si apre una finestra con campi di immissione per i limiti di avviso della 

temperatura. 
3. Inserire un valore per la bassa temperatura e la temperatura eccessiva e 

confermare ogni immissione. 
 È possibile immettere solo i valori che rientrano nei valori di potenza del 

dispositivo. 
 I limiti di avviso della temperatura sono impostati. 

Pos : 86.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/04_Inbetriebnehm en/MOD- SE3_Sollwert- Grenzen einstellen @ 2\mod_1566374775802_3118.docx @ 24583 @ 3 @ 1 
 



Messa in servizio 

59 

7.10.2 Impostazione dei limiti del setpoint 
Pos : 86.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/04_Inbetri ebnehm en/MOD-EIN_Sollwert-Gr enzen eins tell en_001_DYN EO @ 2\m od_1566391375450_3118.docx  @ 24721 @  @ 1 
 

I limiti per il setpoint max. e min. definiscono i limiti superiore e inferiore 
dell'intervallo di temperatura di setpoint impostabile. 
Il limite del setpoint della pompa definisce il limite superiore per il numero di giri 
regolabile della pompa nel menu <Termodinamica>. Il limite inferiore è 
impostato in fabbrica al 30%. 
Il setpoint di pressione massimo definisce il limite superiore per la pressione 
pompa regolabile nel menu <Termodinamica>. 
 

Pos : 86.4 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-AN L --- [Handlungsschritte ohne Bil d]/04_Inbetriebnehm en/MOD- ANL_Sollw ert-Grenzen ei nstellen_001_D YNEO @ 2\mod_1566396243391_3118.docx @ 24733 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è acceso. 
1. Accedere al <Menu principale>. 
2. Nel sottomenu <Imposta sicurezza> richiamare l'opzione del menu 

<Limiti del setpoint>. 
 Sul display viene visualizzata la finestra di dialogo per l'impostazione dei 

limiti del setpoint. 
3. Impostare i setpoint e confermare ogni immissione. 
 È possibile immettere solo i valori che rientrano nei valori di potenza del 

dispositivo. 
 I limiti del setpoint sono impostati. 
 

Pos : 87.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/04_Inbetriebnehm en/MOD- SE3_Istw ert-Gr enzen eins tell en @ 2\m od_1568729098788_3118.docx @ 25775 @ 3 @ 1 
 

7.10.3 Impostazione dei limiti del valore effettivo 
Pos : 87.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/04_Inbetri ebnehm en/MOD-EIN_Istw ert-Gr enzen eins tell en_001 @ 2\mod_1568730285427_3118.docx @ 25787 @  @ 1 
 

I limiti del valore effettivo interno minimo e interno massimo sono attivi in 
modalità operativa Regolazione esterna. Definiscono i limiti per la temperatura 
prevista nel bagno interno. Il controllore temperatura non può superare questi 
valori soglia. Il setpoint esterno potrebbe non essere raggiunto. 
 

Pos : 87.4 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-AN L --- [Handlungsschritte ohne Bil d]/04_Inbetriebnehm en/MOD- ANL_Istwer t-Grenzen ei nstellen_002_D YNEO @ 2\mod_1568730811409_3118.docx @ 25799 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è acceso. 
1. Accedere al <Menu principale>. 
2. Accedere all'opzione del menu <Imposta regolatore> dal sottomenu 

<Termodinamica>. 
 Sul display viene visualizzata la finestra di dialogo per l'impostazione del 

regolatore. 
3. Passare al sottomenu <Limiti>. 
4. Nella finestra di dialogo impostare i valori per Minimo interno e Massimo 

interno. 
 I limiti di valore effettivo sono impostati e immediatamente attivi. 
 

Pos : 88.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/04_Inbetriebnehm en/MOD- SE3_Bandlimits bei externer Reg elung @ 2\m od_1568703244393_3118.docx @ 25703 @ 3 @ 1 
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7.10.4 Limiti di banda con regolazione esterna 
Pos : 88.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/04_Inbetri ebnehm en/MOD-EIN_Bandlimits bei  ex ter ner  Regel ung_001 @ 2\mod_1568703307493_3118.docx @ 25727 @  @ 1 
 

Se viene regolato un sistema esterno, l'inerzia genera una differenza di 
temperatura sia nella fase di riscaldamento che nella fase di raffreddamento. La 
curva illustra la relazione tra la sequenza temperatura interna e quella esterna. 
 

Pos : 88.3 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-BIM --- [Beschreibung mit Bild] /02_Beschrei ben/M OD-BIM _Bandlimits  bei externer R egelung_75mm_001 @ 2\m od_1568801679143_3118.docx @ 25943 @  @ 1 
 

 

Sequenza temperatura schematica interna/esterna 
 
[1] Sequenza temperatura interna 
[2] Sequenza temperatura sistema esterno 
[3] Limite di banda superiore 
[4] Limite di banda inferiore 
 

Pos : 88.4 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-BES --- [Beschr eibung ohne Bild]/02_Beschrei ben/M OD-BES_Bandlimits  bei externer R egelung_001 @ 2\m od_1574250900183_3118.docx @ 26990 @  @ 1 
 

Per temperare delicatamente il materiale da elaborare all'interno di un sistema 
esterno o, ad esempio, per proteggere un reattore in vetro da tensioni termiche, 
è possibile definire le differenze di temperatura massime consentite per la fase 
di riscaldamento e per la fase di raffreddamento. 
 

Pos : 89.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/04_Inbetriebnehm en/MOD- SE3_Bandlimits einstellen @ 2\mod_1568699465019_3118.docx @ 25667 @ 3 @ 1 
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7.10.5 Impostazione dei limiti di banda 
Pos : 89.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/04_Inbetri ebnehm en/MOD-EIN_Bandlimit eins tell en_001 @ 2\mod_1568699514827_3118.docx @ 25679 @  @ 1 
 

I limiti superiore e inferiore della banda sono definiti in °K. Durante la fase di 
riscaldamento, il valore impostato viene aggiunto al valore effettivo esterno. 
Nella fase di raffreddamento, il valore impostato viene sottratto dal valore 
effettivo esterno. L'intervallo di regolazione va da 1 a 200 °K. 
 

Pos : 89.4 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-AN L --- [Handlungsschritte ohne Bil d]/04_Inbetriebnehm en/MOD- ANL_Bandlimit  ei nstellen_002_D YNEO @ 2\mod_1568700973843_3118.docx @ 25691 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è acceso. 
1. Accedere al <Menu principale>. 
2. Accedere all'opzione del menu <Imposta regolatore> dal sottomenu 

<Termodinamica>. 
 Sul display viene visualizzata la finestra di dialogo per l'impostazione del 

regolatore. 
3. Passare al sottomenu <Limiti>. 
4. Nella finestra di dialogo visualizzata impostare i limiti della banda inferiore 

e superiore e confermare l'immissione. 
 I limiti della banda sono impostati e immediatamente attivi. 
 

Pos : 90.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/04_Inbetriebnehm en/MOD- SE2_Ex ter nen Tem per aturfühler  anschließen @ 2\m od_1574170741328_3118.docx @ 26921 @ 2 @ 1 
 

7.11 Allacciamento del sensore di temperatura esterno 
Pos : 90.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/04_Inbetri ebnehm en/MOD-EIN_Exter nen Temperaturfühler anschließen_001_Thermos tat @ 2\mod_1574171237351_3118.docx @ 26934 @  @ 1 
 

Un sensore di temperatura Pt100 può essere collegato alla parte anteriore del 
dispositivo. 
 

Pos : 90.4 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-AN L --- [Handlungsschritte ohne Bil d]/04_Inbetriebnehm en/MOD- ANL_Externen Tem peraturfühl er anschli eßen_001_D YNEO DD @ 2\m od_1574172261578_3118.docx @ 26946 @  @ 1 
 

 L'apparecchio è acceso. 
 È presente un sensore di temperatura Pt100 con un connettore adeguato. 
1. Collegare il Pt100 alla presa Pt100 esterna situata sul retro dell'unità. 
2. Accendere il dispositivo. 
3. Accedere all'opzione del menu <Imposta regolatore> dal sottomenu 

<Termodinamica>. 
4. Attivare l'opzione del menu [Esterna] per la regolazione esterna. 
5. Accedere all'opzione del menu <Comportamento del controllo>. 
6. Impostare i parametri di controllo del regolatore esterno. 
 Il sensore di temperatura esterno è collegato e pronto per l'uso. 
 

Pos : 92 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SE0 --- [Sekti on, Überschriften]/MOD- SE1/05_Bedi enen/MOD- SE1_Bedi enen @ 2\mod_1563802199731_3118.docx @ 21646 @ 1 @ 1 
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8 Utilizzo 
Pos : 93.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/05_Bedienen/MOD-SE2_Ger ät ei nschalten_001 @ 2\m od_1558965440885_3118.docx  @ 18529 @ 2 @ 1 
 

8.1 Attivazione del dispositivo 
Pos : 93.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/05_Bedienen/M OD-EIN _Ger ät einschalten_001 @ 2\m od_1566283652062_3118.docx  @ 24067 @  @ 1 
 

In questa sezione viene descritto come attivare il dispositivo. 
 

Pos : 93.3 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-AN L --- [Handlungsschritte ohne Bil d]/05_Bedienen/MOD-AN L_Gerät ei nschalten_001_M AGIO @ 2\m od_1566283824306_3118.docx  @ 24079 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è collegato e pronto all'uso. 
1. Accendere il dispositivo dall'interruttore. 
 Il software viene eseguito e avvia l'apparecchio. Sul display vengono 

visualizzati il nome dell'apparecchio, la variante di tensione e la versione 
software. 

 Il dispositivo è acceso. Passa all'ultima modalità operativa Operatività 
manuale o Funzionamento con telecomando. Se la funzione di avvio 
automatico è attivata, l'unità si avvia direttamente con l'ultima 
impostazione. 

 Se il funzionamento con telecomando è attivato, il controllo 
dell'apparecchio non è possibile. Per prima cosa, disattivare il 
funzionamento con telecomando. 

 
Pos : 94.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/05_Bedienen/MOD-SE2_Ger ät ausschal ten_001 @ 2\mod_1564747996067_3118.docx @ 22684 @ 2 @ 1 
 

8.2 Spegnimento del dispositivo 
Pos : 94.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/05_Bedienen/M OD-EIN _Ger ät ausschalten_001 @ 2\m od_1566285771434_3118.docx @ 24104 @  @ 1 
 

In questa sezione viene descritto come spegnere il dispositivo. 
 

Pos : 94.3 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-AN L --- [Handlungsschritte ohne Bil d]/05_Bedienen/MOD-AN L_Gerät ausschalten_001_DYN EO_COR IO @ 2\m od_1566285874580_3118.docx @ 24140 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è acceso. 
1. Arrestare un'applicazione controllo temperatura in corso. 
 Se è collegato un criostato di raffreddamento, il simbolo del raffreddamento 

lampeggia e il criostato di raffreddamento si arresta. 
 Non spegnere l'apparecchio finché l'icona di raffreddamento non smette di 

lampeggiare e l'apparecchio non è in modalità standby. 
2. Spegnere il dispositivo dall'interruttore. 
 Il dispositivo è acceso. 
 

Pos : 95.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE2/05_Bedienen/MOD-SE2_Tem perier ung starten @ 6\m od_1644563914313_3118.docx  @ 49913 @ 2 @ 1 
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8.3 Avvio dell'applicazione controllo temperatura 
Pos : 95.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/05_Bedienen/M OD-EIN _T emperier ung s tarten_001_Therm ostat @ 6\m od_1644563997022_3118.docx @ 49927 @  @ 1 
 

Un'applicazione temperatura può essere avviata direttamente sul dispositivo. 
Altre possibilità sono l'applicazione controllo temperatura controllata da timer 
con il programmatore integrato e il controllo remoto tramite un PC collegato. 
 

Pos : 95.10 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ANL --- [H andl ungsschritte ohne Bild]/05_Bedienen/M OD-AN L_T em peri erung starten_003_D YNEO @ 6\mod_1644570133383_3118.docx @ 49966 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è acceso. 
1.  Con il controller centrale, attivare il campo <Setpoint> sulla schermata 

iniziale. 
2. Immettere il setpoint desiderato e confermare. 
3. Premere il softkey [Avvio/arresto]. 
 Il dispositivo si avvia direttamente con l'applicazione controllo temperatura. 

Il softkey [Avvio/arresto] consente di arrestare l'applicazione 
controllo temperatura. Il setpoint immesso viene memorizzato. 

 Nel caso dei termostati di riscaldamento prestare attenzione a quanto 
segue: 
Per applicazione temperatura simile o inferiore alla temperatura ambiente: 
Utilizzare serpentine di raffreddamento o refrigeratori a immersione 
JULABO. 

 
Pos : 96 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Ei nzelm odul e]/M OD-SE0 --- [Sekti on, Überschriften]/MOD- SE2/05_Bedi enen/MOD- SE2_Grundei nstellungen @ 2\mod_1566285700395_3118.docx @ 24091 @ 2 @ 1 
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8.4 Impostazioni di base 
Pos : 97.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/05_Bedienen/MOD-SE3_Spr ache ei nstellen @ 2\mod_1566286177720_3118.docx @ 24152 @ 3 @ 1 
 

8.4.1 Impostazione della lingua 
Pos : 97.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/05_Bedienen/M OD-EIN _Spr ache ei nstellen_001 @ 2\m od_1566286592385_3118.docx  @ 24230 @  @ 1 
 

Se necessario, è possibile modificare la lingua dell'interfaccia utente in una delle 
lingue disponibili. 
 

Pos : 97.3 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-AN L --- [Handlungsschritte ohne Bil d]/05_Bedienen/MOD-AN L_Sprache eins tell en_001_M AGIO_DYN EO @ 3\mod_1581492327271_3118.docx @ 28623 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è acceso. 
1. Accedere al <Menu principale>. 
2. Accedere alla voce di menu <Lingua > nel sottomenu <Impostazioni>. 
 Il sottomenu <Lingua> elenca tutte le lingue installate sul dispositivo. 
3. Selezionare la lingua desiderata. 
 La lingua selezionata viene attivata immediatamente. 
 

Pos : 98.1 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/05_Bedienen/MOD-SE3_D atum und U hrzeit eins tell en @ 2\m od_1566286211616_3118.docx @ 24165 @ 3 @ 1 
 

8.4.2 Impostazione di data e ora 
Pos : 98.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/05_Bedienen/M OD-EIN _D atum und U hrzei t einstellen_001 @ 2\mod_1566289450273_3118.docx @ 24266 @  @ 1 
 

La data e l'ora sono preimpostate in fabbrica. In questa sezione viene descritto 
come impostare la data e l'ora. 
 

Pos : 98.4 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-AN L --- [Handlungsschritte ohne Bil d]/05_Bedienen/MOD-AN L_Datum  und Uhrzeit ei nstellen_002_DYN EO @ 2\mod_1566289621145_3118.docx @ 24278 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è acceso. 
1. Accedere al <Menu principale>. 
2. Accedere all'opzione del menu <Data/ora> dal sottomenu 

<Impostazioni>. 
 Il sottomenu mostra la data e l'ora attualmente impostate e i formati di 

visualizzazione selezionabili. 
3. Impostare la data e l'ora e confermare le impostazioni. 
4. Salvare le impostazioni con il softkey [Save + Esc]. 
5. Selezionare uno dei campi di selezione per visualizzare la data e l'ora in un 

formato diverso. 
 La data e l'ora sono impostate. 
 

Pos : 99.2 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-SE0 --- [Sektion, Überschriften]/MOD- SE3/05_Bedienen/MOD-SE3_Autostartfunk tion aktivi eren @ 2\mod_1566286319008_3118.docx @ 24178 @ 3 @ 1 
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8.4.3 Attivazione della funzione di avvio automatico 
Pos : 99.3 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-EIN  --- [Ei nführ ung i n ein Thema]/05_Bedienen/M OD-EIN _Autostart funktion aktivi eren_001 @ 2\m od_1566290232965_3118.docx @ 24290 @  @ 1 
 

La funzione di avvio automatico consente di avviare un'applicazione controllo 
temperatura direttamente con l'interruttore o tramite un timer. 
Il dispositivo è configurato in fabbrica in modo da passare ad uno stato 
operativo sicuro in caso di interruzione della corrente elettrica. La funzione di 
avvio automatico viene disattivata. Sul display viene visualizzato "OFF". Il 
gruppo di raffreddamento, il riscaldatore e il motore pompa vengono quindi 
scollegati dalla tensione di rete. 
 

Pos : 99.5 /=== Technische Dokum entation/=== MOD- Allgemei n [Einzelm odule]/M OD-AN L --- [Handlungsschritte ohne Bil d]/05_Bedienen/MOD-AN L_Autostartfunkti on ak tivier en_002_D YN EO @ 2\m od_1566291148630_3118.docx  @ 24302 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è acceso. 
1. Accedere al <Menu principale>. 
2. Accedere all'opzione del menu <Avvio automatico> dal sottomenu 

<Impostazioni>. 
3. Attivare il campo di selezione <On> e confermare l'impostazione. 
 La funzione di avvio automatico è attivata. Alla successiva accensione la 

regolazione della temperatura si avvia immediatamente con i valori 
preimpostati. È anche possibile collegare un timer e programmarlo. A 
questo punto l'interruttore deve rimanere acceso. 

 
Pos : 100.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sek tion, Ü berschriften]/MOD-SE3/05_Bedienen/M OD-SE3_Physikalische Ei nheiten ei nstellen @ 2\m od_1566286402056_3118.docx  @ 24191 @ 3 @ 1 
 

8.4.4 Impostazione delle unità fisiche 
Pos : 100.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/05_Bedi enen/MOD- EIN _Physikalische Ei nheiten ei nstellen_001 @ 2\m od_1566291497787_3118.docx @ 24314 @  @ 1 
 

Le unità fisiche di temperatura, pressione e flusso di scarico possono essere 
impostate nel menu. 
 

Pos : 100.4 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ANL --- [H andl ungsschritte ohne Bild]/05_Bedienen/M OD-AN L_Physikalische Einhei ten eins tell en_002_DYN EO @ 2\m od_1566291961840_3118.docx  @ 24326 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è acceso. 
1. Accedere al <Menu principale>. 
2. Accedere all'opzione del menu <Unità> dal sottomenu <Impostazioni>. 
3. Selezionare le caselle di selezione per visualizzare le unità di misura 

desiderate per temperatura, pressione e flusso di scarico. 
 Le unità fisiche sono impostate. 
 

Pos : 101.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sek tion, Ü berschriften]/MOD-SE3/05_Bedienen/M OD-SE3_Tastentöne eins tell en @ 2\m od_1566286471810_3118.docx @ 24204 @ 3 @ 1 
 

8.4.5 Impostazione dei toni dei tasti 
Pos : 101.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/05_Bedi enen/MOD- EIN _Tastentöne ei nstellen_001 @ 2\mod_1566292223228_3118.docx @ 24338 @  @ 1 
 

I toni dei tasti del dispositivo possono essere attivati e disattivati nel menu. 
 

Pos : 101.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ANL --- [H andl ungsschritte ohne Bild]/05_Bedienen/M OD-AN L_T as tentöne einstellen_001_DYN EO @ 2\m od_1566292343107_3118.docx @ 24350 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è acceso. 
1. Accedere al <Menu principale>. 
2. Accedere all'opzione del menu <Toni dei tasti> dal sottomenu 

<Impostazioni>. 
3. Attivare o disattivare i toni dei tasti. 
 I toni dei tasti sono impostati. L'impostazione viene applicata direttamente. 
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Pos : 102 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD- SE0 --- [Sektion, Ü berschrif ten] /MOD-SE2/05_Bedienen/M ODRegist ra dati  
Pos : 103.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sektion, Ü berschrif ten] /MOD-SE3/05_Bedienen/M OD-SE3_Messdaten aufzeichnen @ 2\m od_1566294140042_3118.docx @ 24399 @ 3 @ 1 
 

8.4.6 Registrazione dei dati di misurazione 
Pos : 103.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n Them a]/05_Bedi enen/MOD- EIN _Messdaten aufzeichnen_001 @ 2\m od_1566294311569_3118.docx @ 24425 @  @ 1 
 

I dati di misurazione di un'applicazione controllo temperatura in corso possono 
essere registrati in modo sincrono su una chiavetta USB. La registrazione 
documenta la data, l'ora, la temperatura del setpoint, il valore effettivo interno, 
il valore effettivo esterno e la potenza in percentuale. I dati vengono salvati 
come file .txt e possono essere analizzati in un secondo momento. 
 

Pos : 103.5 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ANL --- [H andl ungsschritte ohne Bild]/05_Bedienen/M OD-AN L_M essdaten aufzeichnen_002_DYN EO @ 2\m od_1566296170109_3118.docx @ 24437 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è acceso. 
 È presente una chiavetta USB. 
1. Accedere al <Menu principale>. 
2. Accedere al sottomenu <Registra dati>. 
 Viene visualizzato il messaggio: "Inserire una chiavetta USB!". 
3. Inserire la chiavetta USB nella presa USB sul retro dell'apparecchio. 
4. Richiamare il sottomenu 

<Avvia registrazione dati di misurazione su chiavetta USB>. 
5. Impostare l'intervallo di campionamento da 1 a 60 secondi e confermare 

l'impostazione. 
6. Azionare il softkey [Avvio]. 
7. Se necessario, modificare il nome del file. 
8. Confermare con il softkey [OK]. 
 La registrazione dei dati di misurazione viene avviata. I dati vengono 

registrati con l'intervallo di tempo predefinito, fino a quando non viene 
premuto il softkey [Arresta registrazione]. 

 
Pos : 104.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sektion, Ü berschrif ten] /MOD-SE3/05_Bedienen/M OD-SE3_Bl ackbox-Daten auslesen @ 2\m od_1566294182842_3118.docx @ 24412 @ 3 @ 1 
 

8.4.7 Lettura dei dati della blackbox 
Pos : 104.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n Them a]/05_Bedi enen/MOD- EIN _Bl ackbox-Daten ausl esen_001_D YN EO @ 2\m od_1566299814642_3118.docx  @ 24461 @  @ 1 
 

La blackbox salva tutti i dati rilevanti degli ultimi 30 minuti. Inoltre, la blackbox 
registra i segnali d'allarme e di avviso. 
La blackbox può essere letta e i dati inviati all'assistenza tecnica per l'analisi. 
 

Pos : 104.4 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ANL --- [H andl ungsschritte ohne Bild]/05_Bedienen/M OD-AN L_Blackbox-D aten auslesen_001_D YNEO @ 2\mod_1566299936195_3118.docx @ 24473 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è acceso. 
 È presente una chiavetta USB. 
1. Accedere al <Menu principale>. 
2. Richiamare il sottomenu <Registra dati>. 
 Viene visualizzato il messaggio: "Inserire una chiavetta USB!". 
3. Inserire la chiavetta USB nella presa USB sul retro dell'apparecchio. 
4. Accedere al sottomenu <Salva blackbox su chiavetta USB>. 
5. Se necessario, modificare il nome del file visualizzato. 
6. Confermare con il softkey [OK]. 
 I dati della blackbox vengono salvati sulla chiavetta USB come file .txt. 
 

Pos : 105.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sektion, Ü berschrif ten] /MOD-SE3/05_Bedienen/M OD-SE3_Al armspeicher anzeigen @ 2\m od_1566286529855_3118.docx @ 24217 @ 3 @ 1 
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8.4.8 Visualizzazione della memoria avvisi 
Pos : 105.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/05_Bedi enen/MOD- EIN _Al armspeicher anzeigen_001 @ 2\mod_1566292692564_3118.docx @ 24362 @  @ 1 
 

I segnali d'allarme vengono memorizzati con data, ora, codice di allarme e ID 
del dispositivo. Il menu consente di visualizzare i dati. 
 

Pos : 105.4 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ANL --- [H andl ungsschritte ohne Bild]/05_Bedienen/M OD-AN L_Alarmspeicher anzeigen_002_DYNEO @ 2\mod_1566292825150_3118.docx @ 24374 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è acceso. 
1. Accedere al <Menu principale>. 
2. Accedere all'opzione del menu <Memoria allarmi> dal sottomenu 

<Impostazioni>. 
 L'unità elenca i segnali d'allarme salvati. 
3. Premere il softkey [Clear] per cancellare tutte le voci. 
 La memoria allarmi viene visualizzata e cancellata. 
 

Pos : 106 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD- SE0 --- [Sek tion, Ü berschriften]/MOD-SE2/05_Bedienen/M OD-SE2_Therm odynamik @ 2\mod_1566302643829_3118.docx @ 24485 @ 2 @ 1 
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8.5 Termodinamica 
Pos : 107.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sektion, Ü berschrif ten] /MOD-SE3/02_Beschrei ben/M OD-SE3_R egelparam eter @ 2\mod_1567146547266_3118.docx @ 25237 @ 3 @ 1 
 

8.5.1 Parametri di controllo 
Pos : 107.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n Them a]/02_Beschrei ben/M OD-EIN _Reg elparam eter_001_DYN EO DD---Anpassen wi e bei MAGIO @ 2\mod_1566911255911_3118.docx @ 25067 @  @ 1 
 

Lo strumento utilizza il controllo PID. Con i parametri di regolazione impostati in 
fabbrica si ottiene una sequenza temperatura ottimale nel mezzo la cui 
temperatura deve essere regolata. 
I parametri di regolazione interni ed esterni possono essere modificati nel 
sottomenu <Comportamento di regolazione>. 
In caso di regolazione interna, per la dinamica di regolazione è possibile 
scegliere tra Standard e Aperiodico: 
• Con Aperiodico, l'aumento della temperatura avviene in modo ritardato, la 

temperatura effettiva non oscilla 
• Con Sandard, l'aumento della temperatura è più rapido, la temperatura 

effettiva può oscillare anche del 5% 
 

Pos : 107.5 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /02_Beschrei ben/M OD-BES_Reg elparam eter_Por porti onal ber eich Xp_001 @ 2\m od_1566911693069_3118.docx @ 25079 @  @ 1 
 

Banda proporzionale Xp 

La banda proporzionale Xp è l'intervallo di temperatura tra il setpoint e il valore 
effettivo in cui la capacità di riscaldamento viene controllata dal 100% allo 0%. 
Il valore Xp può essere selezionato tra 0 K e 10 K. 
 

Pos : 107.6 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /02_Beschrei ben/M OD-BES_Reg elparam eter_Integralregler Tn_001 @ 2\mod_1566913703408_3118.docx @ 25091 @  @ 1 
 

Regolatore integrale Tn 

Il regolatore integrale Tn è indicato in secondi. Riduce la differenza tra il 
setpoint e il valore effettivo risultante dal componente Xp, quindi mantiene il 
setpoint. 
 

Pos : 107.7 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /02_Beschrei ben/M OD-BES_Reg elparam eter_Dif fer entialregler Tv_001 @ 2\m od_1567070937356_3118.docx @ 25107 @  @ 1 
 

Regolatore differenziale Tv 

Il regolatore differenziale Tv è indicato in secondi. Riduce il tempo di 
regolazione. 
 

Pos : 107.9 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /02_Beschrei ben/M OD-BES_Reg elparam eter_C oSpeed-Fak tor _001 @ 2\mod_1567082413842_3118.docx @ 25119 @  @ 1 
 

Fattore CoSpeed 

Il fattore CoSpeed influenza la sequenza temperatura con una regolazione 
esterna. Agisce direttamente su Xpu e consente un'applicazione controllo 
temperatura più aggressiva. 
 

Pos : 107.10 /=== Technische D okum entation/=== M OD-Allgem ein [Ei nzelmodul e]/M OD-BES --- [Beschrei bung ohne Bil d]/02_Beschr eiben/MOD- BES_R egel par ameter _Pr oportionalbereich Xpu_001 @ 2\mod_1567082506516_3118.docx @ 25131 @  @ 1 
 

Banda proporzionale Xpu 

La banda proporzionale Xpu è importante per il controllo esterno. Corrisponde 
alla gamma proporzionale Xp con regolazione interna. 
 

Pos : 108.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sektion, Ü berschrif ten] /MOD-SE3/05_Bedienen/M OD-SE3_Optimi eren von Tem peraturkurven @ 2\mod_1567147022198_3118.docx @ 25250 @ 3 @ 1 
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8.5.2 Ottimizzazione delle curve di temperatura 
Pos : 108.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/05_Bedi enen/MOD- EIN _Optimier en von Tem per aturkurven @ 2\mod_1567147102902_3118.docx @ 25263 @  @ 1 
 

La sequenza temperatura visualizzata sul display indica come ottimizzare i 
singoli parametri di regolazione per ottenere un risultato migliore. 
 

Pos : 108.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BSC --- [Beschreibung Scr eenshot]/M OD-BSC_Optimier en von Tem per aturkurven_Gr afik_optim ale Kurve_001 @ 2\m od_1567089308873_3118.docx @ 25168 @  @ 1 
 

 

Sequenza temperatura ottimale, la 
temperatura raggiunge 
rapidamente il setpoint senza 
oscillazioni e mantiene il setpoint. 

 
Pos : 108.4 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BSC --- [Beschreibung Scr eenshot]/M OD-BSC_Optimier en von Tem per aturkurven_Gr afik_Tv_Tn zu groß _oder Xp zu groß _001 @ 2\m od_1567089486084_3118.docx @ 25180 @  @ 1 
 

 

Sintomo: la sequenza temperatura 
si avvicina lentamente al setpoint 
e non lo raggiunge 
completamente. 
Rimedio: ridurre Tv e/o Tn, 
aumentare il valore Xp. 

 
Pos : 108.5 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BSC --- [Beschreibung Scr eenshot]/M OD-BSC_Optimier en von Tem per aturkurven_Gr afik_Tv_Tn zu kl ein_001 @ 2\mod_1567089657620_3118.docx @ 25192 @  @ 1 
 

 

Sintomo: la sequenza emperatura 
si avvicina rapidamente al setpoint 
e il valore viene superato. 
Rimedio: aumentare Tv e/o Tn. 

 
Pos : 108.6 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BSC --- [Beschreibung Scr eenshot]/M OD-BSC_Optimier en von Tem per aturkurven_Gr afik_Xp kl ein_001 @ 2\m od_1567089992607_3118.docx  @ 25216 @  @ 1 
 

 

Sintomo: la sequenza temperatura 
si avvicina rapidamente al setpoint 
e si verifica un superamento. 
Rimedio: aumentare il valore Xp. 

 
Pos : 108.7 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BSC --- [Beschreibung Scr eenshot]/M OD-BSC_Optimier en von Tem per aturkurven_Gr afik_Xp oder T v zu groß _001 @ 2\mod_1567089803843_3118.docx @ 25204 @  @ 1 
 

 

Sintomo: la sequenza temperatura 
si avvicina rapidamente al 
setpoint, si verifica un aumento 
della temperatura, il setpoint 
viene superato. 
Rimedio: ridurre Xp e/o Tv. 

 
Pos : 109.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sek tion, Ü berschriften]/MOD-SE3/05_Bedienen/M OD-SE3_R egler ei nstellen @ 2\m od_1566302720867_3118.docx @ 24498 @ 3 @ 1 
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8.5.3 Impostazione del regolatore 
Pos : 109.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n Them a]/05_Bedi enen/MOD- EIN _Regl er ei nstellen_001 @ 2\m od_1566302790116_3118.docx @ 24524 @  @ 1 
 

Nel menu <Imposta regolatore> è possibile impostare i singoli parametri di 
controllo per il controllo interno e per quello esterno. 
 

Pos : 109.4 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ANL --- [H andl ungsschritte ohne Bild]/05_Bedienen/M OD-AN L_R egler eins tell en_002_DYN EO @ 2\m od_1568642511010_3118.docx  @ 25627 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è acceso. 
1. Accedere al <Menu principale>. 
2. Accedere all'opzione del menu <Imposta regolatore> dal sottomenu 

<Termodinamica>. 
 Sul display viene visualizzata la finestra di dialogo per l'impostazione del 

regolatore. 
3. Attivare il controllo interno o esterno. 
 Ne risultano i parametri di regolazione regolabili. La regolazione esterna è 

possibile solo se il sensore di temperatura Pt100 è collegato esternamente. 
4. Passare al sottomenu <Comportamento di regolazione>. 
5. Impostare i parametri desiderati nella finestra di dialogo e confermare 

l'immissione. 
6. In caso di regolazione interna: Attivare la sequenza temperatura aperiodica 

o la sequenza temperatura standard. 
 I parametri di controllo sono impostati e immediatamente attivi. 
 

Pos : 110.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sektion, Ü berschrif ten] /MOD-SE3/05_Bedienen/M OD-SE3_Kälteleis tung und H eizleis tung begrenzen @ 2\m od_1568708533957_3118.docx @ 25739 @ 3 @ 1 
 

8.5.4 Limitazione della capacità refrigerante e della capacità di 
riscaldamento 

Pos : 110.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n Them a]/05_Bedi enen/MOD- EIN _Kälteleis tung und H eizleistung begrenzen_001_D YNEO @ 2\m od_1568727165468_3118.docx @ 25751 @  @ 1 
 

Il menu <Limiti> limita la capacità refigerante e la capacità di riscaldamento. 
 

Pos : 110.5 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ANL --- [H andl ungsschritte ohne Bild]/05_Bedienen/M OD-AN L_Kältel eistung und Heizl eistung begrenzen_002_DYN EO @ 2\mod_1568727390354_3118.docx @ 25763 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è acceso. 
1. Accedere al <Menu principale>. 
2. Accedere all'opzione del menu <Imposta regolatore> dal sottomenu 

<Termodinamica>. 
 Sul display viene visualizzata la finestra di dialogo per l'impostazione del 

regolatore. 
3. Passare al sottomenu <Limiti>. 
4. Nella finestra di dialogo visualizzata impostare i valori soglia per la capacità 

refrigerante e la capacità di riscaldamento e confermare l’immissione. 
 I valori sono impostati e immediatamente attivi. 
 

Pos : 111.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sektion, Ü berschrif ten] /MOD-SE3/05_Bedienen/M OD-SE3_Pum pe ei nstellen @ 2\mod_1566302754300_3118.docx @ 24511 @ 3 @ 1 
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8.5.5 Impostazione della pompa 
Pos : 111.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/05_Bedi enen/MOD- EIN _Pumpe ei nstellen_001_DYN EO DD @ 2\mod_1568643279154_3118.docx @ 25639 @  @ 1 
 

Nel sottomenu <Imposta pompa> è possibile impostare la potenza della 
pompa con incrementi dell'1% nonché la modalità di funzionamento. 
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 Il dispositivo è acceso. 
1. Accedere al <Menu principale>. 
2. Accedere all'opzione del menu <Imposta pompa> dal sottomenu 

<Termodinamica>. 
3. Immettere il valore desiderato per la potenza della pompa in percentuale. 
 Il valore minimo è definito internamente all'apparecchio. Il valore massimo 

è limitato dalla potenza massima impostabile della pompa nel menu 
<Limiti del setpoint>. 

4. Attivare la modalità pompa desiderata. 
 La pompa è impostata. 
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Per raggiungere temperature di setpoint basse, in singoli casi può essere 
opportuno ridurre la potenza della pompa. In questo modo si riduce l'ingresso di 
calore della pompa nel liquido per bagni. 
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8.6 Controllo remoto dell'apparecchio 
Pos : 113 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD- EIN --- [Einführung in ei n Them a]/05_Bedi enen/MOD- EIN _Gerät ferns teuern_001 @ 3\mod_1582632345014_3118.docx @ 29318 @  @ 1 
 

L'apparecchio può essere collegato a un PC tramite le sue interfacce e a un 
programma, come ad es. es. controllo remoto EasyTemp. È anche possibile 
inviare comandi di interfaccia all'apparecchio tramite un programma terminale. 
La rispettiva interfaccia viene configurata con il radiocomando disattivato. 
Se il funzionamento con telecomando è attivato, il controllo dell'apparecchio 
non è possibile. 
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8.6.1 Controllo remoto dell'apparecchio tramite interfaccia USB 
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L'unità può essere gestita da remoto tramite l'interfaccia USB. 
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 L'apparecchio è acceso. 
 Sul computer è installato un programma del terminale. 
1. Collegare l'apparecchio (presa USB tipo B) e il computer con un cavo USB 

reperibile in commercio. 
2. Scaricare il driver USB corretto dal sito www.julabo.com nell'area di 

download. 
 A seconda del sistema operativo del computer collegato, potrebbe essere 

necessario installare il driver USB. 
3. Installare il driver USB sul computer. 
4. Accendere il dispositivo. 
5. Accedere al <Menu principale> sul dispositivo. 
6. Nel sottomenu <Connetti dispositivo>/<Comando remoto> attivare 

l'interfaccia USB. 
 La schermata iniziale mostra la modalità USB. 
7. Avviare il programma del terminale sul computer. 
8. Nel programma del terminale, selezionare la porta COM del dispositivo e 

collegarsi. 
 Il controllo remoto tramite l'interfaccia USB è attivato. Nella schermata 

iniziale, il simbolo viene visualizzato con la scritta "USB“. Ora è possibile 
controllare l'apparecchio da remoto utilizzando i comandi di interfaccia del 
computer. 
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8.6.2 Impostazione dei parametri dell'interfaccia RS232 
Pos : 115.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/05_Bedi enen/MOD- EIN _Schnitts tell enparam eter ei nstellen @ 6\mod_1624434550645_3118.docx @ 45737 @  @ 1 
 

I parametri dell'interfaccia non possono essere modificati durante il 
funzionamento con telecomando. Se si discostano dalle impostazioni di 
fabbrica, è necessario impostarle prima di attivare il funzionamento con 
telecomando. 
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 Modalità controllo remoto disattivata. 
1. Accedere al <Menu principale> sul dispositivo. 
2. Accedere nel sottomenu 

<Connetti dispositivo>/<Interfacce digitali> all'opzione del menu 
<RS232>. 

3. Impostare i parametri dell'interfaccia [Baud rate], [Handshake] e 
[Parità], se diversi dalle impostazioni di fabbrica. 

 Se la parità è "Nessuno/a", il numero di bit di dati è impostato su 8. 
 I parametri dell'interfaccia sono impostati e immediatamente attivi. 
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8.6.3 Controllo remoto dell'apparecchio tramite interfaccia RS232 
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Il dispositivo può essere controllato a distanza tramite un'interfaccia RS232 
opzionale. Per il collegamento a un PC è necessario un cavo null modem. 
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 Il dispositivo è dotato di un'interfaccia RS232. 
 L'apparecchio è acceso. 
 Sul computer è installato un programma del terminale. 
1. Collegare il dispositivo e il computer con un cavo di interfaccia seriale. 
2. Accendere il dispositivo. 
3. Avviare il programma del terminale sul computer. 
4. Inserire i parametri di interfaccia nel programma del terminale. 
 Per le impostazioni predefinite, vedere il capitolo Interfaccia RS232. I valori 

possono essere impostati nel sottomenu 
<Collega dispositivo>/<Interfacce digitali>/<RS232>. 

5. Nel programma del terminale, selezionare la porta COM del termostato e 
collegarsi. 

6. Accedere al <Menu principale> sul dispositivo. 
7. Nel sottomenu <Connetti dispositivo>/<Comando remoto> attivare 

l'interfaccia RS232. 
 La schermata iniziale mostra la modalità RS232. 
 Il controllo remoto tramite l'interfaccia seriale è abilitato. Nella barra di 

stato della schermata iniziale il simbolo viene visualizzato con la lettera 
"R". In modalità standby viene visualizzato R-OFF. Ora è possibile 
controllare il dispositivo in remoto con i comandi di interfaccia tramite il 
programma Terminal. 
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8.6.4 Impostazione dell'ingresso EPROG 
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Un segnale esterno di tensione o corrente può essere inviato al termostato 
tramite l'ingresso EPROG. A seconda dell'impostazione, il termostato interpreta 
i segnali di ingresso come la temperatura setpoint, la potenza, il flusso di 
scarico, la pressione o il valore effettivo e può visualizzare i valori nella 
schermata iniziale. 
Fare riferimento ai dati tecnici della presa REG/EPROG. 
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 Il dispositivo è acceso. 
 La modalità remota è disattivata. 
 Una fonte di alimentazione o di tensione esterna è collegata tramite la 

presa REG/EPROG. 
1. Accedere al <Menu principale>. 
2. Accedere al sottomenu <Connetti dispositivo>. 
3. Accedere all'opzione del menu <EPROG> dal sottomenu 

<Interfacce analogiche><Modulo analogico>. 
4. Selezionare setpoint, potenza o flusso di scarico nella finestra di selezione. 
 Se viene selezionato setpoint, è necessario impostare il setpoint esterno. 
 Quando si seleziona la potenza, è necessario impostare il valore 

preimpostato della variabile manipolata. 
5. Selezionare il tipo di segnale di tensione o corrente. 
6. Avviare il limite superiore con la sorgente di tensione/corrente esterna. 
 La tensione applicata o la corrente applicata vengono visualizzate come 

valori di misurazione. 
7. Immettere il valore di immissione superiore e confermare. 
8. Ripetere le fasi 6 e 7 per il limite inferiore. 
 L'ingresso EPROG è impostato. 
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8.6.5 Impostazione del valore di riferimento 
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Come impostazione predefinita, il setpoint viene impostato sull'unità o tramite il 
programmatore. Inoltre, l'unità offre la possibilità di impostare il setpoint 
esternamente tramite la presa REG/EPROG analogica o un sensore di 
temperatura Pt100 esterno. 
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 Il dispositivo è acceso. 
 Modalità remota disattivata. 
1. Accedere al <Menu principale>. 
2. Nel sottomenu <Collega dispositivo> accedere all'opzione del menu 

<Setpoint esterno>. 
3. Selezionare Pt100 o EPROG. 
 Pt100 è selezionabile solo se all'apparecchio è collegato un sensore di 

temperatura Pt100 esterno. Il setpoint viene quindi regolato tramite il 
sensore di temperatura esterno. 
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 L'EPROG è selezionabile solo se è presente l'opzione analogica e se il 
sottomenu <Modulo analogico> è stato definito come setpoint per 
l'EPROG. 

 L'impostazione del setpoint esterno è configurata. 
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8.6.6 Configurazione della variabile manipolata 
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Quando l'unità è in modalità funzionamento con telecomando, è possibile 
specificare tramite i comandi di interfaccia la variabile manipolata (potenza) che 
controlla l'unità refrigerante o il riscaldatore. 
In questa sezione viene descritto come impostare il valore preimpostato della 
variabile manipolata. 
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 Il dispositivo è acceso. 
1. Accedere al <Menu principale>. 
2. Accedere all'opzione del menu <Impostazione variabile manipolata> 

dal sottomenu <Connetti dispositivo>. 
3. Selezionare Digitale o EPROG dalla finestra di dialogo. 
 Il digitale è selezionabile solo quando è attiva la modalità remota. 
 EPROG è selezionabile solo se il vano dell'elettronica con collegamenti 

analogici è presente ed è stato definito nel sottomenu 
<Modulo analogico> per potenza EPROG come valore in ingresso. La 
modalità remota deve essere disattivata. 

 L'impostazione del valore preimpostato della variabile manipolata è 
completata. 
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8.6.7 Richiesta stato dispositivo 
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Tramite un comando dell'interfaccia è possibile richiedere lo stato attuale del 
dispositivo. 
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 L'unità è collegata a un PC tramite un'interfaccia. 
1 . Inserire il comando “status” nel programma del terminale e premere 

[Invio]. 
 L'unità risponde con un messaggio di stato. In presenza di un allarme o di 

un avviso, l'unità invia il relativo messaggio di allarme o di avviso in 
risposta alla richiesta di stato. Le spiegazioni dei messaggi di stato, allarme 
e avviso sono riportate in appendice. 
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8.7 Utilizzo del programmatore 
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I profili di temperatura sono andamenti definiti della temperatura con una 
temperatura nominale impostata e un tempo di regolazione della temperatura 
prestabilito o un gradiente predefinito. 
Da questi valori programmati, il programmatore calcola un aumento di 
temperatura. 
I profili di regolazione temperatura individuali possono essere avviati con la 
funzione timer del profilo e il numero di ripetizioni può essere definito. È 
possibile combinare più profili di regolazione temperatura in un'unica serie di 
profili. 
Affinché i profili di temperatura programmati si svolgano automaticamente, il 
dispositivo deve rimanere acceso. 
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INDICAZIONE 

Riduzione del livello del liquido per bagni! 
In caso di applicazione controllo temperatura prolungato, il livello del liquido 
per bagni nella vasca può scendere al di sotto del limite di avviso per 
evaporazione. Viene attivato un avviso di basso livello liquido e l'applicazione 
controllo temperatura viene interrotta. 
• In caso di applicazioni controllo temperatura prolungate, controllare 

regolarmente il livello di riempimento del liquido per bagni nella vasca 
• Se il livello è basso, rabboccare il liquido per bagni 
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8.7.1 Impostazione del timer 
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Con il timer è possibile programmare la durata di un'applicazione controllo 
temperatura da 0 a 999 minuti e l'ora di avvio. La temperatura d'arrivo viene 
impostata come temperatura setpoint. 
Trascorso il tempo impostato, il dispositivo passa allo stato definito in 
precedenza: 
• Modalità standby 
• Mantieni temperatura d'arrivo 
• Regola temperatura alla temperatura setpoint 
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 Il dispositivo è acceso. 
1. Accedere al <Menu principale>. 
2. Accedere all'opzione del menu <Timer> dal sottomenu 

<Programmatore>. 
 Sul display viene visualizzata la finestra di dialogo per l’impostazione del 

timer. 
3. Impostare l'ora di inizio e la data di inizio e confermare ogni immissione. 
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4. Impostare la temperatura nominale e la durata desiderata e confermare 
ogni immissione. 

5. Nel campo <Stato finale> selezionare il comportamento dell'apparecchio 
dopo la scadenza della durata della regolazione temperatura. 

6. Attivare il campo <attivo> per attivare il timer. 
 Il timer è programmato e attivo. 
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8.7.2 Creazione e modifica di un profilo di temperatura 
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È possibile creare otto profili di temperatura individuali con fino a 60 singoli 
passaggi ciascuno. Il programmatore elabora le fasi programmate di un profilo 
di regolazione della temperatura in base alle indicazioni. 
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 Il dispositivo è acceso. 
1. Accedere al <Menu principale>. 
2. Richiamare dal sottomenu <Programmatore> l'opzione del menu 

<Modifica profilo>. 
3. Selezionare uno degli otto profili e confermare. 
 Il profilo selezionato diventa rosso. 
4. Accedere al sottomenu <Modifica>. 
 Nella finestra di dialogo viene visualizzato il profilo di regolazione della 

temperatura selezionato come tabella modificabile, con numero di profilo, 
passo selezionato e numero totale di passi. 

5. Aggiungere un nuovo passaggio con il softkey [Allega]. 
 Il passaggio aggiunto viene visualizzato come finestra di dialogo 

modificabile. 
6. Impostare la temperatura di setpoint e la durata in formato hh/mm/ss o 

gradiente K/min e confermare con [OK]. 
 Se viene specificato un gradiente, i tempi vengono azzerati e viceversa, 

poiché entrambi i valori si condividono reciprocamente. 
7. Con il softkey [Allega] aggiungere altri passi alla fine oppure con il softkey 

[Aggiungi] sopra alla riga contrassegnata. 
8. Modificare i valori dei nuovi passi aggiunti e confermare ogni immissione 

con [OK]. 
9. Una volta terminata la lavorazione del profilo di regolazione della 

temperatura, premere il tasto softkey [Indietro] per tornare al sottomenu 
<Utilizza programmatore>. 

 Il profilo di temperatura è stato creato e salvato. 
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8.7.3 Eliminazione del profilo di temperatura 
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I profili di regolazione della temperatura esistenti possono essere cancellati 
completamente. Tutti i dati del profilo salvati vengono cancellati. 
 

Pos : 126.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ANL --- [H andl ungsschritte ohne Bild]/05_Bedienen/M OD-AN L_Tem peri erprofil löschen_001_DYN EO @ 2\m od_1566483377536_3118.docx  @ 24862 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è acceso. 
 Nel sottomenu <Programmatore> sono memorizzati i profili di 

regolazione temperatura. 
1. Accedere al <Menu principale>. 
2. Richiamare dal sottomenu <Programmatore> l'opzione del menu 

<Modifica profilo>. 
3. Selezionare un profilo di temperatura e confermare la selezione. 
 Il profilo di regolazione della temperatura selezionato diventa rosso. 
4. Se si desidera cancellare il profilo di temperatura selezionato, premere il 

softkey [Cancella]. 
5. Confermare la domanda di sicurezza con [OK] per cancellare il profilo di 

regolazione temperatura. 
 Il profilo di regolazione della temperatura viene cancellato. Apparirà un 

messaggio di conferma che deve essere confermato con [OK]. 
 Il profilo di regolazione della temperatura è cancellato. 
Con il softkey [Cancella tutti i profili] è possibile cancellare tutti i profili di 
regolazione temperatura memorizzati. La procedura è la stessa utilizzata per 
cancellare un singolo profilo termico. 
 

Pos : 127.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sektion, Ü berschrif ten] /MOD-SE3/05_Bedienen/M OD-SE3_Pr ofiltim er ei nstellen @ 2\m od_1566376549637_3118.docx  @ 24622 @ 3 @ 1 
 

8.7.4 Impostazione del timer profilo 
Pos : 127.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n Them a]/05_Bedi enen/MOD- EIN _Pr ofiltimer  ei nstellen_001_D YNEO @ 2\mod_1566455250832_3118.docx @ 24769 @  @ 1 
 

Nel sottomenu <Profilo> è possibile programmare individualmente le 
sequenze di regolazione della temperatura per i singoli profili di temperatura. 
 

Pos : 127.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ANL --- [H andl ungsschritte ohne Bild]/05_Bedienen/M OD-AN L_Profiltimer eins tell en_001_DYN EO @ 2\m od_1566458252617_3118.docx  @ 24781 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è acceso. 
1. Accedere al <Menu principale>. 
2. Richiamare dal sottomenu <Programmatore> l'opzione del menu 

<Timer profilo>. 
 Sul display viene visualizzata la finestra di dialogo per l’impostazione del 

timer profilo. 
3. Selezionare il campo <Profilo>. 
 Il display passa al sottomenu <Modifica profilo>. 
4. Selezionare un profilo. 
5. Con il softkey [indietro] tornare al sottomenu <Timer profilo>. 
 Nella finestra di dialogo viene visualizzato il profilo di temperatura 

selezionato. 
6. Impostare l'ora di inizio e la data di inizio e confermare ogni immissione 
7. Nel campo <Cicli profilo> impostare la frequenza di ripetizione del profilo 

di temperatura selezionato. 
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8. Nel campo <Stato finale> selezionare il comportamento dell'apparecchio 
dopo la scadenza della regolazione temperatura. 

9. Attivare il campo <attivo> per attivare il timer profilo. 
 Il timer profilo è programmato e attivo. 
 

Pos : 128.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sek tion, Ü berschriften]/MOD-SE3/05_Bedienen/M OD-SE3_Pr ofilserie einrichten @ 2\m od_1566377094787_3118.docx @ 24648 @ 3 @ 1 
 

8.7.5 Configurazione della serie di profili 
Pos : 128.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/05_Bedi enen/MOD- EIN _Pr ofilserie einrichten_001_D YN EO @ 2\m od_1566801269345_3118.docx  @ 24877 @  @ 1 
 

Nel sottomenu <Serie di profili> viene impostato il ciclo di una serie di 
profili. Definisce il momento di avvio, il numero di cicli, la periodicità e il 
comportamento dell'apparecchio alla fine della serie di profili. 
 

 
Pos : 128.4 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ANL --- [H andl ungsschritte ohne Bild]/05_Bedienen/M OD-AN L_Profilserie ei nrichten_001_D YNEO @ 2\mod_1566801815463_3118.docx @ 24889 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è acceso. 
1. Accedere al <Menu principale>. 
2. Richiamare dal sottomenu <Programmatore> l'opzione del menu 

<Serie di profili>. 
 Sul display viene visualizzata la finestra di dialogo per l'impostazione della 

serie di profili. 
3. Selezionare il campo <Profilo>. 
 Il display passa al sottomenu <Modifica profilo>.  
4. Selezionare un profilo. 
5. Con il softkey [indietro] tornare al sottomenu <Serie di profili>. 
 Nella finestra di dialogo viene visualizzato il profilo di temperatura 

selezionato. 
6. Impostare l'ora di inizio e la data di inizio, nonché la fine della serie e il 

numero di cicli. Confermare ogni immissione. 
7. Nel campo <Giorni della settimana> selezionare i giorni in cui deve 

essere eseguita la sere di profili. 
8. Nel campo <Stato finale> selezionare il comportamento dell'apparecchio 

al termine della serie di profili. 
9. Attivare il campo <attivo> per attivare la serie di profili. 
 La serie di profili è programmata e attiva. Inizia all'ora di inizio 

programmata nella data di inizio specificata e corre attraverso il numero 
specificato di applicazioni controllo temperatura in ciascuno dei giorni della 
settimana specificati. Alla fine della serie il dispositivo passa allo stato 
finale definito. 

 
Pos : 129 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD- SE0 --- [Sek tion, Ü berschriften]/MOD-SE2/05_Bedienen/M OD-SE2_Signal ausgäng e konfigurier en @ 2\m od_1572344984297_3118.docx  @ 26555 @ 2 @ 1 
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8.8 Configurazione delle uscite di segnale 
Pos : 130.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sektion, Ü berschrif ten] /MOD-SE3/05_Bedienen/M OD-SE3_Sig nal ausgäng e der R EG/EPROG-Buchse konfig urieren @ 2\m od_1572345069047_3118.docx @ 26568 @ 3 @ 1 
 

8.8.1 Configurazione delle uscite di segnale della presa REG/EPROG 
Pos : 130.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n Them a]/05_Bedi enen/MOD- EIN _Signal ausg äng e der R EG/EPROG-Buchse konfiguri eren_001 @ 2\m od_1572345362245_3118.docx @ 26594 @  @ 1 
 

Con la presa REG/EPROG sono disponibili tre canali come uscite di segnale. I 
valori di tensione e corrente emessi da questi canali possono essere elaborati 
esternamente. 
Possono essere emessi i seguenti valori: 
• Setpoint: setpoint impostato 
• Interno: valore del sensore di temperatura interno 
• Esterno: valore di un sensore di temperatura Pt100 esterno 
• Potenza: valore della variabile manipolata 
 

Pos : 130.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ANL --- [H andl ungsschritte ohne Bild]/05_Bedienen/M OD-AN L_Signalausgänge der REG/EPR OG- Buchse konfigurier en_001_DYN EO @ 2\m od_1572346305191_3118.docx  @ 26606 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è acceso. 
 L'inserto con attacchi analogici è integrato. 
1. Accedere al <Menu principale>. 
2. Accedere al sottomenu <Connetti dispositivo>. 
3. Accedere all'opzione del menu <Canale 1…3> dal sottomenu 

<Interfacce analogiche>/<Modulo analogico>. 
4. Nella finestra a discesa selezionare l'uscita Setpoint, Interna, Esterna o 

Potenza. 
5. Inserire il valore di uscita più basso per 0 V. 
6. Inserire il valore di uscita più alto per il valore 10 V. 
7. Ripetere i passaggi da 5 a 6 per il canale 2 e il canale 3. 
 Nel canale 3 viene configurata l'uscita in corrente. È possibile selezionare 0 

mA o 4 mA per l'uscita minima. 
 Le uscite del segnale della presa REG/EPROG sono configurate. 
 

Pos : 131.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sektion, Ü berschrif ten] /MOD-SE2/05_Bedienen/M OD-SE2_Standby- Eing ang aktivi eren @ 2\mod_1572350060811_3118.docx @ 26618 @ 2 @ 1 
 

8.9 Attivazione dell'ingresso standby 
Pos : 131.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n Them a]/05_Bedi enen/MOD- EIN _Standby- Eingang aktivi eren_001 @ 2\m od_1572350271954_3118.docx  @ 26631 @  @ 1 
 

Questa sezione descrive come attivare l'ingresso standby. 
 

Pos : 131.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ANL --- [H andl ungsschritte ohne Bild]/05_Bedienen/M OD-AN L_Standby-Ei ngang aktivier en_001_D YN EO @ 2\m od_1572350860534_3118.docx  @ 26643 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è acceso. 
 Il modulo elettronico con attacchi analogici è installato. 
1. Accedere al <Menu principale>. 
2. Accedere al sottomenu <Connetti dispositivo>. 
3. Accedere all'opzione del menu <Standby> dal sottomenu 

<Interfacce analogiche><Modulo analogico>. 
4. Selezionare Attivo nella finestra di selezione. 
 L'ingresso di standby è attivo e può essere utilizzato. 
 

Pos : 132.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sektion, Ü berschrif ten] /MOD-SE2/05_Bedienen/M OD-SE2_T emperaturfühler j usti eren (ATC) _001 @ 1\mod_1554199703771_3118.docx @ 14364 @ 2 @ 1 
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8.10 Regolazione del sensore di temperatura (ATC) 
Pos : 132.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/05_Bedi enen/MOD- EIN _Tem peraturfühl er justier en_BA_001 @ 2\mod_1574090099307_3118.docx @ 26737 @  @ 1 
 

Per motivi fisici, nella vasca può formarsi una differenza di temperatura tra il 
sensore termico e un punto definito e più lontano all'interno del volume del 
liquido per bagni. In questo modo, la temperatura misurata differisce 
notevolmente dalla temperatura effettiva del bagno. La regolazione del sensore 
di temperatura può migliorare la precisione dell'applicazione controllo 
temperatura. 
 

Pos : 132.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /05_Bedi enen/MOD- BES_Tem per aturfühl er jus tier en_001_1-3 Punkt @ 2\m od_1574161430287_3118.docx  @ 26799 @  @ 1 
 

La regolazione di un sensore di temperatura determina la differenza di 
temperatura tra il sensore di temperatura e il termometro di riferimento. Sono 
disponibili tre opzioni di regolazione:  
• Taratura a 1 punto: quando un campione viene portato a un determinato 

setpoint. La curva di taratura viene spostata parallelamente alla curva 
originale dell'importo di riferimento. 

• Taratura a 2 punti: se la temperatura è compresa tra due setpoint. La 
pendenza della curva di temperatura viene regolata tra due punti. 

• Taratura a 3 punti: quando la temperatura è all'interno di un intervallo di 
temperatura. Ne risulta una curva di temperatura. 

 
Pos : 133.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sek tion, Ü berschriften]/MOD-SE3/05_Bedienen/M OD-SE3_Internen Temperaturfühl er j usti eren @ 2\mod_1574161308719_3118.docx @ 26773 @ 3 @ 1 
 

8.10.1 Taratura del sensore di temperatura interno 
Pos : 133.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/05_Bedi enen/MOD- EIN _Internen Tem peraturfühl er justier en_001 @ 2\m od_1574161572541_3118.docx @ 26811 @  @ 1 
 

Questa sezione descrive come regolare il sensore di temperatura interno dello 
strumento. 
 

Pos : 133.4 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ANL --- [H andl ungsschritte ohne Bild]/05_Bedienen/M OD-AN L_Inter nen Tem per aturfühler j usti eren_002_D YNEO @ 2\mod_1574090868491_3118.docx @ 26761 @  @ 1 
 

 La vasca è piena. 
 Il dispositivo è acceso. 
 È disponibile un termometro di riferimento tarato. 
1. Appendere il termometro calibrato nella vasca. 
2. Accedere al <Menu principale>. 
3. Accedere all'opzione del menu <Calibra sensore> dal sottomenu 

<Installa l'unità>. 
4. Impostare la modalità interna su inattiva. 
 I campi di immissione vengono sbloccati. 
5. Per 'interno', immettere il setpoint desiderato nella prima riga e confermare. 
6. Attivare nella prima riga il campo numerico evidenziato in blu. 
 L'applicazione controllo temperatura viene attivata. Lasciare che il 

termometro di riferimento si stabilizzi per 10 minuti. 
7. Immettere il valore di riferimento misurato nella prima riga della colonna 

Cal. 
8. Ripetere i punti da 5 a 7 per una taratura a 2 o 3 punti, se necessario. 
9. Attivare la modalità per il numero di punti di misurazione desiderato e 

premere il softkey [Salva]. 
 I valori di correzione memorizzati sono immediatamente attivi. 
 Il sensore di temperatura interno è regolato. 

Pos : 134.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sek tion, Ü berschriften]/MOD-SE3/05_Bedienen/M OD-SE3_Externen Tem peraturfühl er jus tier en @ 2\m od_1574161376831_3118.docx @ 26786 @ 3 @ 1 
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8.10.2 Allacciamento del sensore di temperatura esterno 
Pos : 134.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n Them a]/05_Bedi enen/MOD- EIN _Exter nen T em per aturfühl er jus tier en_001 @ 2\mod_1574162169474_3118.docx @ 26823 @  @ 1 
 

Le differenze di temperatura misurabili possono verificarsi anche in 
un'applicazione collegata. Come nel caso del sensore di temperatura interno, la 
taratura del sensore di temperatura esterno può migliorare la precisione 
dell'applicazione controllo temperatura nell'applicazione. 
 

Pos : 134.4 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ANL --- [H andl ungsschritte ohne Bild]/05_Bedienen/M OD-AN L_Externen T emperaturfühler j usti eren_002_DYNEO @ 2\mod_1574162253693_3118.docx @ 26835 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è acceso.  
 Il controllo esterno è attivo.  
 È collegato un sensore di temperatura esterno.  
 La vasca è riempita per almeno due terzi. 
 È disponibile un termometro di riferimento tarato. 
1. Appendere il termometro di riferimento nella vasca esterna collegata. 
2. Accedere al <Menu principale>. 
3. Accedere all'opzione del menu <Calibra sensore> dal sottomenu 

<Installa l'unità>. 
4. Impostare la modalità esterna su inattiva. 
 I campi di immissione vengono sbloccati. 
5. Immettere il setpoint desiderato per l'esterno nella prima riga e confermare. 
6. Attivare nella prima riga il campo numerico evidenziato in blu. 
 L'applicazione controllo temperatura viene attivata. Lasciare che il 

termometro di riferimento si stabilizzi per 10 minuti. 
7. Immettere il valore di riferimento misurato nella prima riga della colonna 

Cal. 
8. Ripetere i punti da 5 a 7 per una taratura a 2 o 3 punti, se necessario. 
9. Attivare la modalità per il numero di punti di misurazione desiderato e 

premere il softkey [Salva]. 
 I valori di correzione memorizzati sono immediatamente attivi. 
 Il sensore di temperatura esterno è tarato. 
 

Pos : 135.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sektion, Ü berschrif ten] /MOD-SE2/05_Bedienen/M OD-SE2_Gerät zurücksetzen @ 6\m od_1626341712949_3118.docx  @ 46850 @ 2 @ 1 
 

8.11 Reimposta apparecchio 
Pos : 135.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n Them a]/05_Bedi enen/MOD- EIN _Gerät zurücksetzen @ 6\m od_1626341815303_3118.docx  @ 46864 @  @ 1 
 

Con questa funzione si ripristinano le impostazioni di fabbrica del dispositivo. 
 

Pos : 135.4 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ANL --- [H andl ungsschritte ohne Bild]/05_Bedienen/M OD-AN L_Ger ät zur ücksetzen_002_DYN EO_M AGIO @ 6\mod_1626342807573_3118.docx @ 46890 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è acceso. 
1. Accedere al <Menu principale>. 
2. Accedere all'opzione del menu <Reimposta apparecchio> dal 

sottomenu <Installa apparecchio>. 
3. Se si desidera ripristinare l'apparecchio, confermare la domanda di sicurezza 

con [OK]. 
 L'apparecchio viene ripristinato alle impostazioni di fabbrica. 
 

Pos : 137 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD- SE0 --- [Sektion, Ü berschrif ten] /MOD-SE1/06_Instandhal ten/M OD-SE1_Instandhal ten @ 2\mod_1563803104880_3118.docx @ 21680 @ 1 @ 1 
i 
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9 Manutenzione 
Pos : 138.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sek tion, Ü berschriften]/MOD-SE2/06_Instandhal ten/M OD-SE2_Abnehmbares N etzkabel ersetzen @ 6\m od_1635241827799_3118.docx @ 48990 @ 2 @ 1 
 

9.1 Sostituzione del cavo di alimentazione rimovibile 
Pos : 138.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/06_Instandhalten/MOD- EIN _Abnehmbares Netzkabel_001 @ 6\m od_1635241870840_3118.docx @ 49004 @  @ 1 
 

L'apparecchio è dotato di un cavo di alimentazione rimovibile. 
 

Pos : 138.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-BES --- [Beschrei bung ohne Bild] /06_Instandhalten/MOD- BES_Abnehm bares Netzkabel ersetzen_001_Empfehlung @ 6\mod_1635241938872_3118.docx @ 49017 @  @ 1 
 

Se è necessario sostituire il cavo di alimentazione, accertarsi che sia almeno 
dimensionato in base alla potenza dell'apparecchio. Non utilizzare cavi di 
alimentazione troppo deboli. Per la tensione di rete e il valore della corrente, 
vedere la targhetta. 
Si consiglia di utilizzare solo ricambi originali JULABO. 
 

Pos : 139.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sek tion, Ü berschriften]/MOD-SE2/06_Instandhal ten/M OD-SE2_Sicherheitskennzeichen prüfen @ 4\mod_1599026293561_3118.docx @ 34847 @ 2 @ 1 
 

9.2 Controllo degli identificatori di sicurezza 
Pos : 139.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/06_Instandhalten/MOD- EIN _Sicher hei tskennzeichen prüfen_002_allgem ein @ 4\m od_1603894273226_3118.docx @ 36773 @  @ 1 
 

Le etichette di sicurezza applicate sull'apparecchio devono essere sempre 
chiaramente leggibili. Queste ultime devono essere controllate ogni due anni 
per verificarne lo stato. 
 

Pos : 139.4 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ANL --- [H andl ungsschritte ohne Bild]/06_Instandhal ten/M OD-AN L_Sicherheitskennzeichen pr üfen_001_Ger ät allgem ein @ 5\m od_1614341692882_3118.docx  @ 42229 @  @ 1 
 

1. Verificare la leggibilità e la completezza delle etichette di sicurezza apposte 
sull'apparecchio. 

2. Sostituire le etichette di sicurezza illeggibili o mancanti. 
 Le etichette di sicurezza possono essere fornite da JULABO. 
 Le etichette di sicurezza sull'apparecchio sono state controllate. 
 

Pos : 140.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sek tion, Ü berschriften]/MOD-SE2/06_Instandhal ten/M OD-SE2_Übertemperaturschutz  auf Funkti on pr üfen @ 3\m od_1579161204190_3118.docx @ 28036 @ 2 @ 1 
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9.3 Controllare la funzionalità della protezione da temperatura 
eccessiva 

Pos : 140.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n Them a]/06_Instandhalten/MOD- EIN _Übertemperaturschutz auf Funkti on pr üfen @ 3\m od_1589971335134_3118.docx  @ 31626 @  @ 1 
 

In questa sezione viene descritto come controllare la funzionalità del dispositivo 
di protezione della temperatura eccessiva. 
 

Pos : 140.4 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-WKZ  --- [erforderliches Werkzeug]/Ei nzelmodul e/MOD-W KZ_Schlitzschraubendr eher,  Größe 3 @ 2\m od_1560764403852_3118.docx  @ 19831 @  @ 1 
 

 Cacciavite a taglio, dim. 3 
Pos : 140.5 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-STE --- [Steuerm odule]/MOD- STE_### Absatz ### @ 2\m od_1560766618787_0.docx @ 19979 @  @ 1 
 

 
Pos : 140.7 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-ANL --- [H andl ungsschritte ohne Bild]/06_Instandhal ten/M OD-AN L_Ü ber tem per aturschutz auf Funktion prüfen_002_MAGIO_D YNEO @ 3\m od_1579161494707_3118.docx  @ 28073 @  @ 1 
 

 Il dispositivo è acceso. 
1. Regolare il display della schermata iniziale per visualizzare il valore di 

protezione da temperatura eccessiva. 
2. Utilizzare il cacciavite per regolare la protezione da temperatura eccessiva 

su una temperatura inferiore al valore effettivo visualizzato. 
 Verrà emesso un segnale acustico e sarà visualizzato il messaggio d'allarme 

"Temperatura di protezione impostata superata". La protezione da 
temperatura eccessiva è impostata. 

3. Quindi impostare un valore superiore al valore effettivo. 
4. Spegnere il dispositivo mediante l'interruttore, attendere 4 secondi e 

riaccendere il dispositivo. 
 Il segnale d'allarme è disattivato. 
5. Impostare la protezione da temperatura eccessiva. 
 La protezione da temperatura eccessiva è regolata e ne è stato verificato il 

funzionamento. 
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9.4 Controllare la funzionalità del basso livello liquido 
Pos : 141.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n Them a]/06_Instandhalten/MOD- EIN _Unter niveauschutz auf F unk tion prüfen_001_Gerät @ 3\mod_1590400264219_3118.docx @ 31772 @  @ 1 
 

In questa sezione viene descritto come controllare la funzionalità del dispositivo 
di protezione del basso livello liquido. 
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 Il dispositivo è acceso. 
1. Rimuovere il coperchio vasca. 
2. Utilizzando un oggetto oblungo, ad es. un righello, spingere delicatamente 

il galleggiante del termostato verso il basso fino a battuta. 
 Verrà emesso un segnale acustico e sarà visualizzato il segnale d'allarme 

"Livello del liquido per bagni troppo basso". Il dispositivo di protezione da 
basso livello liquido funziona. 

3. Spegnere il dispositivo mediante l'interruttore, attendere 4 secondi e 
riaccendere il dispositivo 

 Il segnale d'allarme è disattivato. 
4. Chiudere l'apertura vasca. 
 La funzione del dispositivo di protezione di basso livello liquido è stata 

controllata. 
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9.5 Svuotamento del dispositivo 
Pos : 142.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/06_Instandhalten/MOD- EIN _Gerät entl eer en_001 @ 2\m od_1557753345282_3118.docx  @ 17628 @  @ 1 
 

Se il dispositivo deve essere inviato all'assistenza tecnica o smaltito in modo 
conforme, occorre svuotarlo interamente. 
Generalmente, il dispositivo deve essere completamente svuotato prima di 
qualsiasi messa fuori servizio per periodi prolungati e in caso di sostituzione 
dell'applicazione esterna. 
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ATTENZIONE 

Ustione a causa del liquido per bagni bollente! 
Il liquido per bagni può diventare molto caldo durante il processo di controllo 
della temperatura. Il contatto con il liquido per bagni caldo può causare 
ustioni. 
• Lasciar raffreddare il dispositivo a temperatura ambiente prima di 

drenarlo 
• Evitare il contatto diretto con il liquido per bagni bollente 
• Indossare guanti protettivi 
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 L'apparecchio è a temperatura ambiente ed è spento. 
1. Predisporre un contenitore di raccolta sufficientemente grande sotto la 

valvola di scarico. 
2 Rimuovere il coperchio vasca. 
3 Aprire la valvola di scarico. 
 Il liquido per bagni fluisce dalla vasca alla vaschetta di raccolta fornita. 
4 Quando la vasca è completamente vuota, chiudere l'apertura vasca. 
5. Chiudere la valvola di scarico. 
 Il dispositivo è svuotato. Se è collegato un sistema esterno, ora è possibile 

scollegarlo dall'unità e scaricarlo. 
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9.6 Pulizia del dispositivo 
Pos : 143.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n Them a]/06_Instandhalten/MOD- EIN _Gerät rei nigen_002_Thermos tat @ 2\mod_1565005464515_3118.docx @ 22927 @  @ 1 
 

Di tanto in tanto è necessario pulire il termostato e la vasca o il criostato di 
raffreddamento collegato. 
Inoltre, se sono state versate sostanze pericolose sul dispositivo o all'interno di 
esso, il dispositivo deve essere decontaminato in modo opportuno. 
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 Panno privo di pelucchi 
Pos : 143.9 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-WKZ  --- [erforderliches Werkzeug]/Ei nzelmodul e/MOD-W KZ_Mil des  Rei nigungsmittel @ 3\m od_1587546825612_3118.docx @ 30956 @  @ 1 
 

 Detergente delicato 
Pos : 143.11 /=== Technische D okum entation/=== M OD-Allgem ein [Ei nzelmodul e]/M OD-ST E --- [Steuermodul e] /MOD-ST E_### Absatz  ### @ 2\mod_1560766618787_0.docx @ 19979 @  @ 1 
 

 
Pos : 143.13 /=== Technische D okum entation/=== M OD-Allgem ein [Ei nzelmodul e]/M OD-SIC  --- [Sicherheits- und W arnhinw eise]/M OD-SIC- 02_HINW EIS/MOD- SIC _HINW EIS_Sachschaden durch eindringendes  Wasser bei Rei nigung_001 @ 4\mod_1596790384609_3118.docx  @ 34547 @  @ 1 
 

 

INDICAZIONE 

Danneggiamento dell'elettronica a causa della penetrazione di 
acqua! 
La penetrazione di acqua può danneggiare i componenti elettronici del 
dispositivo e causarne il malfunzionamento. 
• Pulire l'esterno del dispositivo solo con un panno inumidito 
• Impedire che l'acqua penetri nel dispositivo 
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 Il dispositivo è spento e scollegato dalla rete elettrica. 
1. Lasciar raffreddare l'unità a temperatura ambiente. 
2. Drenare completamente il liquido per bagni. 
3. Pulire la superficie della vasca e del termostato con un panno umido. 
 È possibile utilizzare un detergente per la pulizia. In caso di dubbi, rivolgersi 

al servizio tecnico per informarsi sui detergenti alternativi. 
4. Rimuovere la griglia di ventilazione dal criostato di raffreddamento. 
5. Aspirare con cautela lo sporco presente sul condensatore. 
 Fare attenzione a non danneggiare le lamelle del condensatore. 
6. Rimontare la griglia di ventilazione. 
 Il dispositivo è pulito. 
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9.7 Messa fuori servizio e stoccaggio del dispositivo 
Pos : 145 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD- EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/06_Instandhalten/MOD- EIN _Gerät außer Betri eb nehm en und l agern_001 @ 2\m od_1565004829568_3118.docx @ 22903 @  @ 1 
 

Questa sezione descrive come vengono conservati i dispositivi. 
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 Il dispositivo è spento e scollegato dalla rete elettrica. 
1. Drenare completamente tutti i componenti del sistema. 
2. Pulire il dispositivo. 
3. Asciugare accuratamente il dispositivo e tutti i componenti del sistema, ad 

es. con aria compressa. 
4. Chiudere tutti i collegamenti e svuotare le valvole. 
5. Conservare il dispositivo in un luogo privo di polvere, asciutto e al riparto 

dal gelo. 
 Il dispositivo è protetto e conservato in modo sicuro. Può essere rimesso in 

funzione se necessario. 
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9.8 Servizio tecnico 
Pos : 147.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/06_Instandhalten/MOD- EIN _Technischer Service_001 @ 1\mod_1557750566946_3118.docx @ 17493 @  @ 1 
 

In caso di guasti sul dispositivo che non è possibile risolvere, si prega di 
contattare il nostro servizio tecnico. 
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JULABO GmbH 
Assistenza tecnica 
Gerhard-Juchheim-Strasse 1 
77960 Seelbach/Germania 
Tel.:  +49 7823 51-66 
Fax: +49 7823 51-99 
Service.de@julabo.com 
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Prima di inviare un apparecchio all'assistenza tecnica, osservare i seguenti 
punti: 
• Pulire e decontaminare l'apparecchio a regola d'arte per escludere qualsiasi 

rischio per il personale di assistenza. 
• Allegare una breve descrizione dell'errore. 
• Imballare l'apparecchio in modo sicuro per la spedizione. 
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9.9 Garanzia 
Pos : 148.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n Them a]/06_Instandhalten/MOD- EIN _Gewährleis tung_001_EU  @ 3\m od_1591255910078_3118.docx  @ 32412 @  @ 1 
 

Per il perfetto funzionamento del presente dispositivo, JULABO ne assicura la 
garanzia, nella misura in cui lo stesso sia collegato e impiegato adeguatamente 
e conformemente a quanto descritto nel manuale operativo. 
Il periodo di garanzia è di un anno a decorrere dalla data della fattura. 
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Con la garanzia 1PLUS, la garanzia può essere estesa gratuitamente a due anni. 
Con la garanzia 1PLUS, l'utilizzatore riceve un'estensione gratuita della garanzia 
di 24 mesi, limitata a un massimo di 10.000 ore di esercizio.  
Il presupposto per ottenere detta estensione è che l'utilizzatore registri il 
dispositivo inserendone il numero di serie sul sito internet www.julabo.com 
entro quattro settimane dalla messa in servizio. Per la garanzia fa fede la data di 
fatturazione da parte della società JULABO GmbH. 
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10 Smaltimento 
Pos : 150.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sek tion, Ü berschriften]/MOD-SE2/07_Entsorgen/M OD-SE2_Gerät entsorgen @ 2\m od_1563803242558_3118.docx @ 21719 @ 2 @ 1 
 

10.1 Smaltimento del dispositivo 
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Quando si smaltisce il dispositivo, devono essere rispettate le relative linee 
guida specifiche per Paese. 
 

 

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che non deve essere 
smaltito con i rifiuti domestici. Un corretto smaltimento evita effetti negativi 
sulle persone e sull'ambiente e consente di riutilizzare preziose materie 
prime. Le informazioni sui punti di raccolta per i vecchi elettrodomestici 
possono essere ottenute presso il comune o un'azienda autorizzata allo 
smaltimento. 
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 Il dispositivo è spento e scollegato dalla rete elettrica. 
1. Svuotare completamente la vasca o il criostato di raffreddamento. 
2. Scollegare tutti i cavi di alimentazione ed eventualmente anche i cavi dati 

dal termostato e dagli altri apparecchi collegati. 
3. Se presente, scollegare la combinazione termostato da un'applicazione 

esterna collegata. 
4. Smontare il termostato dalla vasca o dal criostato di raffreddamento. 
5. Consegnare i dispositivi a un'azienda autorizzata allo smaltimento dei 

rifiuti. 
 Non è ammesso lo smaltimento del dispositivo insieme ai rifiuti domestici o 

in strutture simili per la raccolta dei rifiuti urbani. 
 Il gruppo termostato viene smaltito in modo appropriato. 
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11 Dichiarazione di conformità CE 
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12 Appendice 
Pos : 159.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sek tion, Ü berschriften]/MOD-SE2/08_Anhang/MOD- SE2_Schni ttstellenbefehle @ 2\m od_1572253331461_3118.docx @ 26357 @ 2 @ 1 
 

12.1 Comandi interfaccia 
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I comandi dell'interfaccia permettono di controllare l'unità da remoto. È 
possibile recuperare i parametri e lo stato attuale. A tale scopo, il dispositivo 
deve essere collegato al computer di comando tramite un'interfaccia digitale. I 
comandi dell'interfaccia vengono inseriti tramite un programma del terminale. 
I comandi dell'interfaccia sono suddivisi in comandi IN e comandi OUT. 
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• Comandi IN: Recupero dei parametri 
Struttura di comando: Comando + 
 
Ad es. Richiesta della temperatura di riferimento: 
IN_SP_00  
 
Ad es. Risposta dell'apparecchio:  
55.5  LF  
 

• Comandi OUT: Impostazione dei parametri (solo in modalità remota) 
Struttura di comando: Comando +  + parametro +  
 
Ad es. Per impostare la temperatura di riferimento a 55,5 °C: 
OUT_SP_0055.5  
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12.1.1 Comandi IN 
Pos : 160.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n Them a]/08_Anhang/MOD-EIN_IN-Befehl e @ 3\mod_1582012020731_3118.docx @ 29057 @  @ 1 
 

Con i comandi IN vengono richiamati i parametri del dispositivo. 
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Valori di processo  Risposta del sistema 
in_pv_00 valore effettivo 

in_pv_01 Variabile manipolata attuale (%) 

In_pv_02 Temperatura corrente del sensore di temperatura Pt100 esterno 

in_pv_03 Temperatura corrente del sensore di sicurezza della temperatura 

in_pv_04 Valore di impostazione corrente del dispositivo di protezione dalla 
temperatura eccessiva 

in_pv_06 Pressione attuale. L'ingresso EPROG deve essere impostato su 
Pressione 

in_pv_07 Flusso di scarico attuale. L'ingresso EPROG deve essere impostato su 
Flusso di scarico 

in_pv_16 Livello attuale di riempimento del liquido per bagni (%) 
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Setpoint e limiti di 
allarme 

Risposta del sistema 

in_sp_00 Temperatura di setpoint impostata 

in_sp_03 Limite di allarme temperatura eccessiva impostato 

in_sp_04 Limite di avviso bassa temperatura impostato 

in_sp_05 Temperatura operativa impostata tramite EPROG 

in_sp_06 Temperatura impostata del setpoint della funzione Watchdog 

in_sp_07 Livello di pompa impostato (1 … 4) 

in_sp_10 Variabile manipolata impostata mediante l'interfaccia seriale 

in_sp_11 Unità di temperatura impostata: 
0 = °C 
1 = °F 

in_sp_12 Unità di pressione impostata: 
0 = bar 
1 = psi 

in_sp_13 Unità di flusso di scarico impostata: 
0 = l/min 
1 = gpm 

in_sp_27 Impostazione della pompa 
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Modalità del 
dispositivo 

Risposta del sistema 

in_mode_01 Restituzione valore 0. Il valore 0 rappresenta il setpoint di 
temperatura della regolazione, poiché è possibile impostare solo un 
setpoint di temperatura (compatibilità retroattiva con dispositivi 
precedenti) 

in_mode_03 Impostazione della modalità operativa dell'ingresso EPROG: 
0 = 0…10 V 
1 = 4…20 mA 

in_mode_04 Impostazione della modalità operativa della regolazione della 
temperatura: 
0 = Interno 
1 = Esterno 

in_mode_05 Modalità operativa impostata del sistema di regolazione della 
temperatura: 
0 = Arresto 
1 = Avvio 

in_mode_08 Dinamica dispositivo di regolazione impostata con regolazione della 
temperatura: 
0 = aperiodico 
1 = standard 

in_mode_11 Fonte variabile manipolata: 
0 = termostato 
1 = seriale 
2 = analogico (EPROG) 
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IN-PAR Risposta del sistema 

in_par_00 Differenza del sensore impostata tra il sensore temperatura di lavoro 
e il sensore temperatura di sicurezza 

in_par_01 Costante di tempo impostata per il bagno esterno TE 

in_par_02 Valore di pendenza impostato interno SI 

in_par_03 Costante di tempo impostata del bagno interno TI 

in_par_04 Parametro di ottimizzazione CoSpeed impostato 

in_par_05 Rapporto tra potenza di raffreddamento/riscaldamento pk e ph 

in_par_06 Impostazione dei parametri di controllo Xp del controller interno 

in_par_07 Impostazione del parametro di regolazione Tn del regolatore interno 

in_par_08 Parametro di regolazione Tv del regolatore interno impostato 

in_par_09 Parametro di controllo Xp impostato del controllo in cascata 

in_par_10 Parametro di controllo Xpu impostato del regolatore secondario 
(regolazione in cascata) 

in_par_11 Parametro di controllo Tn impostato del controllo in cascata 

in_par_12 Parametro di controllo Tv impostato del controllo in cascata 

in_par_13 Temperatura interna massima impostata InternMax con controllo 
temperatura a cascata 

in_par_14 Temperatura interna minima impostata InternMin con controllo 
temperatura a cascata 

in_par_15 Limitazione banda impostata in alto con controllo temperatura a 
cascata 

in_par_16 Limitazione banda impostata in basso con controllo temperatura a 
cascata 
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Parametri ausiliari Risposta del sistema 

in_hil_00 Limitazione della variabile manipolata impostata della potenza di 
raffreddamento (%) 

in_hil_01 Limitazione della variabile manipolata impostata della potenza di 
riscaldamento (%) 
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12.1.2 Comandi OUT 
Pos : 161.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/08_Anhang/MOD-EIN_OUT-Befehl e @ 3\mod_1582012126740_3118.docx @ 29068 @  @ 1 
 

Con i comandi OUT si impostano i parametri sul dispositivo. Il controllo remoto 
deve essere attivo. 
 

Pos : 161.4 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-TAB --- [Beschreibung in Tabell e, ggf.  mit Abbildungen]/M OD-TAB_Schnit tstellenbefehle/M OD-TAB_Schni ttstellenbefehle_OU T_SP_001_DYN EO @ 2\m od_1572257162637_3118.docx @ 26440 @  @ 1 
 

Impostazioni 
parametri 

Parametro Impostazione 

out_sp_00 xxx.xx Impostazione della temperatura di setpoint  

out_sp_03 xxx.xx Impostazione della temperatura eccessiva 

out_sp_04 xxx.xx Impostazione della bassa temperatura 

out_sp_06 xxx.xx Impostazione della temperatura di setpoint della 
funzione Watchdog 

out_sp_07* x Impostare la pompa sui livelli preimpostati 1 … 5 

out_sp_10 xxx.xx Impostazione della grandezza di regolazione 
mediante la comunicazione seriale 

out_sp_11 x Impostazione delle unità di temperatura: 
0 = °C 
1 = °F 

out_sp_27 xxx Potenza pompa in % 

out_sp_28 xxx.xx Impostazione del limite di allarme temperatura 
eccessiva 

out_sp_29 xxx.xx Impostazione del limite di allarme temperatura 
minima 

* Non utilizzare per la riprogrammazione, ma utilizzare invece out_sp_27. Al livello della pompa 4, la 
pressione di scarico è di circa 450 mbar. 
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Modalità del 
dispositivo 

Parametri Impostazioni 

out_mode_01 x Impostazione 0 (per motivi di compatibilità 
retroattiva è possibile utilizzare anche i parametri 1 o 
2. Non ha alcun effetto all'interno dell'apparecchio) 

out_mode_03 x Impostazione della modalità operativa EPROG: 
0 = 0-10 V 
1 = 0-20 mA 

out_mode_04 x Impostazione della regolazione della temperatura: 
0 = Controllo interno 
1 = Controllo esterno 

out_mode_05 x Comando di avvio/arresto dell'unità in modalità 
funzionamento con telecomando: 
0 = Arresto dell'applicazione controllo temperatura 
1 = Avvio dell'applicazione controllo temperatura 

out_mode_08 x Impostazione della dinamica di regolazione interna: 
0 = aperiodico 
1 = standard 

out_mode_11 x Fonte variabile manipolata: 
0 = termostato 
1 = seriale 
2 = analogico (EPROG) 
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Parametri di 
sistema 

Parametro Impostazione 

out_par_04 xxx Impostazione del parametro di controllo Cospeed per 
il controllo interno 

out_par_06 xxx Impostazione del parametro di controllo XP per il 
controllo interno 

out_par_07 xxx Impostazione del parametro di controllo TN per il 
controllo interno 

out_par_08 xxx Impostazione del parametro di regolazione TV per la 
regolazione interna 

out_par_09 xxx Impostazione del parametro di regolazione XP del 
regolatore secondario (regolazione in cascata) 

out_par_10 xxx Impostazione del parametro di regolazione XPU del 
regolatore secondario (regolazione in cascata) 

out_par_11 xxx Impostazione del parametro di regolazione TN del 
regolatore secondario (regolazione in cascata) 

out_par_12 xxx Impostazione del parametro di regolazione TV del 
regolatore secondario (regolazione in cascata) 

out_par_13 xxx Impostazione della temperatura interna massima 
consentita, InternMax con il controllo in cascata 

out_par_14 xxx Impostare la temperatura interna minima richiesta 
internamente durante la regolazione in cascata 

out_par_15 xxx Impostazione della limitazione di banda superiore 
con la regolazione in cascata 

out_par_16 xxx Regolazione della limitazione banda inferiore con 
controllo temperatura a cascata 
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Parametri ausiliari Parametro Impostazione 

out_hil_00 -xxx Impostazione della limitazione della variabile 
manipolata della potenza di raffreddamento (0-
100%) 

out_hil_01 xxx Impostazione della limitazione della variabile 
manipolata della potenza di riscaldamento (0-100%) 
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12.1.3 Comandi di stato 
Pos : 162.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n Them a]/08_Anhang/MOD-EIN_Statusbefehle @ 3\m od_1582012319983_3118.docx @ 29080 @  @ 1 
 

Con i comandi di stato viene richiesto lo stato attuale del dispositivo. 
 

Pos : 162.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-TAB --- [Beschreibung in Tabell e, ggf.  mit Abbildungen]/M OD-TAB_Schnit tstellenbefehle/M OD-TAB_Statusbefehle_001 @ 2\m od_1562851625801_3118.docx @ 21167 @  @ 1 
 

Comandi di stato Risposta del sistema 

version Versione firmware attuale 

status Segnalazione di stato, errore, allarme, avviso 

 
Pos : 163.1 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-SE0 --- [Sektion, Ü berschrif ten] /MOD-SE3/08_Anhang/MOD- SE3_Statusm eldung en @ 5\m od_1611214137966_3118.docx @ 41247 @ 3 @ 1 
 

12.1.4 Messaggi di stato 
Pos : 163.2 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n Them a]/08_Anhang/MOD-EIN_Statusmel dungen_001 @ 5\mod_1611213899424_3118.docx @ 41221 @  @ 1 
 

Possibili messaggi di stato dell'apparecchio per una richiesta di stato. 
 

Pos : 163.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-TAB --- [Beschreibung in Tabell e, ggf.  mit Abbildungen]/08_Anhang/MOD-TAB_Statusmel dungen_001 @ 5\mod_1611214241978_3118.docx @ 41261 @  @ 1 
 

Messaggio di stato Spiegazione 

00 MANUAL STOP Dispositivo in modalità standby operatività manuale 

01 MANUAL START Dispositivo in modalità manuale 

02 REMOTE STOP Dispositivo in modalità standby, funzionamento con telecomando 

03 REMOTE START Dispositivo in funzionamento con telecomando 

-08 INVALID 
COMMAND 

Il dispositivo non ha rilevato l'ultimo comando ricevuto 

-09 COMMAND NOT 
ALLOWED IN 
CURRENT OPERATING 
MODE 

L'ultimo comando ricevuto non è consentito in modalità operativa 

-10 VALUE TOO 
SMALL 

L'ultimo valore impostato è troppo piccolo 

-11 VALUE TOO 
LARGE 

L'ultimo valore impostato è troppo grande 

-13 VALUE EXCEEDS 
TEMPERATURE 
LIMITS 

Il valore non rientra nei limiti di temperatura impostati 
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12.2 Messaggi di allarme e di avviso 
Pos : 164.3 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-EIN --- [Einführung in ei n T hem a]/08_Anhang/MOD-EIN_Alarm- und W arnm eldungen_002_DYN EO_COR IO @ 5\m od_1611916958631_3118.docx @ 41336 @  @ 1 
 

Se l'unità è collegata a una rete ed è controllata in remoto, in caso di 
interrogazione dello stato tramite il comando dell'interfaccia vengono emessi 
come testi gli allarmi o avvisi presenti. I segnali d'allarme e di avviso sono 
descritti nella tabella. 
Se il codice di errore visualizzato non è descritto nella tabella o l'errore è ancora 
presente dopo lo spegnimento e l'attivazione, contattare l'assistenza tecnica. 
I codici di errore elencati possono comparire in base al tipo di apparecchio e al 
modello. 
 

Pos : 164.5 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-TAB --- [Beschreibung in Tabell e, ggf.  mit Abbildungen]/08_Anhang/MOD-T AB_Alarm- und W arnm eldung en_Einzelmodule/M OD-TAB_E0001_001 @ 7\m od_1648641422776_3118.docx  @ 52060 @  @ 1 
 

-01  L'apparecchio funziona se il livello del 
liquido per bagni è troppo basso. 

 Rabboccare il liquido per bagni. 
 Controllare che i flessibili di 

regolazione della temperatura non 
siano danneggiati ed eventualmente 
sostituirli.  

 
Pos : 164.6 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-TAB --- [Beschreibung in Tabell e, ggf.  mit Abbildungen]/08_Anhang/MOD-T AB_Alarm- und W arnm eldung en_Einzelmodule/M OD-TAB_E0003_001 @ 7\m od_1652180319488_3118.docx  @ 55602 @  @ 1 
 

-03  La temperatura misurata è superiore 
al limite di temperatura eccessiva 
impostato. 

 Aumentare il limite di temperatura 
"Temperatura eccessiva" o ridurre il 
setpoint della temperatura. 

 
Pos : 164.7 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-TAB --- [Beschreibung in Tabell e, ggf.  mit Abbildungen]/08_Anhang/MOD-T AB_Alarm- und W arnm eldung en_Einzelmodule/M OD-TAB_E0004_001 @ 7\m od_1652180317608_3118.docx  @ 55588 @  @ 1 
 

-04  La temperatura misurata è inferiore al 
limite di sottotemperatura impostato. 

 Ridurre il limite di temperatura "Bassa 
temperatura" o aumentare il setpoint 
della temperatura. 
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-05 La linea del sensore della temperatura 
di lavoro viene interrotta o messa in 
cortocircuito. 

 Contattare l'assistenza tecnica. 

 
Pos : 164.9 /=== Technische D okumentati on/=== MOD-Allgem ein [Einzelmodule]/MOD-TAB --- [Beschreibung in Tabell e, ggf.  mit Abbildungen]/08_Anhang/MOD-T AB_Alarm- und W arnm eldung en_Einzelmodule/M OD-TAB_E0006_001_Thermostat @ 7\mod_1652180315669_3118.docx @ 55574 @  @ 1 
 

-06  Differenza eccessiva tra il sensore 
temperatura di lavoro e il sensore 
temperatura di sicurezza. 

 Aumentare la circolazione. 
 Controllare la viscosità del liquido per 

bagni. 
 Se il guasto non è stato corretto, 

contattare l'assistenza tecnica. 
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-14 La temperatura di protezione definita 
è stata superata. 

 Controllare la gamma temperatura di 
lavoro dell'applicazione. 

 Aumentare il valore della temperatura 
di protezione o ridurre la temperatura 
di setpoint fino a quando non è 
inferiore alla temperatura di 
protezione impostata. 
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-15  Il cavo del sensore di temperatura 
esterno è in cortocircuito o interrotto. 

 Controllare il collegamento elettrico al 
sensore di temperatura esterno. 
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-38  L'impostazione del setpoint è 
impostata su un sensore di 
temperatura esterno, ma non è 
presente alcun segnale.  

 Controllare se è collegato un sensore 
di temperatura esterno o se il 
collegamento elettrico è interrotto. 

 Modificare eventualmente 
l'impostazione del setpoint. 

 
Pos : 164.15 /=== Technische D okum entation/=== M OD-Allgem ein [Ei nzelmodul e]/M OD-TAB --- [Beschr eibung i n Tabelle, ggf. mit  Abbildungen] /08_Anhang/MOD-T AB_Al arm- und War nmel dungen_Ei nzelm odul e/MOD-TAB_E0040_001 @ 7\mod_1652180682586_3118.docx @ 55630 @  @ 1 
 

-40 La protezione da basso livello liquido 
indica un livello critico di liquido. 

 Rabboccare il liquido per bagni. 
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-60  Errore interno di scrittura/lettura.  Spegnere l'apparecchio premendo 
l'interruttore, attendere 4 secondi e 
quindi riattivarlo. 
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-61  Errore CAN-Bus  Controllare che il cavo CAN bus non 
sia danneggiato ed eventualmente 
sostituirlo. Riattivare l'apparecchio. Se 
il guasto non è stato corretto, 
contattare l'assistenza tecnica. 

 In alternativa: Disattivare il criostato di 
raffreddamento. Il termostato funziona 
come termostato di riscaldamento. 
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-62  Errore CAN-Bus  Spegnere l'apparecchio premendo 
l'interruttore, attendere 4 secondi, 
quindi riattivarlo. 
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-63  La funzione Watchdog è intervenuta.  Spegnere l'apparecchio premendo 
l'interruttore, attendere 4 secondi e 
quindi riattivarlo. 

 
Pos : 164.24 /=== Technische D okum entation/=== M OD-Allgem ein [Ei nzelmodul e]/M OD-TAB --- [Beschr eibung i n Tabelle, ggf. mit  Abbildungen] /08_Anhang/MOD-T AB_Al arm- und War nmel dungen_Ei nzelm odul e/MOD-TAB_E0070_001 @ 7\mod_1652181174777_3118.docx @ 55938 @  @ 1 
 

-70  Apparecchi collegati tra loro con una 
variante di tensione/frequenza non 
compatibile o apparecchi configurati 
in modo errato. 

 Verificare la tensione di esercizio 
ammessa e la configurazione degli 
apparecchi. 
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-72  La configurazione tra il termostato e il 
refrigeratore collegato non è riuscita. 

 Spegnere l'apparecchio premendo 
l'interruttore, attendere 4 secondi e 
quindi riattivarlo. 
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-183 Consumo energetico eccessivo 
tramite l'interfaccia USB. 

 Controllare se la chiavetta USB inserita 
presenta errori ed eventualmente 
sostituirla. L'interfaccia USB non è 
adatta per utenze con un fabbisogno 
energetico superiore al massimo 
consentito. 
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-108  L'autoalimentazione del dispositivo di 
protezione è ancora attiva. 

 Spegnere l'apparecchio premendo 
l'interruttore, attendere 4 secondi e 
quindi riattivarlo. 

 
Pos : 164.28 /=== T echnische D okum entation/=== M OD-Allgem ein [Ei nzelmodul e]/M OD-TAB --- [Beschr eibung i n T abelle, ggf. mit  Abbildungen]/08_Anhang/MOD-TAB_Al arm- und War nmel dungen_Ei nzelm odul e/MOD-TAB_E0116_001 @ 7\mod_1652180830761_3118.docx @ 55798 @  @ 1 
 

-116  L'autoalimentazione del dispositivo di 
protezione è ancora attiva. 

 Spegnere l'apparecchio premendo 
l'interruttore, attendere 4 secondi e 
quindi riattivarlo. 

 
Pos : 164.34 /=== T echnische D okum entation/=== M OD-Allgem ein [Ei nzelmodul e]/M OD-TAB --- [Beschr eibung i n T abelle, ggf. mit  Abbildungen]/08_Anhang/MOD-TAB_Al arm- und War nmel dungen_Ei nzelm odul e/MOD-TAB_E0402_001 @ 12\m od_1733382152423_3118.docx @ 82394 @  @ 1 
 

-402 La linea del sensore della temperatura 
di uscita dell'evaporatore è interrotta 
o in cortocircuito. 

 Contattare il servizio tecnico. 
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-427  Il sensore di pressione rileva una 
pressione di condensazione eccessiva. 

 Controllare la temperatura ambiente e, 
se necessario, abbassarla. 

 Controllare se il condensatore è sporco 
ed eventualmente pulirlo. 

 Spegnere l'apparecchio premendo 
l'interruttore, attendere 4 secondi e 
quindi riattivarlo. 

 Per unità raffreddate ad acqua: 
controllare la temperatura e il flusso 
dell'acqua di raffreddamento. 

 Se il guasto non è stato corretto, 
contattare l'assistenza tecnica. 
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-431  La corrente assorbita massima 
consentita del compressore è stata 
superata. 

 Controllare tensione nominale di rete. 
 Se il guasto non è stato corretto, 

contattare l'assistenza tecnica. 
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-1109  La viscosità del liquido per bagni è 
eccessiva o la circolazione è 
insufficiente. 

 Verificare l'idoneità del liquido per 
bagni nell'intervallo di temperatura 
utilizzato o adattare il ricircolo. 
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-1427  Il sensore di pressione rileva una 
pressione di compensazione 
eccessiva. 

 Controllare la temperatura ambiente e, 
se necessario, abbassarla. 

 Controllare se il condensatore è sporco 
ed eventualmente pulirlo. 

 Spegnere l'apparecchio premendo 
l'interruttore, attendere 4 secondi e 
quindi riattivarlo. 

 Per unità raffreddate ad acqua: 
controllare la temperatura e il flusso 
dell'acqua di raffreddamento. 

 Se il guasto non è stato corretto, 
contattare l'assistenza tecnica. 
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-1431  La corrente assorbita dal compressore 
è scesa sotto il valore minimo 
consentito. 

 Controllare la tensione nominale di 
rete. Non superare la tolleranza di 
tensione specificata per l'apparecchio. 

 Controllare che il cavo di 
alimentazione del criostato di 
raffreddamento non sia danneggiato 
ed eventualmente sostituirlo. 

 Controllare la temperatura ambiente e, 
se necessario, abbassarla. 

 Controllare che il cavo CAN bus non 
sia danneggiato ed eventualmente 
sostituirlo. 

 Se il guasto non è stato corretto, 
contattare l'assistenza tecnica. 
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-2426  Superamento della soglia di 
avvertimento temperatura di 
evaporazione. 

 Controllare l'impostazione della 
pompa 

 Controllare la sezione trasversale del 
tubo di collegamento all'applicazione 

 Controllare il collegamento 
all'applicazione a passaggio libero 

 Verificare che il liquido per bagni sia 
idoneo 
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